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DECLARATION OF CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:
Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Address: Riggaregatan 53, 211 13 Malm6 Sweden

Name and address of the Authorized representative:
Name: Garden Equipment Ltd
Address: 3a Groveley Road, Christchurch, Dorset, BH23 3HB, UK

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Simon Del-Nevo
Address: 3a Groveley Road, Christchurch, Dorset, BH23 3HB, UK

Here with we declare that the product
Category: Lawn Mower

Model: 48LM41K4 (LME364)

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.
« is in conformity with the provisions of the following other UK legislation:

« Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

* Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

* The Restriction of the Use of Certain Hazardous

« ubstances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

Furthermore, we declare that the following standard have been used:

BS EN 60335-1, BS EN 60335-2-77, BS EN 62233, BS EN 55014-1, BS EN 55014-2,
BS EN ISO 3744, ISO 11094, BS EN 62321-3-1, BS EN 62321-4, BS EN 62321-5,
BS EN 62321-6, BS EN 62321-7-1, BS EN 62321-7-2, BS EN 62321-8

Conformity assessment method to Annex E Noise Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001.

Measured sound power level 89.9 dB(A)

Guaranteed sound power level 96 dB(A)
Place, date: Christchurch, Dorset, UK 07.06.2021  Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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1 DESCRIPTION
1.1  PURPOSE

This machine is used for domestic lawn mowing. The cutting
blade must be approximately parallel to the ground. All four
wheels must touch the ground while you mow.

1.2 OVERVIEW

Figure 1-10.
1 Quick-release lever
2 Lower handle
3 Upper handle
4 Knob
5 Cam lock
6 Grass catcher
7 Rear discharge flap
8 Mulch plug
9 Height adjustment button
10 Battery compartment flap
1 Battery pack
12 Safety key
13 Start button
14 Bail switch
15 Front wheel
16 Rear wheel
17 Slot
18 Mounting nut
19 Spacer
20 Blade
2 SAFETY

A WARNING

Make sure that you follow all safety instructions.

3.1 UNPACK THE MACHINE

A WARNING

Make sure that you correctly assemble the machine before
use.

A WARNING

» If parts of the machine are damaged, do not use the
machine.

» If you do not have all the parts, do not operate the
machine.

» If parts are damaged or missing, contact the service
center.

Refer to Safety Manual.

3 INSTALLATION

A WARNING

Do not use accessories that are not recommended by the
manufacturer.

Do not put in the safety key or the battery pack until you
finalised the assembly of all the parts.

A WARNING

1. Open the package.

Read the documentation provided in the box.
Remove all the unassembled parts from the box.
Remove the machine from the box.

Discard the box and packing material in compliance with
local regulations.

A WARNING

For your personal safety, do not insert battery before the
tool is assembled completely.

3.2 UNFOLD AND ADJUST THE
LOWER HANDLE

Figure 2.

1. Pull up and back the upper handle to lift the handle into
operation position. Make sure that the handles click into
position correctly.

2. Tighten the lower handle with the quick-release levers on
the two sides.

Make sure that the two handles are in the same position.

A WARNING

Do not damage the cables when you fold or unfold the
handle.

3.3 INSTALL THE UPPER HANDLE

Figure 3.

1. Align the holes in the upper handle and the lower handle.
2. Put the cam locks through the holes.

3. Tighten the knobs onto the cam locks.

4. Do the same operation on the other side.

3.4 INSTALL THE GRASS CATCHER

Figure 4
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1. Open the rear discharge flap and hold it.

2. Hold the grass catcher by its handle and put the hooks
over the slots.

3. Close the rear discharge flap.

3.5 INSTALL THE MULCH PLUG

Figure 5.
1. Remove the grass catcher.
2. Open the rear discharge flap and hold it.

3. Hold the mulch plug by its handle and fit it in the
discharge chute.

4. Close the rear discharge flap.

3.6 SET THE BLADE HEIGHT

The machine can be set to different blade heights.

Figure 6.

1. Push the height adjustment button, move the height adjust
gear to a higher position to increase the blade height.

2. Push the height adjustment button, move the height adjust
gear to a lower position to decrease the blade height.

3.7 INSTALL THE BATTERY PACK

Figure 7

A WARNING

« Ifthe battery pack or charger is damaged, replace the
battery pack or the charger.

«  Stop the machine and wait until the engine stops before
you install or remove the battery pack.

¢ Read, know, and follow the instructions in the battery
and charger manual.

1. Open the battery compartment flap.

2. Align the lift ribs on the battery pack with the grooves in
the battery compartment.

3. Push the battery pack into the battery compartment until
the battery pack locks into place.

4. When you hear a click, the battery pack is installed.
5. Close the battery compartment flap.

The engine starts only when you put in the safety key.

3.8 REMOVE THE BATTERY PACK
Figure 7

1. Remove the safety key.

Open the battery compartment flap.

Push and hold the battery release button.

Ealb e

Remove the battery pack from the machine.

4 OPERATION

A WARNING

Wear eye protection during operation.

4.1 START THE MACHINE

Figure 8.
1. Put in the safety key.

2. Push and hold the start button.
While you hold the start button, pull the bail switch in the
direction of the handle bar.

4. Release the start button to start the machine.

4.2 STOP THE MACHINE

Figure 8.

1. Release the bail switch to stop the machine.

A WARNING

Wait until the blades fully stop before you start the machine
again. Do not quickly turn the machine off and on.

A WARNING

Always remove the safety key and battery pack after you
complete the work.

43 EMPTY THE GRASS CATCHER

1. Stop the machine.

2. Remove the safety key.

3. Remove the battery pack.

4. Open the rear discharge flap and hold it.

5. Hold the grass catcher by its handle and unhook it from
the slots.

6. Close the rear discharge flap.

7. Empty the grass catcher.

44 OPERATE ON SLOPES

A WARNING

Do not mow on the slopes with incline more than 15°. If
you are not comfortable, do not mow on a slope.

* Do not go up and down on a slope, mow across the face
of the slope. Be careful when you change the direction on
a slope.

¢ Monitor the holes, ruts, rocks, and other hidden objects
that can cause you to fall. Remove all obstacles such as
rocks and tree limbs.

¢ Make sure that your footing is stable. If you are out of
balance, release the bail switch immediately.

* Do not mow near drop-offs, ditches, or embankments.
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4.5 OPERATION TIPS

* Do not try to override the operation of the start button or
bail switch.

* Do not tilt the machine when you start it.

» Do not put hands or feet near or below the turning parts.
*  Keep the discharge chute clean.

* Do not cut wet grass.

* Higher blade height is necessary for new or thick grass.

¢ Clean the bottom of the mower deck after each use.
Remove grass clippings, leaves, dirt, and other debris.

5 MAINTENANCE

A WARNING

Remove the safety key and battery pack from the machine
before maintenance.

A WARNING

Keep the motor and battery pack free from grass, leaves or
too much grease.

A CAUTION

Use only approved replacement parts.

A CAUTION

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based materials
touch the plastic parts. Chemicals can cause damage to the
plastic, and make the plastic unserviceable.

A CAUTION

Do not use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components.

Recommended tightening torque (blade): 33-37 Nm.

5.1 GENERAL MAINTENANCE

*  Before each use, examine the machine for damaged,
missing, or loose parts such as screws, nuts, bolts and
caps.

»  Tighten correctly all the fasteners and caps.

*  Clean the machine with a dry cloth. Do not use water.

5.2 LUBRICATION

Apply sufficient quantity of high grade lubricant to all
bearings. No more bearing lubrication is necessary in usual
operation conditions.

A WARNING

Do not lubricate the wheel components. Lubrication can
cause damage to the wheel components during operation.

5.3 REPLACE THE BLADE

Figure 10.

A WARNING

Use only approved replacement blades.

A WARNING

Wear heavy gloves or wind cloth around the blade when
you touch the blade.

1. Stop the machine.

Make sure that the blade fully stops.
Remove the safety key and battery pack.
Turn the machine to its side.

Use a piece of wood to prevent the movement of the
blade.

6. Remove the mounting nut and spacer with a wrench or
socket.

7. Remove the blade.

8. [Install the new blade. Make sure that the raised points
engage the hole(s) in the blade.

9. Put in the mounting nut and spacer and tighten them.

5.4 STORE THE MACHINE

¢ Clean the machine before storage.

*  Make sure the engine is not hot when you store the
machine.

*  Make sure that the machine does not have loose or
damaged parts. If it is necessary, do these steps/
instructions:

* Replace the damaged parts.
» Tighten the bolts.
*  Speak to a person of an approved service center.
¢ Store the machine in a dry area.
*  Make sure that children cannot come near the machine.

6 TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution
The handle is not | The bolts are not | Adjust the height
in position. engaged correctly. | of the handle and

make sure that the
knobs and bolts
are aligned cor-
rectly.




The blade height is
not set correctly.

Move the wheels
to a higher posi-
tion.

Problem Possible cause Solution *If you cannot find the solution to these problems, go to the
service center.
The machine does | The battery ca- Charge the battery
not start. pacity is low. pack. 7 TECHNICAL DATA
The bail switch is | Replace the bail
defective. switch. Voltage 48V
The battery key is | Put in the battery No load speed 3500 / min
not put in. key. Cut width 410 mm
The machine cuts | The lawn is rough. | Examine the mow- Cut height 25 - 80 mm
grass unevenly. ing area. g
Grass catcher capacity 50L

Weight (without battery
pack)

34.81bs 15.8 kg

The machine does
not mulch correct-
ly.

Wet grass clip-
pings attach to the
deck.

Wait until the
grass dries before
mowing.

The mulch plug is
missing.

Install the mulch
plug.

The machine is
hard to push.

The grass is too
tall, or the blade
height is too low.

Increase the blade
height.

The grass catcher
and the blade
drags in thick
grass.

Empty the grass
clippings from the
grass catcher.

There is a high vi-
bration in the ma-

The blade is un-
balanced and

Replace the blade.

chine. worn.
The motor shaftis |1. Stop the mo-
bent. tor.

2. Remove the
safety key and
battery pack.

3. Disconnect the
power source.

4. Inspect for
damage.

5. Repair the ma-
chine before
you start it
again.

The machine stops | The blade height is | Increase the blade
during mowing. too low. height.
The battery pack is | Charge the battery
out of power. pack.
The grass clip- Remove the bat-
pings attach to the |tery pack and
deck or the blade. |check the deck.

Operation temper-
ature of the ma-
chine is too high.

Cool the machine.

Measured sound pressure
level

Lpy = 80.1 dB(A), K =2.7
dB(A)

Guaranteed sound power lev- [ Ly g = 96 dB(A)

el

Vibration < 2.5m/s?, K =1.5m/s?

Battery model 48V192/48V96 and other
BAM series

Charger model 48C/48C2 and other CAM
series

Double-insulated construc-

tion D

IPX 1PX4

8 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Address:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:

Name: Micael Johansson

Address:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Herewith we declare that the product

Lawn Mower

48LM41K4 (LME364)

Category:
Model:
Serial number: See product rating label

Year of Construction: ~ See product rating label
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* is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

» is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:
*  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following parts, clauses of
harmonised standards have been used:

* EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Conformity assessment method to Annex VI Directive

2000/14/EC.
Measured sound power level Lwa: 89.9 dB(A)
Guaranteed sound power level Lwa.q: 96 dB(A)

Place, date: Malmo, Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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1 BESCHREIBUNG

1.1  VERWENDUNGSZWECK

Diese Maschine wird fiir das Rasenméhen im Haushalt
eingesetzt. Das Schneidmesser muss sich etwa parallel zum
Boden befinden. Alle vier Rdder miissen beim Méhen den
Boden beriihren.

1.2 UBERBLICK
Abbildung 1-10.
1 Schnellspannhebel
2 Unterer Griff
3 Oberer Griff
4 Handgriff
5 Nockenverriegelung
6 Grasfangvorrichtung
7 Heckauswurfklappe
8 Mulcher
9 Hohenverstellungstaste
10 Akkufachklappe
11 Akkupack
12 Sicherheitsschliissel
13 Start-Taste
14 Biigelschalter
15 Vorderrad
16 Hinterrad
17 Aussparung
18 Befestigungsschraube
19 Abstandhalter
20 Messer
2 SICHERHEIT

A WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitshinweise
befolgen.

Siehe Sicherheitshandbuch.

3 MONTAGE

A WARNUNG

Nur Zubehdr verwenden, das vom Hersteller empfohlen
wird.

A WARNUNG

Stecken Sie den Sicherheitsschliissel oder den Akkupack
erst dann ein, wenn Sie alle Teile zusammengebaut haben.

3.1 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor dem
Gebrauch richtig montiert haben.

A WARNUNG

* Bei beschidigten Maschinenteilen diirfen Sie die
Maschine nicht verwenden.

¢ Wenn Sie nicht alle Teile haben, diirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.

*  Wenn Teile beschddigt sind oder fehlen, wenden Sie
sich an die Servicestelle.

Offnen Sie die Verpackung.
Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.
Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem Karton.

Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

AT

Entsorgen Sie den Karton und das Verpackungsmaterial
gemdf den ortlichen Vorschriften.

A WARNUNG

Zu Threr eigenen Sicherheit diirfen Sie den Akkupack nicht
einsetzen, bevor das Werkzeug vollstindig
zusammengebaut ist.

3.2 UNTEREN GRIFF AUSKLAPPEN
UND EINSTELLEN
Abbildung 2.

1. Ziehen Sie den oberen Griff hoch und zuriick, um den
Griff in die Betriebsposition zu bringen. Achten Sie
darauf, dass die Griffe richtig einrasten.

I

Zichen Sie den unteren Griff mit den Schnellspannhebeln
auf beiden Seiten an.

i HINWEIS

Achten Sie darauf, dass sich die beiden Griffe in der
gleichen Position befinden.

A WARNUNG

Beschédigen Sie die Kabel nicht, wenn Sie den Griff aus-
oder zusammenklappen.

3.3 OBEREN GRIFF MONTIEREN

Abbildung 3.

1. Richten Sie die Locher im oberen und unteren Griff aus.

2. Stecken Sie die Nockenverriegelungen durch die Locher.
Ziehen Sie die Handgriffe an den Nockenverriegelungen
fest.

4. Wiederholen Sie den Vorgang auf der anderen Seite.



3.4 GRASFANGVORRICHTUNG
MONTIEREN
Abbildung 4

1. Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie sie
fest.

2. Halten die Grasfangvorrichtung am Griff und hingen Sie
die Haken in die Schlitze.

3. SchlieBen Sie die Heckauswurfklappe.

3.5 MULCHER MONTIEREN

Abbildung 5.
1. Entfernen Sie die Grasfangvorrichtung.

2. Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie sie
fest.

3. Halten Sie den Mulcher am Griff fest und setzen Sie ihn
in den Auswurfschacht ein.

4. SchlieBen Sie die Heckauswurfklappe.

3.6 MESSERHOHE EINSTELLEN

Die Maschine kann auf verschiedene Messerhohen eingestellt

werden.

Abbildung 6.

1. Driicken Sie die Hohenverstellungstaste, bewegen Sie die
Hohenverstellvorrichtung in eine hohere Position, um die
Messerhohe zu erhdhen.

2. Driicken Sie die Hohenverstellungstaste, bewegen Sie das
Hohenverstellvorrichtung in eine niedrigere Position, um
die Messerhohe zu verringern.

3.7 AKKUPACK EINSETZEN

Abbildung 7

A WARNUNG

¢ Wenn der Akkupack oder das Ladegerit beschadigt ist,
ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegerit.

« Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen oder
entnehmen.

* Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen im
Handbuch fiir Akku und Ladegerit.

1. Offnen Sie die Akkufachklappe.

2. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den Nuten
im Akkufach aus.

3. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

4. Wenn Sie ein Klicken héren, ist der Akkupack eingesetzt.
5. SchlieBen Sie die Akkufachklappe.

Der Motor startet erst, wenn Sie den Sicherheitsschliissel
einstecken.

3.8 AKKUPACK ENTFERNEN

Abbildung 7

1. Ziehen Sie den Sicherheitsschliissel ab.

2. Offnen Sie die Abdeckung des Akkufachs.

3. Driicken und halten Sie die Akkuentriegelungstaste.
4. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

=~

BEDIENUNG

A WARNUNG

Wiihrend des Betriebes Augenschutz tragen.

4.1 MASCHINE STARTEN
Abbildung 8.

1. Legen Sie den Sicherheitsschliissel ein.

2. Halten Sie die Starttaste gedriickt.
Waihrend Sie die Starttaste gedriickt halten, ziechen Sie
den Biigelschalter in Richtung Griffstange.

4. Lassen Sie die Starttaste los, um die Maschine zu starten.

4.2 MASCHINE ANHALTEN

Abbildung 8.

1. Den Biigelschalter loslassen, um die Maschine
anzuhalten.

A WARNUNG

Warten Sie, bis die Messer vollstédndig zum Stillstand
gekommen sind, bevor Sie die Maschine erneut starten.
Schalten Sie die Maschine nicht schnell aus und wieder ein.

A WARNUNG

Entfernen Sie immer den Sicherheitsschliissel und den
Akkupack, nachdem Sie die Arbeit beendet haben.

43 GRASFANGVORRICHTUNG

ENTLEEREN

Stoppen Sie die Maschine.
Ziehen Sie den Sicherheitsschliissel ab.

Entfernen Sie den Akkupack.

Eal

Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie sie
fest.

b

Halten Sie die Grasfangvorrichtung an ihrem Griff und
haken Sie sie von den Schlitzen ab.

=

Schliefen Sie die Heckauswurfklappe.
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7. Entleeren Sie die Grasfangvorrichtung.

4.4 BETRIEB AN HANGEN

A WARNUNG

Mihen Sie nicht an Hangen mit einem Gefille von mehr als
15°. Wenn Sie sich damit nicht sicher fithlen, méhen Sie
nicht am Hang.

* Mibhen Sie stets horizontal zum Hang. Seien Sie
vorsichtig, wenn Sie an Hangen die Arbeitsrichtung
dndern.

¢ Achten Sie auf Locher, Furchen, Felsen und andere
versteckte Objekte, die Sie zum Fallen bringen konnen.
Entfernen Sie alle Hindernisse wie Steine und Aste.

*  Achten Sie auf einen stabilen Stand. Sollten Sie das
Gleichgewicht verlieren, lassen Sie den Biigelschalter
sofort los.

*  Mihen Sie nicht in der Nihe von Steilhdngen, Griben
oder Bschungen.

4.5 TIPPS ZUR BEDIENUNG

¢ Versuchen Sie nicht, die Funktion der Start-Taste oder des
Biigelschalters aufler Kraft zu setzen.

» Kippen Sie die Maschine nicht, wenn Sie sie starten.

* Hinde oder Fiile nicht in die Nihe von oder unter
rotierende Teile bringen.

* Halten Sie den Auswurfschacht sauber.

» Kein nasses Gras mahen.

* Bei neuem oder dickem Gras ist eine hohere Messerhohe
erforderlich.

» Reinigen Sie den Boden des Mahwerks nach jedem
Einsatz. Entfernen Sie Grasreste, Blitter, Schmutz und
andere Ablagerungen.

WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

A WARNUNG

Entnehmen Sie vor der Wartung den Sicherheitsschliissel
und den Akkupack aus der Maschine.

A WARNUNG

Halten Sie den Motor und den Akkupack frei von Gras,
Laub oder zu viel Fett.

5

A VORSICHT

Verwenden Sie nur zugelassene Ersatzteile.

A VORSICHT

Lassen Sie Bremsfliissigkeiten, Benzin und
minerallbasierte Materialien nicht mit den Kunststoftteilen
in Beriihrung kommen. Chemikalien kénnen den Kunststoff
beschddigen und ihn unbrauchbar machen.

A VORSICHT

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den
Bauteilen.

Empfohlenes Anziehdrehmoment (Messer): 33-37 Nm.

5.1 ALLGEMEINE WARTUNG

¢ Priifen Sie die Maschine vor jedem Einsatz auf
beschddigte, fehlende oder lose Teile wie Schrauben,
Muttern, Bolzen und Kappen.

e Ziehen Sie alle Befestigungen und Kappen richtig an.

* Reinigen Sie die Maschine mit einem trockenen Tuch.
Verwenden Sie kein Wasser.

5.2

Alle Lager in ausreichender Menge mit hochwertigem
Schmiermittel bestreichen. Unter normalen
Betriebsbedingungen ist keine Lagerschmierung mehr
erforderlich.

SCHMIERUNG

A WARNUNG

Schmieren Sie nicht die Radbauteile. Eine Schmierung kann
zu Schidden an den Radbauteilen wihrend des Betriebs
fiihren.

5.3 MESSER ERSETZEN

Abbildung 10.

A WARNUNG

Nur zugelassene Ersatzmesser verwenden.

A WARNUNG

Tragen Sie strapazierfahige Handschuhe oder wickeln Sie
ein Tuch um das Messer, wenn Sie es beriihren.

1. Stoppen Sie die Maschine.

2. Vergewissern Sie sich, dass das Messer vollstandig zum
Stillstand kommt.

3. Entfernen Sie den Sicherheitsschliissel und den
Akkupack.

4. Legen Sie die Maschine auf die Seite.

5. Verwenden Sie ein Stiick Holz, um die Bewegung des
Messers zu verhindern.



6. Entfernen Sie die Befestigungsmutter und den
Abstandhalter mit einem Schraubenschliissel oder einem

Steckschliissel.

7. Entfernen Sie das Messer.

8. Installieren Sie das neue Messer. Achten Sie darauf, dass

die erhabenen Stellen in die Locher im Messer eingreifen.

9. Setzen Sie die Befestigungsmutter und den Abstandhalter
ein und zichen Sie sie fest.

5.4

LAGERN SIE DIE MASCHINE

* Reinigen Sie die Maschine vor der Lagerung.

« Stellen Sie sicher, dass der Motor nicht heif3 ist, wenn Sie
die Maschine einlagern.

e Stellen Sie sicher, dass die Maschine keine losen oder
beschadigten Teile aufweist. Wenn es notwendig ist,
fiihren Sie diese Schritte/ Anweisungen aus:

» Tauschen Sie die beschiddigten Teile aus.

e Ziehen Sie die Schrauben an.

*  Sprechen Sie mit einem Mitarbeiter eines
zugelassenen Servicezentrums.

* Die Maschine an einem trockenen Ort verstauen.

¢ Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht in die Ndhe der
Maschine kommen kénnen.

6 FEHLERBEHEBUNG

Problem Mogliche Urs- Lésung
ache
Die Maschine Nasser Grasschnitt | Warten Sie, bis das

schieben.

Messerhohe zu
niedrig.

mulcht nicht rich- | klebt am Méh- Gras getrocknet
tig. werk. ist, bevor Sie ma-
hen.
Der Mulcher fehlt. | Installieren Sie
den Mulcher.
Die Maschine lésst | Das Gras ist zu Erhéhen Sie die
sich nur schwer hoch oder die Messerhohe.

Die Grasfangvor-
richtung und das
Messer zichen
dickes Gras ein.

Entleeren Sie den
Grasschnitt aus
der Grasfangvor-
richtung.

in Position.

sind nicht richtig
eingerastet.

Problem Mogliche Urs- Losung
ache
Der Griffist nicht | Die Schrauben Stellen Sie die

Hohe des Griffs
ein und achten Sie
darauf, dass die
Knéufe und
Schrauben richtig
ausgerichtet sind.

Die Maschine star-
tet nicht.

Die Batterieleis-
tung ist schwach.

Laden Sie den Ak-
kupack auf.

Der Biigelschalter
ist defekt.

Ersetzen Sie den
Biigelschalter.

Die Maschine vi-
briert sehr stark.

Das Messer ist
nicht ausgewuch-
tet oder verschlis-
sen.

Tauschen Sie das
Messer aus.

Die Motorwelle ist
verbogen.

1. Stoppen Sie
den Motor.

2. Entfernen Sie
den Sicher-
heitsschliissel
und den Akku-
pack.

3. Trennen Sie
die Maschine
von der
Stromquelle.

4. Auf Schéiden
untersuchen.

5. Reparieren Sie
die Maschine,
bevor Sie sie
wieder in Be-
trieb nehmen.

Der Akkuschliissel
ist nicht einges-
teckt.

Legen Sie den Ak-
kuschliissel ein.

Die Maschine
miht das Gras un-
gleichmiBig.

Der Rasen ist rau.

Untersuchen Sie
den Mihbereich.

Die Messerhohe
ist nicht richtig
eingestellt.

Bewegen Sie die
Réder in eine ho-
here Position.

Die Maschine
stoppt withrend
des Mihens.

Die Messerhohe | Erhohen Sie die

ist zu niedrig. Messerhohe.

Der Akkupack ist | Laden Sie den Ak-

leer. kupack auf.

Der Grasschnitt Nehmen Sie den

klebt am Mahwerk | Akkupack heraus

oder am Messer. und tiberpriifen
Sie das Mahwerk.

Die Betriebstem- | Maschine abkiih-

peratur der Ma- len lassen.

schine ist zu hoch.

* Wenn Sie keine Losung fiir diese Probleme finden, wenden
Sie sich an das Service-Center.



7 TECHNISCHE DATEN

Spannung 48V
Leerlaufdrehzahl 3500 / min
Schnittbreite 410 mm
Schnitthohe 25 - 80 mm
Grasfangkapazitit S0L

Gewicht (ohne Akkupack) 34.8 1bs 15.8 kg

Gemessener Schalldruckpe- | Lps = 80.1 dB(A),K=2.7
gel dB(A)

Garantierter Schallleistung-
spegel

Lwa.a=96 dB(A)

Vibration < 25m/s%, K=1.5m/s?

Akku-Modell 48V192/48V96 und andere

BAM-Baureihen

Ladegerit-Modell 48C/48C2 und andere CAM-
Baureihen

g(())rllapelt isolierte Konstruk- D

IPX IPX4

8 EG-

KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Schweden

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: Micael Johansson

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Schweden

Hiermit erkléren wir, dass das Produkt

Kategorie: Rasenméher

Modell: 48LM41K4 (LME364)
Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

* den einschldgigen Bestimmungen der Maschinenrichtlinie
2006/42/EG entspricht.

* den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:

*  2014/30/EU

*  2000/14/EG & 2005/88/EG
e 2011/65/EU & 2015/863/EU

Dariiber hinaus erkldaren wir, dass die folgenden Teile/
Klauseln von harmonisierten Normen verwendet wurden:

« EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Konformitéitsbewertungsmethode nach Anhang VI der
Richtlinie 2000/14/EG.

Gemessener Schallleistungspegel ~ Lwa: 89.9 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel ~ Lwa q: 96 dB(A)

Ort, Datum: Malmao,
11.11.2021

Unterschrift: Ted Qu, Qualitétsleiter

Ted Qu
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Espaiiol

1 DESCRIPCION

1.1  FINALIDAD

Esta maquina se utiliza para el corte de césped doméstico. La
cuchilla de corte debe estar aproximadamente paralela al
suelo. Las cuatro ruedas deben tocar el suelo mientras corta el
césped.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figura 1-10.
1 Palanca de apertura rapida
2 Asa inferior
3 Asa superior
4 Mando
5 Cierre de leva
6 Recogehierba
7 Puerta de descarga trasera
8 Tapon de mulching
9 Boton de ajuste de altura
10 Puerta de la bateria
11 Bateria
12 Llave de seguridad
13 Boton de puesta en marcha
14 Interruptor de seguridad
15 Rueda delantera
16 Rueda trasera
17 Ranura
18 Tornillo de montaje
19 Espaciador
20 Cuchilla
2 SEGURIDAD

A AVISO

Asegurese de seguir todas las instrucciones de seguridad.

Consulte el manual de seguridad.

3 INSTALACION

A AVISO

No utilice accesorios que no sean los recomendados por el
fabricante.

A AVISO

No coloque la llave de seguridad ni la bateria hasta que no
haya finalizado el montaje de todas las piezas.

3.1 DESEMBALAJE DE LA MAQUINA

A AVISO

Aseglirese de montar correctamente la maquina antes del
uso.

A AVISO

* Silas piezas de la maquina presentan dafios, no utilice
la maquina.

»  Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.

+ Si faltan piezas o hay piezas dafladas, contacte con el
centro de servicio.

Abra el embalaje.
Lea la documentacion que se proporciona en la caja.
Retire todas las piezas sin montar de la caja.

Retire la maquina de la caja.

S

Deseche la caja y el material de embalaje de conformidad
con los reglamentos locales.

A AVISO

Por su seguridad personal, no inserte la bateria antes de
haber montado la herramienta por completo.

DESPLIEGUE Y AJUSTE DEL ASA
INFERIOR

3.2

Figura 2.

1. Tire hacia arriba y hacia atras del asa superior para
levantarla a la posicion de funcionamiento. Asegurese de
que las asas encajen correctamente en su posicion.

2. Apriete el asa inferior con las palancas de apertura rapida
a ambos lados.

Aseglirese de que las dos asas estén en la misma posicion.

A AVISO

No daiie los cables cuando pliegue o despliegue el asa.

INSTALACION DEL ASA
SUPERIOR

3.3

Figura 3.
1. Alinee los orificios del asa superior y el asa inferior.
Introduzca los cierres de leva por los orificios.

Apriete los mandos en los cierres de leva.

Bl

Realice la misma operacion en el otro lado.

INSTALACION DEL
RECOGEHIERBA

34

Figura 4



1. Abra la aleta de descarga trasera y sujétela.

2. Sostenga el recogehierba por el asa y ponga los ganchos
sobre las ranuras.

3. Cierre la aleta de descarga trasera.

3.5 INSTALACION DEL TAPON DE
MULCHING

Figura 5.
1. Retire el recogehierba.
2. Abra la aleta de descarga trasera y sujétela.

3. Sujete el tapon de mulching por su asa y coloquelo en el
conducto de descarga.

4. Cierre la aleta de descarga trasera.

3.6 AJUSTE DE LA ALTURA DE LA
CUCHILLA

La maquina puede ajustarse a distintas alturas de cuchilla.
Figura 6.

1. Pulse el boton de ajuste de altura, mueva el engranaje de
ajuste de altura a una posicion mas alta para aumentar la
altura de la cuchilla.

2. Pulse el boton de ajuste de altura, mueva el engranaje de
ajuste de altura a una posicion mas baja para disminuir la
altura de la cuchilla.

3.7 INSTALACION DE LA BATERIA

Figura 7

A AVISO

« Sila bateria o el cargador ha sufrido dafos, sustituya la
bateria o el cargador.

*  Detenga la maquina y espere hasta que el motor se pare
antes de instalar o retirar la bateria.

*  Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del manual
de la bateria y el cargador.

1. Abra la aleta del compartimento de la bateria.

2. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con las
ranuras del compartimento de la bateria.

3. Introduzca la bateria en el compartimento de la bateria
hasta que encaje en su posicion.

4. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.

5. Cierre la aleta del compartimento de la bateria.

El motor arranca solo cuando se introduce la llave de
seguridad.

3.8 RETIRADA DE LA BATERIA

Figura 7

1. Retire la llave de seguridad.

2. Abra la aleta del compartimento de la bateria.

3. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo de la
bateria.

4. Retire la bateria de la maquina.

4 FUNCIONAMIENTO

A AVISO

Lleve proteccion ocular durante el funcionamiento.

4.1 PUESTA EN MARCHA DE LA
MAQUINA

Figura 8.
1. Introduzca la llave de seguridad.
2. Pulse y mantenga pulsado el boton de puesta en marcha.

3. Mientras mantiene pulsado el boton de puesta en marcha,
tire del interruptor de seguridad en la direccion del
manillar.

b

Suelte el boton de puesta en marcha para poner en marcha
la maquina.

4.2 DETENCION DE LA MAQUINA
Figura 8.

1. Suelte el interruptor de seguridad para detener la
maquina.

A AVISO

Espere hasta que las cuchillas se detengan por completo
antes de volver a poner en marcha la maquina. No apague y
encienda la maquina rapidamente.

A AVISO

Retire siempre la llave de seguridad y la bateria tras
finalizar el trabajo.

43 VACIADO DEL RECOGEHIERBA

Detenga la maquina.

2. Retire la llave de seguridad.

3. Retire la bateria.

4. Abra la aleta de descarga trasera y sujétela.

5. Sostenga el recogehierba por el asa y desenganchelo de
las ranuras.

6. Cierre la aleta de descarga trasera.

7. Vacie el recogehierba.



44 FUNCIONAMIENTO EN A PRECAUCION
PENDIENTES

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la carcasa o
los componentes de plastico.

A AVISO

No siegue en pendientes con una inclinacion superior a 15°.
Si no esta comodo, no siegue en una pendiente.

Par de apriete recomendado (cuchilla): 33-37 Nm.

* No suba y baje en una pendiente cuando siegue la

superficie de la misma. Tenga cuidado al cambiar de 5.1 MANTENIMIENTO GENERAL

direccion en una pendiente.
* Antes de cada uso, examine la maquina para comprobar si

hay piezas dafiadas, ausentes o sueltas como tornillos,
tuercas, pernos y tapas.
- Asegurese de tener un equilibrio estable. Si pierde el *  Apriete correctamente todos los elementos de fijacion y

equilibrio, suelte el interruptor de seguridad las tapas.
inmediatamente. « Limpie la maquina con un pano seco. No utilice agua.

*  Supervise los orificios, surcos, piedras y otros objetos
ocultos que pueden hacer que se caiga. Elimine todos los
obstaculos como piedras y ramas de arboles.

» No siegue cerca de precipicios, zanjas o terraplenes.

52 LUBRICACION

4.5 CONSEJOS DE Aplique una cantidad suficiente de lubricante de alta calidad a
FUNCIONAMIENTO todos los rodamientos. No es necesario lubricar mas los

. . . X rodamientos en condiciones de funcionamiento habituales.
* No intente anular el funcionamiento del boton de puesta

en marcha o el interruptor de seguridad. A AVISO
* No incline la maquina cuando la ponga en marcha.

No lubrique los componentes de las ruedas. La lubricacion
puede danar los componentes de las ruedas durante el

* No ponga las manos ni los pies cerca o debajo de las

piezas giratorias. funcionamiento.
* Mantenga limpio el conducto de descarga.
* No corte hierba mojada. , 53  SUSTITUCION DE LA CUCHILLA
»  Es necesaria una mayor altura de la cuchilla para césped

nuevo o denso. Figura 10.

» Limpie la parte inferior de la plataforma del cortacésped
después de cada uso. Retire los recortes de hierba, las

A AVISO

hojas, la suciedad y otros residuos. Utilice tnicamente cuchillas de repuesto aprobadas.

5  MANTENIMIENTO 4 AVISO
Lleve guantes gruesos o enrolle un trapo alrededor de la
A _AVISO cuchilla cuando la toque.

Retire la llave de seguridad y la bateria de la maquina antes
de realizar tareas de mantenimiento.

Detenga la maquina.

Asegtrese de que la cuchilla se detenga por completo.

1.
2.
3. Retire la llave de seguridad y la bateria.
4.
5

Mantenga el motor y la bateria libres de hierba, hojas o un Apoye la maquina sobre un lateral.
exceso de grasa.

Utilice un trozo de madera para impedir el movimiento de
la cuchilla.

A PRECAUCION 6. Retire la tuerca de montaje y el espaciador con una llave
Utilice Gmicamente piezas de repuesto aprobadas. 0 una llave de tubo.

7. Retire la cuchilla.

A PRECAUCION 8. Instale la cuchilla nueva. Aseglirese de que los puntos
elevados se acoplen en los orificios de la cuchilla.

No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petrdleo toquen las piezas de plastico. Las 9. Coloque la tuerca de montaje y el espaciador y apriételos.
sustancias quimicas pueden danar el plastico y hacer que

quede inservible.




5.4

MAQUINA

* Limpie la maquina antes del almacenamiento.

ALMACENAMIENTO DE LA

*  Asegurese de que el motor no esté caliente cuando
almacene la maquina.

» Asegurese de que la maquina no tenga piezas sueltas o
dafiadas. Si es necesario, siga estos pasos/estas

instrucciones:

* Sustituya las piezas daiadas.
*  Apriete los pernos.

« Hable con una persona de un centro de servicio

aprobado.

*  Almacene la maquina en una zona seca.

*  Asegurese de que los nifios no puedan acercarse a la

maquina.

6 SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Solucién

El asa no esta en
posicion.

Los pernos no se
han acoplado cor-
rectamente.

Ajuste la altura del
asa y asegurese de
que los mandos y
los pernos se hay-
an alineado cor-
rectamente.

La maquina no se
pone en marcha.

La capacidad de la
bateria esta baja.

Cargue la bateria.

El interruptor de
seguridad esta de-
fectuoso.

Sustituya el inter-
ruptor de seguri-
dad.

La llave de la ba-
teria no se ha in-
troducido.

Introduzca la llave
de la bateria.

La maquina corta
la hierba irregular-
mente.

El césped es
agreste.

Examine la super-
ficie de segado.

La altura de la cu-
chilla no se ha
ajustado correcta-
mente.

Mueva las ruedas
a una posicion mas
alta.

La funcion de
mulching de la
maquina no se re-
aliza correcta-
mente.

Hay recortes de hi-
erba mojada ad-
heridos a la plata-
forma.

Espere hasta que
la hierba se seque
antes de segar.

Falta el tapon de
mulching.

Instale el tapon de
mulching.

19

altura de la cuchil-
la es demasiado
baja.

Problema Posible causa Solucion
Es dificil empujar | La hierba esta de- | Aumente la altura
la maquina. masiado alta o la | de la cuchilla.

El recogehierba y
la cuchilla arras-
tran cuando se tra-
baja en hierba den-
sa.

Vacie los recortes
de hierba del reco-
gehierba.

Hay una vibracion
clevada en la ma-
quina.

La cuchilla esta
desequilibrada y
desgastada.

Sustituya la cu-
chilla.

El eje del motor
esta doblado.

Detenga el

motor.

2. Retire la llave
de seguridad y
la bateria.

3. Desconecte la
fuente de ali-
mentacion.

4. Inspeccione si
hay dafios.

5. Repare la ma-

quina antes de

volver a po-
nerla en
marcha.

La maquina se de-
tiene durante el se-
gado.

La altura de la cu-
chilla es demasia-
do baja.

Aumente la altura
de la cuchilla.

La bateria se ha
agotado.

Cargue la bateria.

Hay recortes de hi-
erba adheridos a la
plataforma o a la
cuchilla.

Retire la bateria y
compruebe la pla-
taforma.

La temperatura de
funcionamiento de
la maquina es de-
masiado alta.

Deje enfriar la ma-
quina.

* Si no puede encontrar la solucion a estos problemas, vaya al

centro de servicio.

7 DATOS TECNICOS

Tension 48V
Velocidad sin carga 3500 / min
Anchura de corte 410 mm
Altura de corte 25 - 80 mm




Capacidad del recogehierba |50 L

Peso (sin bateria) 34.81bs 15.8 kg

Nivel de presion acustica
medida

Lpa =80.1 dB(A), K =27
dB(A)

Nivel de potencia actstica
garantizada

Lwa.q= 96 dB(A)

Vibracion < 2.5m/s%, K=1.5m/s?

Modelo de bateria 48V192/48V96 y otras series

BAM

Modelo de cargador 48C/48C2 y otras series
CAM

Estructura con doble aisla-

miento D

IPX IPX4

8 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre:  GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Direccion: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suecia

Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el
archivo técnico:

Nombre:  Micael Johansson

Direccion: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Suecia

Por la presente declaramos que el producto

Categoria:

Modelo:

Cortacésped
48LM41K4 (LME364)

Numero de serie: Véase la etiqueta de clasificacion

del producto

Afio de construccion:  Véase la etiqueta de clasificacion

del producto

» es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas (2006/42/CE).

» es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:
*  2014/30/UE
* 2000/14/CE y 2005/88/CE
«  2011/65/UEy 2015/863/UE

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las
siguientes partes o clausulas de las normas armonizadas:

20

*  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Método de evaluacion de conformidad segin el anexo VI/
Directiva 2000/14/CE.

Nivel de potencia acustica medida  Ly,: 89.9 dB(A)

Nivel de potencia acustica garanti- Ly, g: 96 dB(A)

zada

Firma: Ted Qu, Director de calidad

Ted Qu

Lugar, fecha: Malmao,
11.11.2021
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Italiano

1 DESCRIZIONE
1.1 DESTINAZIONE D'USO

Questo apparecchio ¢ destinato al taglio di erba in ambienti
domestici. La lama deve essere circa parallela al terreno.
Tutte le quattro ruote devono essere a contatto con il terreno
durante il taglio.

1.2 PANORAMICA

Figure 1-10

1 Leva a rilascio rapido

2 Manubrio inferiore

3 Manubrio superiore

4 Manopola

5 Raccordo cam-lock

6 Contenitore di raccolta

7 Sportello dello scarico posteriore
8 Accessorio per pacciamatura

9 Pulsante di regolazione dell'altezza
10 Sportello del vano batteria

11 Gruppo batteria

12 Chiave di sicurezza

13 Pulsante di avvio

14 Barra di avanzamento

15 Ruota anteriore

16 Ruota posteriore

17 Fessura

18  Vite di fissaggio

19 Distanziatore

20 Lama

2 SICUREZZA

A AVVERTIMENTO

Rispettare e applicare tutte le avvertenze di sicurezza.

3.1 DISIMBALLAGGIO
DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi di assemblare correttamente 1'apparecchio prima
dell'uso.

A AVVERTIMENTO

*  Se una parte della macchina ¢ danneggiata, non usare
I'apparecchio.

* Se uno o pit componenti sono mancanti, non usare
l'apparecchio.

* In caso di componenti danneggiati o mancanti,
contattare il centro di assistenza.

Aprire I'imballaggio.
Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

S

Smaltire I'imballaggio conformemente alle normative
locali.

A AVVERTIMENTO

Per motivi di sicurezza, non inserire la batteria prima che
I"utensile sia completamente assemblato.

3.2 APERTURA E REGOLAZIONE
DEL MANUBRIO INFERIORE

Figura 2.

1. Tirare il manubrio superiore verso l'alto e all'indietro per
portarlo in posizione operativa. Assicurarsi che i manubri
scattino correttamente in posizione.

2. Serrare il manubrio inferiore con le leve a rilascio rapido
ai due lati.

Assicurarsi che le due leve siano nella stessa posizione.

Fare riferimento alle avvertenze di sicurezza.

3 ASSEMBLAGGIO

A AVVERTIMENTO

Non usare accessori non raccomandati dal costruttore.

A AVVERTIMENTO

Non inserire la chiave di sicurezza o il gruppo batteria
finché tutte le parti non sono state assemblate.
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A AVVERTIMENTO

Prestare attenzione a non danneggiare i cavi durante
I'apertura o la chiusura del manubrio.

3.3 INSTALLAZIONE
DELL'IMPUGNATURA
SUPERIORE

Figura 3.

1. Allineare i fori sul manubrio superiore e sul manubrio
inferiore.

2. Inserire i raccordi cam-lock attraverso i fori.
3. Serrare le manopole sui raccordi cam-lock.

4. Ripetere questa operazione sull'altro lato.



3.4 INSTALLAZIONE DEL

CONTENITORE DELL'ERBA

Figura 4

1. Aprire lo sportello dello scarico posteriore ¢ tenerlo
aperto.

2. Tenere il contenitore dell'erba tramite l'impugnatura e
fissare i ganci sulle fessure.

3. Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

3.5 INSTALLAZIONE
DELL'ACCESSORIO PER
PACCIAMATURA

Figura 5.

1. Rimuovere il contenitore dell'erba.

2. Aprire lo sportello dello scarico posteriore e tenerlo
aperto.

3. Tenere il contenitore dell'erba tramite l'impugnatura e
inserilo nello scivolo di scarico.

4. Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

3.6 IMPOSTAZIONE DELL'ALTEZZA

DI TAGLIO

11 tosaerba ¢ dotato di diverse altezze di taglio.
Figura 6.

1. Premere il pulsante di regolazione dell'altezza, spostare
l'ingranaggio di regolazione dell'altezza su un livello
superiore per aumentare l'altezza di taglio.

2. Premere il pulsante di regolazione dell'altezza, spostare
l'ingranaggio di regolazione dell'altezza su un livello
inferiore per diminuire l'altezza di taglio.

3.7 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO

BATTERIA

Figura 7

A AVVERTIMENTO

«  Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

» Arrestare l'apparecchio e attendere che il motore si
arresti prima di installare o rimuovere il gruppo batteria.

* Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni riportate
nel manuale della batteria e del caricabatteria.

1. Aprire lo sportello del vano batteria.

2. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

3. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non si
blocca in posizione.

4. Deve emettere un "clic".

5. Chiudere lo sportello del vano batteria.
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Il motore si avvia esclusivamente quando viene inserita la
chiave di sicurezza.

3.8 RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Figura 7

1. Rimuovere la chiave di sicurezza.

2. Aprire lo sportello del vano batteria.

3. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.

4. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

=

UTILIZZO

A AVVERTIMENTO

Indossare protezioni per gli occhi durante I'uso.

4.1 AVVIO DELL'APPARECCHIO

Figura 8.
1. Inserire la chiave di sicurezza.
2. Tenere premuto il pulsante di avvio.

3. Tenendo premuto il pulsante di avvio, tirare la barra di
avanzamento verso l'impugnatura del manubrio.

b

Rilasciare il pulsante di avvio per avviare l'apparecchio.

4.2 ARRESTO DELL'APPARECCHIO

Figura 8.

1. Rilasciare la barra di avanzamento per arrestare
I'apparecchio.

A AVVERTIMENTO

Attendere che le lame si arrestino completamente prima di
riavviare l'apparecchio. Non accendere e spegnere
I'apparecchio in rapida successione.

Rimuovere sempre la chiave di sicurezza e il gruppo
batteria al termine dell'uso.

A AVVERTIMENTO

43 SVUOTARE IL SACCO DI

RACCOLTA.

Arrestare l'apparecchio.

2. Rimuovere la chiave di sicurezza.

3. Rimuovere il gruppo batteria.

4. Aprire lo sportello dello scarico posteriore e tenerlo
aperto.

5. Tenere il contenitore dell'erba tramite I'impugnatura e

sganciarlo dalle fessure.
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A AVVERTENZA

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con olio dei

6. Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

7. Svuotare il contenitore dell'erba.

4.4

No

UTILIZZO SU TERRENI IN
PENDENZA

A AVVERTIMENTO

n usare 'apparecchio su terreni con pendenza superiore a

15°. Se non ci si sente sicuri, non usare l'apparecchio su
terreni in pendenza.

Sui terreni in pendenza, lavorare sempre
perpendicolarmente alla discesa, mai verso l'alto o verso
il basso. Prestare attenzione quando si cambia direzione
su un terreno in pendenza.

Prestare attenzione alla presenza di fossi, pietre e altri
oggetti nascosti che possono causare cadute. Rimuovere
tutti gli ostacoli come pietre e rami.

Assicurarsi di mantenere I'equilibrio. Se si perde
l'equilibrio, rilasciare immediatamente la barra di

freni, benzina e materiali a base di petrolio. Gli agenti
chimici possono danneggiare la plastica e renderla
inservibile.

A AVVERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti in
plastica.

Coppia di serraggio raccomandata (Lama): 33-37 (Nm)

5.1 MANUTENZIONE GENERALE

«  Prima di ogni utilizzo, ispezionare viti, bulloni, dadi e
cappucci per assicurarsi che non siano danneggiati,
mancanti o allentati.

»  Serrare correttamente tutti i dispositivi di fissaggio e i

avanzamento. cappucci.

»  Non usare l'apparecchio in prossimita di fossati, discese «  Pulire l'apparecchio con un panno asciutto. Non usare
ripide o scarpate. acqua.

4.5 SUGGERIMENTI PER L'USO 5.2 LUBRIFICAZIONE

» Non tentare di disabilitare il funzionamento del pulsante
di avvio o della barra di avanzamento.

Applicare una quantita sufficiente di lubrificante di alta
qualita su tutti i cuscinetti. In condizioni di utilizzo normale
non ¢ necessaria alcuna lubrificazione aggiuntiva sui
cuscinetti.

*  Non inclinare I'apparecchio durante l'avvio.
* Non posizionare mani o piedi in prossimita o sotto le parti
rotanti.

A AVVERTIMENTO

*  Mantenere pulito lo scivolo di scarico.
Non lubrificare i componenti delle ruote. Il lubrificante puo

* Non tagliare erba bagnata. e .
danneggiare i componenti delle ruote durante 1'uso.

*  Per erba nuova o folta ¢ necessaria un'altezza di taglio
maggiore.

5.3 SOSTITUZIONE DELLA LAMA

»  Pulire la parte inferiore dell'unita tagliaerba dopo ogni
utilizzo. Rimuovere residui di erba, foglie, sporcizia e
altri detriti.

5 MANUTENZIONE

A AVVERTIMENTO

Rimuovere la chiave di sicurezza e il gruppo batteria
dall'apparecchio prima di sottoporlo a manutenzione.

Figura 9.

A AVVERTIMENTO

Utilizzare esclusivamente lame di ricambio omologate.

A AVVERTIMENTO

Indossare guanti robusti o avvolgere un panno intorno alla
lama prima di toccarla.

A AVVERTIMENTO L

Mantenere il motore e il gruppo batteria privi di erba, foglie
0 grasso in eccesso.

Arrestare l'apparecchio.

Assicurarsi che le lame siano completamente ferme.

Rimuovere la chiave di sicurezza e il gruppo batteria.

Posizionare 'apparecchio su un lato.

A AVVERTENZA

Usare un pezzo di legno per bloccare il movimento della

Utilizzare esclusivamente parti di ricambio omologate. lama.

6. Rimuovere la vite di fissaggio e i distanziatori con una
chiave o0 una chiave a tubo.

7. Rimuovere la lama.
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8. Installare la lama nuova. Assicurarsi che i punti rialzati si

incastrino nei fori della lama.

9. Infilare la vite di fissaggio e i distanziatori e serrarli.

5.4

CONSERVAZIONE

DELL'APPARECCHIO

»  Pulire I'apparecchio prima di riporlo.

*  Assicurarsi che il motore sia freddo prima di riporre

l'apparecchio.

* Assicurarsi che l'apparecchio non presenti parti allentate

o danneggiate. Se necessario, procedere come descritto di

seguito.

»  Sostituire i componenti danneggiati.

«  Serrare i bulloni.

« Contattare un centro di assistenza autorizzato.

» Riporre l'apparecchio in un luogo asciutto.
*  Assicurarsi che i bambini non si avvicinino

all'apparecchio.

6 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Probl

Poscihil

] causa

Soluzione

11 manubrio non &
in posizione.

I bulloni non sono
posizionati corret-
tamente.

Regolare l'altezza
del manubrio e as-
sicurarsi che le
manopole e i bul-
loni siano allineati
correttamente.

L'apparecchio non
si avvia.

11 gruppo batteria ¢
scarico.

Ricaricare il grup-
po batteria.

La barra di avan-
zamento ¢ difetto-
sa.

Sostituire la barra
di avanzamento.

La chiave della
batteria non ¢ stata
inserita.

Inserire la chiave
della batteria.

L'apparecchio non
taglia l'erba in
modo uniforme.

11 prato ¢ acciden-
tato.

Ispezionare l'area
di taglio.

L'altezza di taglio
non ¢ impostata
correttamente.

Portare le ruote in
una posizione su-
periore.

L'apparecchio non
esegue una corret-
ta pacciamatura.

Sulla parte inferi-
ore dell'unita to-
saerba sono pre-
senti residui di er-
ba bagnata.

Attendere che I'er-
ba si asciughi pri-
ma di tagliarla.

L'accessorio per
pacciamatura ¢ as-
sente.

Installare l'acces-
sorio per paccia-
matura.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

L'apparecchio ¢
difficile da spin-
gere.

L'erba ¢ troppo al-
ta, 0 l'altezza di ta-
glio ¢ troppo bas-
sa.

Aumentare l'altez-
za di taglio.

11 contenitore
dell'erba e la lama
vengono trascinati
dall'erba folta.

Svuotare il conte-
nitore dell'erba.

L'apparecchio pre-
senta forti vibra-
zioni.

La lama ¢ sbilan-
ciata e usurata.

Sostituire la lama.

L'albero motore ¢
piegato.

Arrestare il

motore.

2. Rimuovere la
chiave di si-
curezza e il
gruppo batte-
ria.

3. Scollegare il
cavo di ali-
mentazione
dalla presa di
corrente.

4. Verificare l'as-
senza di danni.

5. Riparare l'ap-

parecchio pri-

ma di riavviar-
lo.

L'apparecchio si
arresta durante il
taglio.

L'altezza di taglio
¢ troppo bassa.

Aumentare l'altez-
za di taglio.

11 gruppo batteria &
scarico.

Ricaricare il grup-
po batteria.

Sull'unita tosaerba
o sulla lama sono
presenti residui di
erba.

Rimuovere il
gruppo batteria e
controllare l'unita
tosaerba.

La temperatura di
funzionamento
dell'apparecchio ¢
troppo alta.

Lasciare raffred-
dare l'apparecchio.

* Se non ¢ possibile trovare la soluzione al proprio problema,
recarsi presso un centro di assistenza.

7 SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 48V
Velocita a vuoto 3500 / min
Ampiezza di taglio 410 mm
Altezza di taglio 25 - 80 mm




Capacita del contenitore S0L

dell'erba

Peso (senza gruppo batteria) |34.8 Ibs 15.8 kg

Livello di pressione sonora
misurato

Lpa=80.1 dB(A), K =27
dB(A)

Livello di potenza sonora ga- | Lya ¢ = 96 dB(A)
rantito

Vibrazioni < 2.5m/s?,K=1.5m/s?

48V192/48V96 e altre serie
BAM

Modello batteria

Modello caricabatteria 48C/48C2 e altre serie CAM

Apparecchio dotato di dop-
pio isolamento. D
IPX IPX4

8 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Indirizzo:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svezia

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il
fascicolo tecnico

Nome: Micael Johansson

Indirizzo:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Tosaerba

48LM41K4 (LME364)

Categoria:
Modello:
Numero di serie: consultare la targa del prodotto

Anno di fabbrica-
zione:

consultare la targa del prodotto

» ¢ conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;

» ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

In aggiunta, si dichiara che sono state utilizzate le seguenti
parti, clausole tratte da standard armonizzati:

*  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metodo di valutazione della conformita conforme all'allegato
VI della direttiva 2000/14/EC.

Livello di potenza sonora misurato  Lya: 89.9 dB(A)

Livello di potenza sonora garantito Lya 4 : 96 dB(A)

Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

Ted Qu

Luogo, data: Malmo,
11.11.2021
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1 DESCRIPTION 3.1 DEBALLAGE DE LA MACHINE

1.1 OBJET A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine avant

Cette machine est destinée a la tonte du gazon domestique. La
son usage.

lame de coupe doit étre approximativement paralléle au sol.

Les quatre roues doivent toutes toucher le sol pendant la
tonte. A AVERTISSEMENT

*  Sides pieces de la machine sont endommaggées,

1.2 APERCU n'utilisez pas la machine.
»  Sides piéces manquent, n'utilisez pas la machine.
*  Sides piéces sont endommagées ou manquantes,

Figure 1-10.

1 Levier de libération rapide contactez le centre d'entretien.

2 Poignée inférieure

3 Poignée supérieure 1. Ouvrez l'emballage.

4 Molette 2. Lisez la documentation fournie dans la boite.

5 Verrou de came 3. Retirez toutes les piéces non-assemblées de la boite.

6 Collecteur d'herbe 4. Retirez la machine de la boite.

7 Trappe de décharge arriere 5. Mettez la boite et le matériau d'emballage au rebut dans le

8 Insert mulching respect de la réglementation locale.

9 Bouton d'ajustement de hauteur

10 Porte de batterie A AVERTISSEMENT

1 Pack-batteric Pour votre sécurité personnelle, n'insérez pas la batterie

, L, avant que l'outil ne soit complétement assemblé.
12 Clé de sécurité
Bouton de démarrage .

13 o ¢ 3.2 DEPLOIEMENT ET AJUSTEMENT

14 ‘nierrupteur ctrier DE POIGNEE INFERIEURE

15 Roue avant

16 Roue arriére Figure 2.

17 Fente 1. Tirez la poignée supérieure vers le haut et l'arriére pour la

18 Vis de montage lever en position de fonctionnement. Assurez-vous que
les poignées s'enclenchent correctement en position.

19 Espaceur

20 Lame 2. Serrez la poignée inférieure avec les leviers de libération
rapide de chaque coté.

2 SECURITE i REMARQUE

Assurez-vous que les deux poignées sont identiquement

A AVERTISSEMENT positionnées.

Suivez toutes les instructions de sécurité.

A AVERTISSEMENT

Voir le Manuel de sécurité.

3 INSTALLATION 3.3 INSTALLATION DE POIGNEE

A AVERTISSEMENT SUPERIEURE

N'utilisez pas des accessoires non recommandés par le Figure 3.
fabricant. 1

N'endommagez pas les cables en pliant /dépliant la poignée.

Alignez les orifices de la poignée supérieure avec ceux de
la poignée inférieure.

A AVERTISSEMENT 2. Placez les verrous de came dans les orifices.

Ne mettez pas la clé de sécurité ou le pack-batterie avant 3. Serrez les molettes sur les verrous de came.
d'avoir finalisé l'assemblage de toutes les pieces.

4. Faites de méme pour l'autre coté.
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3.4 INSTALLATION DE COLLECTEUR

D'HERBE

Figure 4
1. Ouvrez le volet de décharge arriére sans le relacher.

2. Tenez le collecteur d'herbe par sa poignée et engagez les
crochets sur les fentes.

3. Fermez le volet de décharge arriére.

3.5 INSTALLATION DE L'INSERT

MULCHING

Figure 5.
1. Retirez le collecteur d'herbe.
2. Ouvrez le volet de décharge arriére sans le relacher.

3. Tenez l'insert mulching par sa poignée et installez-le dans
la rampe de décharge.

4. Fermez le volet de décharge arriere.

REGLAGE DE HAUTEUR DE
LAME

3.6

La machine peut étre réglée sur différentes hauteurs de lame.
Figure 6.

1. Appuyez sur le bouton d'ajustement de hauteur et
remontez le systéme d'ajustement de hauteur pour élever
la hauteur de la lame.

2. Appuyez sur le bouton d'ajustement de hauteur et
abaissez le systéme d'ajustement de hauteur pour réduire
la hauteur de la lame.

3.7 INSTALLATION DE PACK-

BATTERIE

Figure 7

A AVERTISSEMENT

¢ Sile pack-batterie ou le chargeur est endommagé,
remplacez-le.

*  Arrétez la machine et attendez que le moteur s'arréte
avant d'installer ou de retirer le pack-batterie.

» Lisez, apprenez et appliquez les instructions du manuel
de batterie et de chargeur.

1. Ouvrez le volet de compartiment de batterie.

2. Alignez les ailettes de levage sur le pack-batterie avec les
rainures dans le compartiment de batterie.

3. Poussez le pack-batterie dans le compartiment de batterie
jusqu'a le verrouiller en place.

4. Au clic audible, le pack-batterie est installé.

5. Fermez le volet de compartiment de batterie.

29

i REMARQUE

Le moteur démarre uniquement lorsque vous installez la clé
de sécurité.

3.8 RETRAIT DE LA BATTERIE

Figure 7
1. Retirez la clé de sécurité.
2. Ouvrez le volet de compartiment de batterie.

3. Appuyez sur le bouton de libération de la batterie sans le
relacher.

4. Retirez la batterie de la machine.

4 FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT

Portez une protection oculaire durant le travail.

41 DEMARRAGE DE LA MACHINE

Figure 8.

1. Insérez la clé de sécurité.

2. Appuyez sur le bouton de démarrage sans le relacher.
Tout en maintenant le bouton de démarrage, tirez sur
I'interrupteur a étrier dans le sens de la barre de poignée.

4. Relachez le bouton de démarrage afin de démarrer la
machine.

42 ARRET DE LA MACHINE

Figure 8.

1. Relachez l'interrupteur a étrier pour arréter la machine.

A AVERTISSEMENT

Attendez l'arrét complet des lames avant de redémarrer la
machine. N'effectuez pas un cycle rapide d'arrét et de
démarrage de la machine.

A AVERTISSEMENT

Retirez systématiquement la clé de sécurité et le pack-
batterie une fois le travail terminé.

43 VIDAGE DU COLLECTEUR

D'HERBE

Arrétez la machine.

2. Retirez la clé de sécurité.

3. Retirez le pack-batterie.

4. Ouvrez le volet de décharge arriére sans le relacher.

5. Tenez le collecteur d'herbe par sa poignée et dégagez les
crochets des fentes.

6. Fermez le volet de décharge arriére.
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7. Videz le collecteur d'herbe.

44 TRAVAIL EN PENTE

A AVERTISSEMENT

Ne tondez pas sur les pentes inclinées au-dela de 15°. Si
vous n'étes pas a votre aise, ne tondez pas sur une pente.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants sur les
composants ou le boitier en plastique.

i REMARQUE

Couple de serrage recommandé¢ (lame): 33-37 Nm.

* Ne montez et ne descendez pas une pente si vous tondez
transversalement a la pente. Attention aux changements
de direction en pente.

» Faites attention aux trous, ornieres, rochers et autres
objets masqués pouvant vous faire chuter. Retirez tous les
obstacles comme les pierres et les branches d'arbre.

*  Assurez-vous de rester bien campé. En cas de
déséquilibre, relachez immédiatement l'interrupteur a
étrier.

* Ne tondez pas a proximité des pentes prononcées, fossés
ou remblais.

4.5 CONSEILS D'UTILISATION

* Ne tentez pas de mettre en dérivation le fonctionnement
du bouton de démarrage ou de l'interrupteur a étrier.

*  N'inclinez pas la machine lorsque vous la démarrez.

*  Ne placez pas les mains ou les pieds a proximité ou sous
les pieces en rotation.

*  Préservez la propreté de la rampe de décharge.

* Ne coupez pas I'herbe mouillée.

*  Une hauteur de lame supérieure est nécessaire pour
I'herbe nouvelle ou drue.

* Nettoyez le fond du carter de la tondeuse apres chaque
usage. Retirez les résidus herbeux, feuilles, salissures et
autres débris.

5 MAINTENANCE

A AVERTISSEMENT

Retirez la clé de sécurité et le pack-batterie de la machine
avant la maintenance.

A AVERTISSEMENT

Débarrassez le moteur et le pack-batterie de I'herbe, des
feuilles et de l'excés de graisse.

A AVERTISSEMENT

Utilisez uniquement des piéces de remplacement agréées.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, 'essence et les substances
a base de pétrole toucher les pi¢ces en plastique. Les
produits chimiques peuvent endommager le plastique et
rendre son entretien impossible.

MAINTENANCE GENERALE

» Avant chaque usage, examinez la machine pour identifier
les pieces endommagées, manquantes ou desserrées ainsi
les vis, écrous, boulons et bouchons.

»  Serrez correctement toutes les fixations et bouchons.

* Nettoyez la machine avec un chiffon sec. N'utilisez pas

d'eau.

5.2 LUBRIFICATION

Appliquez une quantité suffisante de lubrifiant de qualité
supérieure sur tous les roulements. Aucune lubrification
additionnelle des roulements n'est nécessaire sous des
conditions de travail normales.

A AVERTISSEMENT

Ne lubrifiez pas les composants de roue. La lubrification
risque d'endommager les composants de roue durant le
travail.

5.3 REMPLACEMENT DE LAME

Figure 10.

A AVERTISSEMENT

Utilisez uniquement des lames de remplacement agréées.

A AVERTISSEMENT

Portez des gants résistants ou enveloppez un chiffon autour
de la lame si vous la touchez.

Arrétez la machine.
Assurez-vous que la lame est complétement arrétée.
Retirez la clé de sécurité et le pack-batterie.

Retournez la machine sur le flanc.

S

Utilisez un morceau de bois afin d'éviter tout mouvement
de la lame.

6. Retirez I'écrou de montage et I'espaceur avec une clé ou
une clé a douille.

7. Retirez la lame.

8. Installez la nouvelle lame. Assurez-vous que les points
saillants s'engagent dans le ou les orifices de la lame.

9. [Installez I'écrou de montage et I'espaceur et serrez-les.
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5.4

STOCKAGE DE LA MACHINE

» Nettoyez la machine avant son stockage.

*  Assurez-vous que le moteur n'est pas chaud lorsque vous
rangez la machine.

* Assurez-vous que la machine ne présente aucune piéce
endommagée ou manquante. Si nécessaire, suivez ces
étapes /instructions :

*  Remplacez les pieces endommagées.

*  Serrez les boulons.

* Parlez a un représentant d'un centre d'entretien agréé.
* Rangez la machine dans un endroit sec.

* Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas s'approcher

de la machine.

6 DEPANNAGE

Probléme

Cause possible

Solution

La poignée n'est
pas positionnée.

Les boulons sont
mal engagés.

Ajustez la hauteur
de la poignée et
assurez-vous que
les molettes et
boulons sont cor-
rectement alignés.

La machine ne dé-
marre pas.

La capacité de la

batterie est faible.

Chargez le pack-
batterie.

L'interrupteur a
étrier est défec-
tueux.

Remplacez l'inter-
rupteur a étrier.

La clé de batterie
n'est pas insérée.

Insérez la clé de
batterie.

machine est incor-
rect.

d'herbe mouillée
adhérent sur le
carter.

La machine ne L'herbe est diffi- | Examinez la zone
tond pas I'herbe cile. de tonte.
uniformément. .
La hauteur de la Positionnez les
lame est mal ré- roues plus haut.
glée.
Le mulching de la | Des touffes Attendez que

I'herbe séche avant
de tondre.

L'insert mulching
manque.

Installez 'insert
mulching.

La machine est
dure a pousser.

L'herbe est trop
haute ou la lame
est trop basse.

Augmentez la hau-
teur de lame.

Le collecteur
d'herbe et la lame
ont du mal avec
I'herbe épaisse.

Videz les touffes
d'herbe du collec-
teur d'herbe.
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Probléme

Cause possible

Solution

La machine pré-
sente des vibra-
tions élevées.

La lame est dés¢-
quilibrée et usée.

Remplacez la
lame.

L'arbre du moteur
est déformé.

1. Arrétez le mo-
teur.

2. Retirez la clé
de sécurité et
le pack-batter-
ie.

3. Déconnectez
la source d'ali-
mentation.

4. Recherchez les
dommages.

5. Réparez la
machine avant
de la redémar-
rer.

La machine s'ar-
réte pendant la
tonte.

La lame est trop
basse.

Augmentez la hau-
teur de lame.

Le pack-batterie | Chargez le pack-
est épuisé. batterie.

Des touffes Retirez le pack-
d'herbe adhérent | batterie et observ-

sur le carter ou la
lame.

ez le carter.

La température de
fonctionnement de
la machine est trop

Refroidissez la
machine.

élevée.

* Si vous ne trouvez aucune solution a ces problémes, rendez-

vous au centre d'entretien.

7  DONNEES TECHNIQUES

d'herbe

Tension 48V
Vitesse a vide 3500 /min
Largeur de coupe 410 mm
Hauteur de coupe 25 - 80 mm
Capacité de collecteur 50L

Poids (sans pack-batterie)

34.8 1bs 15.8 kg

Niveau de pression acous-
tique mesuré

Lpa = 80.1 dB(A), K =2.7
dB(A)

Niveau de puissance acous-
tique garanti

Lwa.q =96 dB(A)

Vibration

< 2.5m/s?, K =1.5m/s?

Modéle de batterie

48V192/48V96 et autres
BAM séries
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Modele de chargeur 48C/48C2 et autres CAM Lieu et date : Malmo,  Signature : Ted Qu, Directeur Qual-
séries 11.11.2021 ité
Structure a double isolation
= Ted &u
IPX 1PX4

8 DECLARATIO,N DE
CONFORMITE CE

Nom et adresse du fabricant :

Nom : GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse :  Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suede

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le dossier
technique :

Nom : Micael Johansson

Adresse :  Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suéde

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : Tondeuse a gazon

Modéle : 48LM41K4 (LME364)

Numéro de série : Voir étiquette de caractéristiques du
produit

Année de construc- Voir étiquette de caractéristiques du

tion : produit

» esten conformité avec les dispositions pertinentes de la
Directive Machine 2006/42/CE.

» esten conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE & 2005/88/CE
*  2011/65/UE & 2015/863/UE

En outre, nous déclarons que les parties /clauses suivantes des
normes harmonisées ont été appliquées :

»  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Méthode d'appréciation de la conformité selon 1'Annexe VI/
Directive 2000/14/CE.

Niveau de puissance acoustique Lwa : 89.9 dB(A)
mesuré

Niveau de puissance acoustique ga- Ly 4 : 96 dB(A)
ranti
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Portugués

1 DESCRICAO

1.1 INTUITO

Esta maquina foi criada para cortar a relva em relvados
domeésticos. A lamina de corte deve estar aproximada e
paralela ao chdo. As quatro rodas deverdo estar a tocar no
chéo durante o corte.

1.2 VISTA PORMENORIZADA

Imagem 1-10.

1 Alavanca de libertagéo rapida
2 Pega inferior
3 Pega superior
4 Manipulo
5 Bloqueio do excéntrico
6 Saco de recolha da relva
7 Porta de descarga traseira
8 Tampa de adubar
9 Botao de ajuste da altura
10 Porta da bateria
11 Bateria
12 Chave de seguranga
13 Botio de iniciar
14 Interruptor de asa
15 Roda dianteira
16 Roda traseira
17 Ranhura
18 Parafuso de fixagdo
19 Espagador
20 Lamina
2 SEGURANCA

A AVISO

Certifique-se de que segue todas as instrugdes de seguranga.

Consulte o manual de seguranca.

3 INSTALACAO

A AVISO

Nio utilize acessorios que ndo sejam recomendados pelo
fabricante.

A AVISO

Naio coloque a chave de seguranga na bateria até montar
todas as pegas.

34

3.1 RETIRE A MAQUINA DA CAIXA.

A AVISO

Certifique-se de que monta corretamente a maquina antes
da utilizagdo.

A AVISO

*  Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina.

* Se nao tiver todas as pegas, ndo utilize a maquina.
*  Se houver pegas danificadas ou em falta, contacte o
centro de reparagao.

Abra a caixa.
Leia a documentagdo existente na caixa.
Retire todas as pecas desmontadas da caixa.

Retire a maquina da caixa.

SO

Elimine a caixa e o material de empacotamento de acordo
com as normas locais.

A AVISO

Para sua seguranga, ndo insira a bateria antes de montar a
ferramenta por completo.

3.2 DESDOBRARE AJUSTAR A PEGA
INFERIOR
Imagem 2.

1. Puxe para cima e para tras a pega superior para levantar a
pega para a posigao de funcionamento. Certifique-se de
que as pegas encaixam na posi¢do correta.

2. Aperte a pega inferior com as alavancas de libertagao
rapida nos dois lados.

Certifique-se de que as duas pegas se encontram na mesma
posigéo.

A AVISO

Nao danifique os cabos quando dobrar ou desdobrar a pega.

3.3 INSTALAR A PEGA SUPERIOR

Imagem 3.

1. Alinhe os orificios na pega superior e inferior.

2. Insira os bloqueios do excéntrico através dos orificios.
3. Aperte os manipulos nos bloqueios do excéntrico.
4

Proceda do mesmo modo no outro lado.

3.4 INSTALAR O SACO DE RECOLHA
DA RELVA
Imagem 4

1. Abra a porta de descarga traseira e segure-a.



2. Segure o saco de recolha da relva pela pega e fixe os
ganchos nas ranhuras.

3. Feche a porta de descarga traseira.

3.5 INSTALAR A TAMPA DE ADUBAR

Imagem 5.
1. Retire o saco de recolha da relva.
2. Abra a porta de descarga traseira e segure-a.

3. Segure a tampa de adubar pela pega e encaixe na saida de
descarga.

4. Feche a porta de descarga traseira.

3.6 DEFINIR A ALTURA DA LAMINA

A maquina pode ser definida para diferentes alturas da
lamina.
Imagem 6.

1. Pressione o botdo de ajuste da altura, mova o carreto de
ajuste da altura para a posi¢ao mais elevada para
aumentar a altura da lamina.

2. Pressione o botdo de ajuste da altura, mova o carreto de
ajuste da altura para a posi¢ao mais baixa para diminuir a
altura da lamina.

3.7 INSTALAR A BATERIA

Imagem 7

A AVISO

* Seca bateria ou carregador estiver danificado, proceda a
sua substitui¢do.

« Pare a maquina e espere que o motor pare por completo
antes de instalar ou retirar a bateria.

¢ Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual da
bateria e do carregador.

1. Abra a tampa do compartimento da bateria.

2. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as ranhuras
no compartimento da bateria.

3. Pressione a bateria para o respetivo compartimento, até
ficar fixada no lugar.

4. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta
instalada.

5. Feche a tampa do compartimento da bateria.

O motor s6 liga quando colocar a chave de seguranga.

3.8 RETIRAR A BATERIA

Imagem 7
1. Retire a chave de seguranga.

2. Abra a tampa do compartimento da bateria.

3. Prima e mantenha premido o botdo de libertagao da
bateria.

4. Retire a bateria da maquina.

4 FUNCIONAMENTO

A AVISO

Use protecdo ocular durante o funcionamento.

LIGAR A MAQUINA

Imagem 8.

4.1

1. Insira a chave de seguranga.

2. Prima e mantenha premido o botdo de iniciar.
Enquanto mantém o botdo de iniciar premido, puxe o
interruptor de asa na diregao do guiador.

4. Liberte o botdo de iniciar para ligar a maquina.

42 PARAR A MAQUINA

Imagem 8.

1. Liberte o interruptor de asa para parar a maquina.

A AVISO

Espere até que as laminas parem por completo antes de
voltar a ligar a maquina. Nao ligue ¢ desligue rapidamente a
maquina de cortar relva.

A AVISO

Retire sempre a chave de seguranga ¢ a bateria apos
terminar o trabalho.

4.3 ESVAZIAR O SACO DE RECOLHA

DA RELVA

Pare a maquina.
Retire a chave de seguranga.
Retire a bateria.

Abra a porta de descarga traseira e segure-a.

S .

Segure o saco de recolha da relva pela pega e liberte-o
das ranhuras.

6. Feche a porta de descarga traseira.
Esvazie o saco de recolha da relva.
4.4 UTILIZACAO EM ENCOSTAS

A AVISO

Nao corte a relva em encostas com uma inclinag@o superior
a 15° Se ndo se sentir confortavel, ndo corte a relva em
encostas.




* Naio suba e des¢a numa encosta quando cortar a frente da
encosta. Tenha cuidado quando mudar de dire¢do numa
encosta.

*  Procure por buracos, raizes, rochas e outros objetos
escondidos que o possam fazer cair. Retire todos os
obstaculos, como rochas e ramos de arvores.

*  Certifique-se de que mantém uma postura equilibrada. Se
ficar desequilibrado, liberte imediatamente o interruptor
de asa.

» Naio corte a relva perto de fossos, valas ou aterros.

4.5 DICAS DE FUNCIONAMENTO

* Nao tente anular o funcionamento do botdo de iniciar
nem do interruptor de asa.

» Nao incline a maquina quando a ligar.

» Nao coloque as maos ou pés perto ou debaixo das pegas
rotativas.

* Mantenha a saida de descarga limpa.

* Nao corte erva molhada.

+  E necessaria uma altura superior da lamina para relva
nova ou grossa.

* Limpe o fundo da maquina de cortar relva apos cada
utilizagdo. Retire a relva cortada, folhas, sujidade e outros
residuos.

5  MANUTENCAO

A AVISO

Retire a chave de seguranca e a bateria da maquina antes de
proceder a manutengao.

A AVISO

Mantenha o motor e o compartimento da bateria sem erva,
folhas ou lubrificacdo excessiva.

A CUIDADO

Use apenas pegas sobresselentes aprovadas.

A CUIDADO

Nao permita que fluido dos travdes, gasolina, materiais a
base de petroleo toquem nas pegas de plastico. Os quimicos
podem causar danos no plastico e torna-lo irreparavel.

A CUIDADO

Nio utilize solventes fortes ou detergentes na estrutura de
plastico ou componentes.

Binario de aperto recomendado (Lamina): 33-37 (Nm)
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51 MANUTENCAO GERAL

« Antes de cada utilizacdo, inspecione a maquina quanto a
pegas danificadas, em falta ou soltas, como parafusos,
porcas, tampas, etc.

*  Aperte corretamente todos os fixadores e tampas.

* Limpe a maquina com um pano seco. Nao use dgua.

52 LUBRIFICACAO

Aplique uma quantidade suficiente de lubrificante de alta
qualidade em todos os rolamentos. No ¢ necessaria uma
lubrificagdo extra dos rolamentos em condigdes de
funcionamento pouco habituais.

A AVISO

Nao lubrifique os componentes da roda. A lubrificagao pode
danificar os componentes da roda durante o funcionamento.

5.3

SUBSTITUICAO DA LAMINA

Imagem 9.

A AVISO

Use apenas laminas sobresselentes aprovadas.

A AVISO

Use luvas resistentes ou um pano quando precisar de tocar
na lamina.

Pare a maquina.
Certifique-se de que as laminas param por completo.
Retire a chave de seguranca e a bateria.

Vire a maquina de cortar relva de lado.

SO

Use um pedago de madeira para evitar o movimento da

lamina.

6. Retire o parafuso de fixagdo e o espagador com uma
chave.

7. Retire a lamina.

8. Instale uma nova lamina. Certifique-se de que os pontos

elevados encaixam nos orificios da lamina.

9. Insira o parafuso de fixa¢do e o espacador e aperte.

GUARDAR A MAQUINA

¢ Limpe a maquina antes de a guardar.

¢ Certifique-se de que o motor nio esta quente quando
guardar a maquina.

« Certifique-se de que a maquina nao tem pegas soltas ou
danificadas. Se for necessario, efetue estes passos/
instrugdes:
¢ Substitua todas as pegas danificadas.

* Aperte os parafusos.

» Fale com alguém de um centro de reparagao
aprovado.



*  Guarde a maquina num local seco.

*  Certifique-se de que as criangas néo se conseguem
aproximar da maquina.

6 RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Causa possivel

Solugio

A pega ndo estd na
devida posigao.

Os parafusos niao
estdo encaixados
corretamente.

Ajuste a altura da
pega e certifique-
se de que os paraf-
usos ficam alinha-
dos corretamente.

A maquina nao li-
ga.

A bateria esta fra-
ca.

Carregue a bateria.

O interruptor de
asa tem um defei-
to.

Substitua o inter-
ruptor de asa.

A chave da bateria
nao esta inserida.

Insira a chave da
bateria.

Problema

Causa possivel

Solucio

A maquina para
durante o corte.

A altura da lamina

¢ demasiado baixa.

Aumente a altura
da lamina.

A bateria esta des-
carregada.

Carregue a bateria.

A relva cortada fi-
ca colada no fundo
da maquina ou na
lamina.

Retire a bateria e
verifique o fundo
da maquina.

A temperatura de

funcionamento da
maquina ¢ dema-

siado alta.

Deixe a maquina
arrefecer.

* Se ndo conseguir encontrar a solu¢@o para estes problemas,
contacte o centro de reparagao.

7  INFORMACAO TECNICA

tar relva ndo aduba
corretamente.

ca colada no fundo
da maquina.

seque antes de cor-
tar.

A tampa de adubar
esta em falta.

Instale a tampa de
adubar.

E dificil empurrar
a maquina.

A relva esta muito
alta, ou a altura da
lamina esta muito
baixa.

Aumente a altura
da lamina.

O saco de recolha
da relva e a lamina
arrastam a relva
grossa.

Esvazie o saco de
recolha da relva.

A maquina vibra
muito.

A lamina esta de-
sequilibrada e gas-
ta.

Substitua a lamina.

O eixo do motor
esta dobrado.

—

Pare o motor.

2. Retire a chave
de seguranga e
a bateria.

3. Desligue a
fonte de ali-
mentagao.

4. Verifique se
existem danos.

5. Repare a ma-

quina antes de

a voltar a ligar.
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ha da relva

A maquina nao A relva esta as- Examine a area de Voltagem 48V
corta a relva uni- era. corte. - -
f vau P Velocidade sem carga 3500 / min
ormemente. P
A altura da lamina | Mova as rodas
JON . s Largura de corte 410 mm
nao foi definida para uma posi¢ao
corretamente. mais elevada. Altura de corte 25 -80 mm
A maquina de cor- | A relva cortada fi- | Espere que a relva Capacidade do saco de recol- | 50 L

Peso (sem a bateria)

34.8 Ibs 15.8 kg

medido

Nivel de pressdao do som

dB(A)

Lpa = 80.1 dB(A), K =2.7

Nivel de poténcia do som ga-

Lwa.q=96 dB(A)

rantido

Vibragio < 2.5m/s?, K =1.5m/s?

Modelo da bateria 48V192/48V96 e outras sér-
ies BAM

Modelo do carregador 48C/48C2 e outras séries
CAM

Construgdo com isolamento

duplo D

IPX 1PX4

8 DECLARACAO DE
CONFORMIDADE CE

Nome e morada do fabricante:

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Morada:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Suécia



Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o ficheiro
técnico:

Nome: Micael Johansson

Morada: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suécia

Declaramos por este meio que o produto

Categoria: Maquina de Cortar Relva
Modelo: 48LM41K4 (LME364)
Numero de série: Consulte a etiqueta das especifica-

¢des do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especifica-
¢oes do produto

*  Se encontra em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

* Se encontra em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:
+  2014/30/UE
*  2000/14/CE e 2005/88/CE
*  2011/65/UE e (UE)2015/863

Além disso, declaramos que as seguintes partes, clausulas das
normas harmonizadas foram usadas:

* EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Método de avaliagdo da conformidade com o anexo VI,
Diretiva 2000/14/CE.

Nivel de poténcia do som medido ~ Lyyj,: 89.9 dB(A)

Nivel de poténcia do som garantido Ly, 4 : 96 dB(A)

Local, data: Malmo, Assinatura: Ted Qu, Diretor da
11.11.2021 Qualidade

Ted Qu
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Engels

1 BESCHRIJVING

1.1  DOEL

Dit gereedschap wordt gebruikt voor huishoudelijk
grasmaaien. Het snijmes moet ongeveer evenwijdig aan de
grond zijn. Alle vier de wielen moeten de grond raken terwijl
u maait.

1.2 OVERZICHT

Afbeelding 1-10.

1 Hendel voor de snelsluiting
2 Onderste handgreep
3 Bovenste handgreep
4 Draaiknop
5 Sluitnok
[3 Grasopvanger
7 Achterklep
8 Snipper-stekker
9 Knop voor de hoogteaanpassing
10 Accuklep
11 Accu
12 Veiligheidssleutel
13 Start-knop
14 Borgschakelaar
15 Voorwiel
16 Achterwiel
17 Sleuf
18 Bevestigingsschroef
19 Tussenring
20 Mes
2 VEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u alle veiligheidsinstructies in acht neemt.

Raadpleeg het veiligheidshandboek.

3 INSTALLATIE

A WAARSCHUWING

Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant worden
aanbevolen.

A WAARSCHUWING

Steek de veiligheidssleutel of het accupack pas erin als u
klaar bent met de montage van alle onderdelen.
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3.1 HET GEREEDSCHAP UITPAKKEN

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u de machine correct monteert voor
gebruik.

A WAARSCHUWING

*  Gebruik de machine niet als er onderdelen beschadigd
zijn.

* Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u het
gereedschap niet gebruiken.

* Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, neem
dan contact op met het servicecentrum.

Open de verpakking.
Lees de documentatie in de doos.
Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de doos.

Haal het gereedschap uit de doos.

AT

Voer de doos en verpakking af in overeenstemming met
de plaatselijke voorschriften.

A WAARSCHUWING

Voor uw persoonlijke veiligheid, installeer de accu pas
wanneer het gereedschap volledig in elkaar is gezet.

3.2  VOUW DE ONDERSTE
HANDGREEP UIT EN PAS HEM
AAN

Afbeelding 2.

1. Trek de bovenste handgreep omhoog en naar achteren om
de greep in de bedieningsstand te zetten. Zorg ervoor dat
de handgrepen correct in de juiste positie klikken.

2. Draai de onderste handgreep vast met de hendels voor de
snelsluiting aan de beide zijden.

i OPMERKING

Zorg ervoor dat de twee handgrepen zich in dezelfde positie
bevinden.

A WAARSCHUWING

Beschadig de kabels niet tijdens het uitklappen of inklappen
van de handgreep.

3.3 INSTALLEER DE BOVENSTE
HANDGREEP
Afbeelding 3.

1. Breng de gaten van de bovenste handgreep in één lijn met
die van de onderste handgreep.

2. Steek de sluitnokken door de gaten.
3. Draai de knoppen vast op de sluitnokken.

4. Doe hetzelfde aan de andere kant.



3.4 INSTALLEER DE
GRASOPVANGER
Afbeelding 4

1. Open de achterklep en houd deze vast.

2. Houd de grasopvanger vast aan de handgreep en plaats de
haken op de sleuven.

3. Sluit de achterklep.

3.5 PLAATS DE SNIPPER-STEKKER

Afbeelding 5.
1. Verwijder de grasopvanger.
2. Open de achterklep en houd deze vast.

3. Houd de snipper-stekker aan de greep vast en plaats deze
in de afvoergoot.

4. Sluit de achterklep.

3.6 STEL DE MESHOOGTE IN

De meshoogte van het gereedschap kan op verschillende
hoogtes worden ingesteld.
Afbeelding 6.

1. Druk op de knop voor de hoogteaanpassing en verplaats
de hoogteaanpassingsversnelling naar een hogere positie
om de meshoogte te vergroten.

2. Druk op de knop voor de hoogteaanpassing en verplaats
de hoogteaanpassingsversnelling naar een lagere positie
om de meshoogte te verlagen.

3.7 HET ACCUPACK INSTALLEREN

Afbeelding 7

A WAARSCHUWING

e Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u het
accupack of de lader te vervangen.

«  Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.

* Lees, ken en volg de instructies in de handleiding van
de accu en de lader op.

1. Open de deur voor de accu.

2. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.

3. Duw het accupack in het accuvak-compartiment totdat
het accupack op zijn plek vergrendelt.

4. Als u een klik hoort, is het accupack geinstalleerd.

5. Sluit de deur voor de accu.

De motor start alleen als u de veiligheidssleutel erin steekt.

3.8 HET ACCUPACK VERWIJDEREN

Afbeelding 7

Verwijder de veiligheidssleutel.

2. Open de deur voor de accu.

3. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack ingedrukt.
4. Verwijder het accupack uit de machine.

4 GEBRUIK

A WAARSCHUWING

Draag oogbescherming tijdens gebruik.

4.1 HET GEREEDSCHAP STARTEN
Afbeelding 8.

Plaats de veiligheidssleutel.

2. Druk de startknop en houd hem ingedrukt.
Terwijl u de startknop ingedrukt houdt, trekt u de
borgschakelaar in de richting van de handgreep.
4. Laat de startknop los om het gereedschap te starten.
4.2 HET GEREEDSCHAP STOPPEN
Afbeelding 8.
1. Laat de borgschakelaar los om het gereedschap uit te

schakelen.

A WAARSCHUWING

Wacht totdat de messen volledig stoppen voordat u het
gereedschap opnieuw start. Zet het gereedschap niet snel uit
en aan.

A WAARSCHUWING

Verwijder altijd de veiligheidssleutel en het accupack nadat
u klaar bent met de werkzaamheden.
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Schakel het gereedschap uit.
Verwijder de veiligheidssleutel.
Verwijder de accu.

Open de achterklep en houd deze vast.

“wok e

Houd de grasopvanger vast aan het handvat en maak hem
los van de sleuven.

S

Sluit de achterklep.
Maak de opvangzak leeg.



44 GEBRUIK OP HELLINGEN

A WAARSCHUWING

Maai niet op hellingen met een helling van meer dan 15°.
Als u zich niet op uw gemak voelt, maai dan niet op een
helling.

*  Ga niet omhoog en omlaag op een helling wanneer u over
het vlak van de helling maait. Wees voorzichtig als u de
richting op een helling verandert.

* Houd de gaten, sporen, stenen en andere verborgen
voorwerpen waardoor u kunt vallen in de gaten.
Verwijder alle obstakels zoals stenen en takken.

*  Zorg voor een stabiele stand. Als u niet in balans bent,
laat dan onmiddellijk de borgschakelaar los.

*  Maai niet in de buurt van steile hellingen, sloten of taluds.

GEBRUIKSTIPS

*  Probeer niet de werking van de startknop of
veiligheidsschakelaar te overbruggen.
« Kantel het gereedschap niet wanneer u het start.

4.5

*  Houd uw handen en voeten uit de buurt van de draaiende
onderdelen.

*  Houd de koker schoon.

*  Snijd geen nat gras.

»  Een hogere meshoogte is nodig voor nieuw of dik gras.

* Reinig de onderkant van de grasmaaier na elk gebruik.
Verwijder grasresten, bladeren, verontreinigingen en
ander vuil.

5 ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Verwijder de veiligheidssleutel en het accupack uit het
gereedschap voordat u onderhoud uitvoert.

A WAARSCHUWING

Zorg dat de motor en het accupack vrij zijn van gras,
bladeren of te veel vet.

A LET OP!

Gebruik alleen goedgekeurde reserveonderdelen.

A LET OP!

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact komen met
remvloeistoffen, benzine of producten op basis van aardolie.
Chemicalién kunnen het kunststof beschadigen en het
kunststof onbruikbaar maken.

A LET OP!

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet schoon met
agressieve oplosmiddelen of schoonmaakmiddelen.
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Aanbevolen aandraaimoment (Mes): 33-37(Nm).

5.1 ALGEMEEN ONDERHOUD

*  Voor elk gebruik dient u het complete gereedschap op
beschadigingen, missende of los zittende onderdelen
zoals schroeven, moeren, bouten en doppen te
controleren.

« Draai alle bevestigingen en doppen goed vast.

*  Maak het gereedschap schoon met een droge doek.
Gebruik geen water.

5.2 SMERING

Breng een voldoende hoeveelheid hoogwaardig smeermiddel
aan op alle lagers. Bij normale bedrijfsomstandigheden is
geen lagersmering meer nodig.

A WAARSCHUWING

Smeer de wielcomponenten niet. Smering kan schade aan
de wielcomponenten veroorzaken tijdens het gebruik.

5.3 VERVANG HET MES

Afbeelding 9.

A WAARSCHUWING

Gebruik alleen goedgekeurde vervangende messen.

A WAARSCHUWING

Draag zware handschoenen of draai een doek om het mes
als u het mes aanraakt.

Schakel het gereedschap uit.
Zorg ervoor dat de messen volledig stoppen.
Verwijder de veiligheidssleutel en het accupack.

Draai het gereedschap op de zijkant.

SO e

Gebruik een stuk hout om te voorkomen dat het mes
beweegt.

6. Verwijder de montageschroef en sluitringen met een
sleutel of contact.

7. Verwijder het mes.

8. [Installeer het nieuwe mes. Zorg ervoor dat de verhoogde
punten in de gaten van het mes grijpen.

9. Breng de bevestigingsschroef en sluitringen aan en draai
ze vast.

5.4 HET GEREEDSCHAP OPBERGEN

« Reinig het gereedschap voor het opbergen.
e Zorg ervoor dat de motor niet heet is wanneer u het
gereedschap opbergt.



*  Zorg ervoor dat het gereedschap geen losse of
beschadigde onderdelen heeft. Als het nodig is, voert u
deze stappen/instructies uit:

¢ Vervang de beschadigde onderdelen.
* Draai de bouten vast.

»  Neem contact op met een persoon van een erkend
servicecentrum.

»  Berg het gereedschap op in een droge ruimte.
e Zorg ervoor dat kinderen niet in de buurt van het
gereedschap kunnen komen.

6 PROBLEEMOPLOSSING

indt zich niet op
de juiste positie.

correct bevestigd.

Probleem Mogelijke oor- Oplossing
zaak
De handgreep bev- | De bouten zijn niet | Pas de hoogte van

de handgreep aan
en zorg ervoor dat
de knoppen en
bouten goed zijn

gelijk.

uitgelijnd.
Het gereedschap | De accu is bijna Laad het accupack
start niet. leeg. op.
De borgschakelaar | Vervang de borg-
is defect. schakelaar.
De accusleutel is | Plaats de accusleu-
niet geplaatst. tel.
Het gereedschap | Het gazon is ruw. | Bekijk het maaige-
maait het gras on- bied.

De meshoogte is
niet goed inges-
teld.

Verplaats de wie-
len naar een ho-
gere positie.

Het gereedschap
versnippert niet
goed.

Natte grassnippers
blijven aan het
gereedschap
kleven.

Wacht totdat het
gras droog is voor-
dat u het maait.

De snipper-stekker
ontbreekt.

Plaats de snipper-
stekker.

Het gereedschap
laat zich moeilijk
duwen.

Het gras is te hoog

Vergroot de me-

of de meshoogte is | shoogte.

te laag.

De grasopvanger | Verwijder het ge-
en het mes slepen | maaide gras uit de
in dik gras. grasopvanger.
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Probleem Mogelijke oor- Oplossing
zaak
Het gereedschap | Het mes is uit bal- | Vervang het mes.
trilt sterk. ans en versleten.
De motoras is ver- | 1. Stop de motor.
bogen. 2. Verwijder de
veiligheids-
sleutel en het
accupack.

3. Koppel de
stroombron
los.

4. Controleer op
beschadigin-
gen.

5. Repareer het
gereedschap
voordat u het
opnieuw start.

Het gereedschap | Het mes zit te Vergroot de me-

stopt tijdens het laag. shoogte.

maaien. Het accupack is Laad de accu op.
ontladen.
Het gemaaide gras | Verwijder het ac-
blijft kleven aan cupack en control-
het gereedschap of | eer het gereed-
het mes. schap.
Bedrijfstempera- | Laat het gereed-
tuur van het ger- | schap afkoelen.
eedschap is te
hoog.

* Als u de oplossing voor deze problemen niet kunt vinden,
neem dan contact op met het servicecentrum.

7 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning 48V
Snelheid zonder belasting 3500 /min
Maaibreedte 410 mm
Maaihoogte 25 - 80 mm
Grasopvangcapaciteit S0L

Gewicht (zonder accupack)

34.8 1bs 15.8 kg

Gemeten geluidsdrukniveau

Lpy = 80.1 dB(A), K =2.7
dB(A)

Gewaarborgd geluidsvermo-
gensniveau

Lwa.q =96 dB(A)

Trilling

< 25m/s?, K=1.5m/s?

Accumodel

48V192/48V96 en andere
BAM series




Opladermodel 48C/48C2 en andere CAM Plaats, datum: Malmo, Handtekening: Ted Qu, Directeur
series 11.11.2021 kwaliteit

Dubbel geisoleerde construc-

= Ted BQu

IPX 1PX4

8 EG-
CONFORMITEITSVERKLARIN
G

Naam en adres van de fabrikant:

Naam: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zweden

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het samenstellen
van het technisch bestand:

Naam: Micael Johansson

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zweden

Wij verklaren hierbij dat het product

Categorie: Grasmaaier

Model: 48LM41K4 (LME364)
Serienummer: Zie typeplaatje van product
Fabricagejaar: Zie typeplaatje van product

* in overeenstemming is met de relevante bepalingen
inzake de machinerichtlijn 2006/42/EG.

* in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende EG-richtlijnen:
*  2014/30/EG
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
+  2011/65/EU & (EU)2015/863

Wij verklaren tevens dat de volgende delen, clausules van de
geharmoniseerde standaarden van toepassing zijn:

*  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1,1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Conformiteitsbeoordelingsmethode voor bijlage VI / Richtlijn
2000/14/EG.

Gemeten geluidsvermogensniveau  Lyj,: 89.9 dB(A)

Gewaarborgd geluidsvermogensni- Ly, 4 : 96 dB(A)
veau
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Pyccknii

1 OIMUCAHUE

1.1 TPEJHA3HAYEHHME

JlaHHas ra30HOKOCHJIKA MPEIHA3HAYCHA JUIS MCTIONb30BAHUS
TOJIBKO B OBITOBBIX ycnoBusiX. Hoxkn nomkHo pacronararbest
MAaKCHMAJIbHO TapajuienabHo 3emie. Bo Bpems cTpikkn
Ta30HOB BCE YETHIPE KOJIECa yCTPOUCTBA JOJIKHBI KACaThCst
3EMITH.

1.2 OB30P
Puc. 1-10.
1 DKCLEHTPHK
2 Hmxnsst pyuka
3 Bepxnsis pyuka
4 Bunr ¢ 6aparikom
5 DKCUEHTPHUKOBBII 3a5KHM
6 TpaBocOOpHHK
7 3aaHsst pasrpy3ouHas IBepLa
8 3arnmyIka st MyJTB9UpPOBAHHS
9 KHoIKa peryJanpoBKU BBICOTBI
10 JlBepua GarapeiiHoro orceka
1 AkkymyasTopHas Oatapest
12 Kitrou 6e3omacHocTH
13 Kuornka BrIroueHust
14 I1maHOYHBIN BBIKITIOYATEIH
15 IlepenHee konecuko
16 3ajiHee KOJIECUKO
17 ITa3
18 MoHTaXXHBIIf BUHT
19 Pacriopka
20 Hox

()

TEXHUKA BE3OITACHOCTH

A BHUMAHUWE

VI0CTOBEPBTECH, YTO BBI CIeAyeTe Bce MHCTpyKimH Th.

Cwm. pykoBojctBy 1o Th.

3 MOHTAXK

A BHUMAHUE

3anpemaeTcx UCII0JIb30BaTh HE PEKOMCH/IOBaHHBIC
TIPOU3BOJAUTEIIEM IIPUHAUICIKHOCTH.

A BHUMAHUWE

He ycranasnusaiite kimtou 6ezonacuoctu win AKB 1o
OKOHYATEJILHOM C6OPKI/I BCEX KOMIIOHCHTOB.
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3.1 PACITAKOBKA MAIIUHBI

A BHUMAHUWE

Ilepen skcrutyarauneid HEOOXOAUMO YIO0CTOBEPHUTHCS, YTO
MalurHa coGpaHa TIpaBHJIbHO.

A BHIIMAHMUE

. Mau.mx—xy 3alpeIacTcs UCIoJIb30BaTh NPU
TIOBPEIKACHUN KaKHX-JINOO ¢ KOMITOHEHTOB.

* Ilpu orcyTcTBHM KAKNX-THOO KOMIOHEHTOB MAILIMHY
9KCITyaTHPOBATh 3alPEIICHO.

*  Eciu a1eMeHThI MalIuHbI TIOBPEXKAEHbI I
OTCYTCTBYIOT, 00paTUTECh B CEPBUCHBIIT LIEHTP.

1. Bcekpoiite ynakoBky.

i

O3HaKOMBTECH € JOKYMEHTALIUEeH, ColiepKalleics B
KOpoOKe.

Brinbre HCCOGpaHHLIS KOMITOHCHTHI U3 KOpOGKI/I.
BeiHbTE MalMHY U3 KOPOOKH.

Heo6xonumo yTHIM3HPOBaTh KOPOOKY U YIIAKOBKY B
COOTBETCTBHH C MECTHBIMH TPEOOBAHUSIMU.

A BHUMAHUE

B nessix JIuuHoi 6e30MacHOCTH He BCTaBISITEe
AKKyMYJISITOP JI0 TOJTHOM COOPKH HHCTPYMEHTA.

PA3JIOKHUTE Y OTPEIYJINPYWTE
HWXKHIOIO PYUKY

3.2

Puc. 2.

1. TIoTsHWTE BEPXHIOKO PYUKy BBEPX U Ha3aJl, YTOObI
YCTaHOBHTH €€ B pabouee mojiokeHue. YoeuTech, uto
PYUKH yCTAHOBJICHBI TPABUIIEHO.

2. 3akpenuTe HIKHIOK PYYKy PYKOSITKAMH ¢ 00€HX CTOPOH
OKCLEHTPUKOBBLIMU 3aKUMaMU.

Voenurech, 4To 00€ PyUKH HAXOAATCS B OJJHOM TOJIOKEHUH.

A BHIIMAHMUE

He TIOBpEINUTEe Kabenb TIpUA pacKJIaJIbIBAHUU WITH
CKJIIaABIBAHUHN PYYCK.

3.3 YCTAHOBKA BEPXHEM PYUKH

Puc. 3.

1. CoBmecTuTe OTBEpCTHS B BEPXHEH PyUKe C OTBEPCTUSIMH
B HIDKHEH.

2. Tlomecture OKCHEHTPUKOBBIC 3aKUMbI B OTBEPCTHSA.

3. HaueB PYKOSATKH Ha DKCHEHTPUKOBBIC 3a)KUMBI, 3aTSAHUTE
ux.

4. BbINOJIHHUTE Ty K€ ONEPALHUIO C IPYTOi CTOPOHBI.



Pyccknii
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Puc. 4

YCTAHOBKA TPABOCBOPHUKA

1. OTKpBIB 3a/IHIOIO0 Pa3rpy304HYIO ABEPILY, IPHACPIKUTE €.

2. VaepxuBasi TpPaBOCOOPHHUK 32 PYUKY, IOMECTHTE
KPEIEKHbBIE KPIOKH B IIPOPE3H.

3. 3akpoiTe 3a/HIOI0 Pa3rpy30uHYIO JBEPILY.

3.5 YCTAHOBUWTE 3AINIYHIKY JJIsA

MYJIBYUPOBAHUS
Puc. 5.

1. Casrtne TpaBocOOpHHKA.

2. OTKpBIB 3a/HIOI0 PA3TPy304HYIO ABEPILY, IIPUICPIKHUTE €.

3. Vaep:kuBas 3amTyIIKy JUISE MyJIBYHPOBAHHS 32 PYUKY,
TIOMECTHTE €€ B Pa3TPy304HBIH JIOTOK.

4. 3akpoiiTe 3a/HIOI0 Pa3rPy304HYIO JBEPILY.

OTPEI'YJIMPYUTE HOXH I10
BBICOTE

Hoxk¥ MalIMHBI MOTYT YCTAHABINBATBCS HA PA3IHIHYIO
BBICOTY.

3.6

Puc. 6.

1. HaxkaB KHONKY PEryIMpOBKH BBICOTbI, HOIHHMUTE
PEryJIsTOp BHICOTBI HOXKA, YTOOB! YBEJIMUHTH BHICOTY
CKaIllMBaHMSI.

2. HaxaB KHOTKY PEryIMpOBKH BBICOTBI, OITyCTHTE
PEryisTop BEICOTBI HOXKA, YTOOB! YMEHBILIHUTD BBICOTY
CKAIIMBAHMUS.

3.7 YCTAHOBKA

AKKYMYJISITOPHOM BATAPEU
Puc. 7

A BHUMAHUE

* an TIOBPCIKACHUH aKKyMYJISITOpA HUITH 3apsTHOTO
yCTpOﬁCTBa 3aMCHHUTE UX.

» Ilpexe 4yeM yCTaHOBHTH MM BEIHYTh aKKYMYJISITOP
OCTaHOBHTE MAIINHY H J0XIHTECh OCTAHOBKU
3JIEKTPOJIBUTATEIIS.

¢ M3yuuTe U BBINOJIHUTE HHCTPYKIMU U3 PyKOBOJACTBA IO
skcrutyaraiun AKB u 3apsiiHoro ycrpoiicTsa.

1. OtkpoiiTe KpbllIKy OaTapeiiHOro orceka.

2. CosmecrHTe pedpa Ha aKKyMyIISTOPE ¢ KAHABKAMH B
GarapeifHOM oTCeke.

3. VYcTaHOBHTE aKKyMYJIATOp B OarapelHblil OTCEK, [0Ka OH
HE 3alleIKHeTCs Ha MecTe.

4. Tlpu ycTaHOBKE aKKyMYJISTOpa Ha LITATHOE MECTO
pasaacTcs XapaKTePHbIH IETYOK.

5. 3axpoiite KpblKy OaTapeiiHOro oTcexa.
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ﬂBl/lFaTeHb 3aIyCTUTCA TOJIBKO I0CJI€ YCTAHOBKH KITKHO4a
6e30MacHOCTH.

3.8

Puc. 7

MN3BJIEYEHUE AKKYMYVYJISITOPA

1. BbIHbTE KIII0Y GE30MACHOCTH.
2. OTkpoiiTe KpBILIKY OaTapeiiHoro oTceka.

3. Haxwmure  yJepKuBaiiTe KHOIKA W3BIICYEHUS
AKKYMYJISTOpA.

4. BBbIHBTE aKKYMYJISATOPHYIO OaTapero U3 MaliuHbL.

4 IKCIINIYATALIUSA

A BHUMAHUE

Bo BpEMs SKCIUTyaTaluy ra30HOKOCHIIKH HE0OX0MMO
HaJIeBaTh 3alIUTHBIC OYKH.

4.1

Puc. 8.

3AIIYCTUTE MALLINHY

1. BcraBbre Ki1104 6€3011aCHOCTH.

N

Haxwmure u yaepkuBalite KHONKY 3arycka.

Haskumasi KHOIIKY 3arycKa, MOTSHUTE ITaHOYHBII
BBIKJIKOYATEIIb K PY4KE.

E

OTHyCTHTC KHOTIKY 3aITyCKa, 4TOOBI 3aIMyCTUTh MAIINHY.

4.2
Puc. 8.

OCTAHOBUTE MALIUHY

1. ﬂﬂﬂ OCTAaHOBKH MAaIIWHBI OTITyCTUTE TUTAHOYHBIH
BBIKJTIOYATEITb.

A BHIIMAHMUE

l'[pe)[cne YEM CHOBA 3aITyCTHUTh MAlIIHHY, MTOIOXKINUTE, ITOKa
HOXH IMOJTHOCTBKO OCTAHOBATCA. 3anpeu.lae’rcs1 BBIKJIKOYATh U
Cpasy e BKJIO4aTh ra30HOKOCHIIKY.

A BHUMAHUWE

ITocrne 3aBepiuennst paboTbl HEOOXOAUMO BBIHYTh KITIOY
6esonacHocTr u AKB.

43 OHNOPOXHEHHE

TPABOCBOPHHUKA

OCTaHOBl/lTe MalivHy.
BeiHbTe KITH04 O€3011aCHOCTH.
W3BneknTe akKymymsTop.

OTKpBIB 33/(HIOI0 PA3rPy304HYIO JBEPILY, IPUICPKUTE €.

ARSI

VnepixuBasi TpaBOCOOPHHK 3a PyUKY, CHUMHUTE €T0 C
KPIOKOB.



6. 3akpoiTe 3aHIOI0 Pa3TPy30UHYIO JABEPILLY.

7. OmnopokHEHHE TPaBOCOOPHHKA.

44 PABOTA HA CKJIOHAX

A BHUMAHUWE

3anpelaercsi CTpUYb TpaBy Ha CKJIOHax Ooiee 15°.
3anpeliaercst CTpUdb TpaBy Ha CKIOHAX HPH
BO3HMKHOBEHHHU KaKOro-u0o HeynoOcTBa.

» Ilpu pabore Ha CKJIOHAX CJIEYeT JABHIaThCs MOMEPEK
CKJIOHA, a HE BBEPX WJIM BHHU3. By}leC OCTOPOKHBI ITPA
CMEHE HaIlpaBJICHUS IBUKCHUS BO BpEMS pa60Tm Ha
CKJIOHE.

e HccuenyiiTe CKIOH Ha NpeMET BbISBICHHUS yXa0oB,
KOJIeH, KAMHEH M JIPYTUX CKPBITHIX IIPEMETOB, KOTOPbIE
MOT'YT IIPUBECTHU K MAACHUIO. Ynamﬂe BCE IPEHATCTBUA,
HaIlpuMep, KAMHU U BETBU JICPEBHEB.

*  HeoOxoaumo TBepzo cTosTh Ha Horax. [lpu morepe
PaBHOBECHS HEMEJIEHHO OTIIYCTUTE TJTAHOYHBINA
BBIKJIFHOUATECIIb.

*  He crpurure tpaBy BOIM3HM BBIMOMH, KAHAB MITH
HachlNei.

4.5 COBETBI 1O OKCIIVIYATAITUA

He neiTaiiTech niepeonpesieiuTh paboTy KHOIKH
BKJIIOYCHHS MITH TIJIAHOYHOTO BBIKIIIOUATEIS.

*  He HakJIOHS#TE ra30HOKOCUIIKY BO BpEMs 3aIlycKa.

* He mpukacaiiTech KOHEUHOCTSIMU K ITIOBOPOTHBIM
3JIEMEHTAM Ira30HOKOCHUIIKHA.

*  ObecneunBaiiTe YMCTOTY Pa3rPy30YHOTO JTOTKA.
* He cTpurure MOKpyo Tpasy.

TIpu ckammBaHUM HOBOM MJIM TOJICTOM TPaBbl HOXK
YCTaHaBIWBACTCs BBILIC.

e Tlocie KaKI0ro UCIoIb30BaHuEe HEOOXOIUMO
TPOU3BOAUTH OUUCTKY JHHUINA FA30HOKOCHIKH. YIaIuTe
OCTaTKH TPaBBl, JHCTBY, TPsI3b U JPYroil Mycop.

5 TEXOBCJIY’KUBAHUE

A BHUIMAHUWE

Tlepen TexoOcmyKMBaHUEM BBIHBTE KJTI0Y 0€3011aCHOCTH M
AKB.

A BHUMAHUE

He nonyckaiite nonananus B npurarens u AKB TpaBel,
JINCTBBI UJIX CMAa3049HOI'0 MaTepuania.

A BHUMAHUE

Hcnonb3yiiTe TONbKO yTBEPHKICHHbIE 3aMYACTH.

A BHUMAHUWE

He J]Ol'lyCKaﬁTC KOHTaKTa TDPMO'SHOI\/’I KUOKOCTH, 6CH3I/IH3.,
MarepHuaaoB Ha OCHOBE HCC]JTI/I C IUTaCTMAaCCOBBIMU
JleMeHTaMH. XUMHYECKUe BEIIECTBA MOT'YT IIPUBECTH K
TIOBPEKACHUIO U NOPYE IIIACTMACCOBBIX KOMIIOHEHTOB.

A BHUMAHUE

3anpemaeTcx HCII0JIb30BaTh CUJIBHBIE PACTBOPUTEIIA UITA
MOIOLIME CPEACTBA 1A OYUCTKHU I1JIACTMACCOBOI0 Kopiyca
Y KOMIIOHECHTOB MalllMHBI.

PekoMeHryemMoe ycuiune 3aTspkku (Hoxka): 33-37 Hwm.
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* Hepe}:[ KayXKIbIM HCII0JIb30BAHUEM OCMOTPUTE
KOMITOHEHTBI MAIIMHBI HA HAJTUYHEC HOEPG)KHSHI/IP’I,
OTCYTCTBYIOIUHUX WA HE3AKPEIUICHHBIX 3JIEMEHTOB,
HaINpuMep, BUHTOB, rack, 00NTOB U KPBIIIKH.

* npaBHJ’lBHO 3aTAHUTE BCC KPETICKHU U KPBIIIKH.

¢ [Iporpute ManMHy CyXoii TkaHbro. He ucrone3yiite Bomy.

5.2 CMA3BIBAHUE

CMmaxsbre TOAIIUITHAUKHU JOCTATOYHBIM KOJIMYE€CTBOM
BBICOKOCOPTHOM CMa3Ku. B 0OBIUHBIX YCIOBHAX
SKCIUTyaTaluu OoJblle cMa3Ku He TpebyeTcs.

A BHUMAHUE

He cmasbiBaiiTe KosecHbie 1eMeHThl. CMa3ka MOXKeT
TIPUBECTH K ITOBPEKACHNUIO KOJICCHBIX 3JIEMEHTOB BO BPEMS
paboThIL.

3AMEHA HOKEN

5.3
Puc. 10.

A BHUMAHUE

HCHOJ‘IBSyﬁTe TOJIBKO YTBEPIKIACHHBIC HOXKU.

A BHUMAHUE

Z[J'[ﬂ pa6OTBI C HOXKaMH HCOGXOL[HMO HaZIeBaTh IJIOTHBIC
TIEpYaTKH WITH 00MaTkIBaTh X TKAHBIO.

OcCTaHOBHUTE MAIINHY.

Voeaurech, 4TO HOXK IMOJHOCTHIO OCTAHOBHUIICS.
Brinbre ki1r0u 6e3omacHoctd u AKB.
IMonoxure mammHy Ha GOK.

3aCTOH0pI/ITC HOX JACPEBAHHBIM 6pyCKOM.

AN I

CHUMHTE KPENEeKHYIO TaiKy M IPOKJIAJKU C ITOMOLIbIO
TacyHOro Kjro4ya MM ITEICes.

7. CHUMHUTE HOKX.



8. VYcranoBuTe HOBBIH HOXK. YOenuTecs, 4to GUKCATOPBI
BOLIIA B OTBEPCTUE(-51) B HOKE.

9. Tlomecture MOHTaXXHYIO raﬁky, TIPOKJIAZIKW Ha LITAaTHBIC
MECTa U 3aTSAHUTEC UX.

5.4

XPAHEHUE MAIIUHbI

. HCpCIl PasMCUICHUE Ha XpPAaHCHUC MaILIMHY HEOOXOIMMO

TOYUCTHUTH.

* [lpu pa3MmerieHny MalIMHbI Ha XpaHCHUE
YAOCTOBEPHTECh, YTO JIBUIATEIIb HE TOPSUHM.

*  V6enurech, YTO HA MAIIMHE HET HE3AKPETICHHBIX HIIK
MOBPEKACHHBIX Aeraneil. Eciu HeoOXoauMo, BEIIOITHUTE

CIIC/LYIOIIUE ICHCTBHSA/UHCTPYKITHH:

e 3aMEeHUTE MOBPEK/ICHHbIC JICTAIH.

e 3arsiHUTE OOJTHI.

*  OO6paruTech K CIEIUANKNCTY aBTOPU30BAHHOTO
CEPBUCHOTO LICHTPA.

*  Heo0XoauMO XpaHHUT MalIMHY B CYXOM MeCTe.

*  VGexurech, 4TO MAIIMHA HAXOAUTCS B HCJIOCTYITHOM ISt

JieTelt MecTe.

6 BBISIBJIEHUE U
YCTPAHEHHE .
HENCITPABHOCTEU

IIpodaema Bo3moxHas Pemenue
NPHYHHA

Pyuka ne B Hesepnas Ortperynupyiite

LITATHOM OCTAaHOBKA BBICOTY PYUKH U

TIOJIOKEHUH. 60nTOB. ybeauTecs, 4To

PYKOSITKH U GONTEI

BBIPOBHEHBI.
Mamnna ne Huskuit yposens | 3apsiure
3aI1yCKaeTcs. 3apsiia AKB. AKKYMYJISITOPHY1O
Oarapero.
He paboraer 3ameHuTe
IUIAHOYHbII IUIAHOYHbII
BBIKJIIOUATEb. BBIKJIIOUATETb.
Kitou AKB ne Bcerasbre kit
BCTaBJIEH. AKB.
Mammna Heposuslii razon. | M3yunte neneBoit
HEPaBHOMEPHO Y4acTOK.

CTPUIKET TPaBy.

HenpasuibHo
YCTaHOBJIEHA
BBICOTA HOXKaA.

Yeranosure
KOJIECO BBILIE.

Mammna
HEIPaBHILHO
MyJIBYHPYET TPABY.

Hanunanue TTonoxaure, oka
MOKpOIi TpaBbl Ha | TpaBa He

JIHUILIE BBICOXHET.
Ta30HOKOCHIIKH.

OrcyTcTByeT ‘Ycranosure
3anTyLIKa Juist 3anTyLIKY JUIsS
MYJIBYHUPOBAHUS. MYJIBYHUPOBAHUS.
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OTKIIIOYAeTCs BO
BPEeMsI CTPIIKKI
TpPABBI.

CJIIMIIKOM HHU3KO.

IIpodaema Bo3moxHasn Pemenne
NpHYNHA
Tsokeno tonkars | CrHIIkomM VYBenuubTe BRICOTY
MaILHHY. BBICOKaAsl TPaBa YCTAaHOBKH HOKA.
MITH HOXK
HAXOJHUTCS
CITHIIKOM HHU3KO.
Ioneprusanune VYnanute TpaBy u3
TPaBOCOOPHUKA U | TPAaBOCOOPHHKA.
HOXKa IpU
CKAIIMBAaHUH
TYCTO# TpaBbl.
IMoBeieHnas Pasz6anancupoBka | 3aMEHHTE HOK.
BHOpaus 1 U3HOC HOXa.
MallHHBI.
CornyT Ban 1. Beikmounte
JIBHTATEISI. JIBUTATEITb.

2. Beiabre Koy
0e3onacHoCTH
un AKB.

3. Ortkmounute
MalliHy OT
HMCTOYHHKA
IEKTPOITUTAH
usl.

4. Ocmotrpute
MalliHy Ha
npeaMeT
TIOBPEIKACHHUH.

5. OrpemoHTHPY
iTe Malmmy,
MPEXKIC YeM
3aITyCTHTE e
TIOBTOPHO.

Marmuna Hox onymen YBenuubTe BBICOTY

YCTaHOBKH HOXa.

AkkymysasTopHas | 3apsure
Oarapest AKKYMYJIATOPHYIO
paspsbKeHa. Garapero.
Hanunanue tpassl | Bembre AKB 1

Ha JIHUIIE U HOXK

TIPOBEPHTE JAHUILC

Ta30HOKOCHJIKH. | MAITMHBI.
Ieperpes Jlalite mamune
MaIIHEI BO BPEMS | OXJIAIUTBCS.
SKCITLTyaTalyH.

* Ecii He yJaeTcsl yCTPaHUTh 3TH MPOOIEeMbI, 00paTHTECh B

CEPBHUCHBIN LIEHTP.

7 TEXHUYECKHUE JAHHBIE

HanpsxeHue 48 B
CKOpOCTB XOJIOCTOTO X013 3500 / mun
Iupuna 3axBara 410 Mmm




Pyccknii

Beicora ckammBaHus

25 - 80 mm

O6beM TpaBocOOpHHKA

501

Macca (6e3 akKyMyIITOpHOM
Garapen)

34.8 ¢t 15.8 kr

M3mepeHHblii ypoBeHb
3BYKOBOTO JIaBICHHS

Lpa = 80.1 1B(A) , K =2.7
aB(A)

DaxkTHUeCcKuii ypoBEHb
3BYKOBOTO JIaBIICHUS

Lwa.a = 96 1b(A)

3HaueHne BHOpaIun

< 25w/ K= 1.5 m/c?

Mognens Garapen

48V192/48V96 n

npyrueBAM cepun
48C/48C2 n npyrue CAM

Mopens 3apsAHOro

ycTpoicTBa cepun
Wcnonuenne ¢ 1BOHHOI

HM30JISIIHCH D
IPX IPX4

8  JEKJAPALIUS
COOTBETCTBMUSI EC

Haszganue n aJIpeC MPOU3BOIUTEIIA:

Haspanne: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, IIsenus

Uwmst u aapec OTBETCTBEHHOI'0 COCTABUTEIA JOKYMEHTALUN:

HasBanne: Micael Johansson

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, IIBeuus

Hacrosmum cBUIETEIbCTBYEM, YTO MPOLYKT

T"azonoKOCHIIKA

48L.M41K4 (LME364)

Kareropus:
Mogens:

CepuitHblii HOMep: CM. IIacropTHYIO TaOIHIKy
TPOTYKTa

Ton Beimycka: CM. NacrnopTHy0 TabIUuKy

MPOIYKTa

*  YIOBIETBOPSIET COOTBETCTBYIONIMM TPEOOBAHHUAM
Jlupexrusa EC no ManmMHHOMY 37€KTPO0OOPYI0BAHUIO
2006/42/EC.

M YAOBJIETBOPAET COOTBETCTBYOIIUM TpCGOBﬁHHﬂM
cnenytonmx aupektus EC:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EC u 2005/88/EC
*  2011/65/EU n 2015/863/EU
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Taxoke 3asBIIsIeM, YTO HIPOAYKT COOTBETCTBYET CIEIYIOIIUM
YaCTSIM, CTAaThSIM €IMHBIX CTAHIAPTOB:

* EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Cnoco6 onenku coorBerctus K [punoxenunto VI
Jupexrusst 2000/14/EC.

V3mepenHblit ypoBeHb IIymMa Lwa: 89.9 nB(A)

dakTuueckuil ypoBeHb 3ByKOBOro  Lyya q: 96 n1b(A)
JIaBJICHUS

Mecro, nara: Malmo,
11.11.2021

Toamuce: Tax Ky (Ted Qu),
JAUPEKTOP I10 KAaYECTBY

Ted Qu
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1 KUVAUS 3.1 PURA KONE PAKKAUKSESTA
1.1 KAYTTOTARKOITUS A VAROITUS

- . . - . . Varmista, ettd kokoat koneen oikein ennen kéyttod.
Téma kone on tarkoitettu kotinurmikoiden leikkaamiseen. . Y

Leikkuuterén on oltava suunnilleen maanpinnan suuntaisesti.
Kaikkien neljdn pyorén on kosketettava maata leikkaamisen A VAROITUS

aikana. » Jos koneen osissa on vaurioita, &ld kdytd konetta.

1.2 YLEISKATSAUS +  Jos kaikkia osia ei ole, dld kiytid konetta.

» Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota yhteytta

Kuvat 1-10 huoltoliikkeeseen.
1 Pikava['aautusvipu 1. Avaa pakkaus.
2 AlempT kahva 2. Lue laatikon sisilld oleva dokumentaatio.
3 Ylempi kahva . d e .
4 Nuppi 3. Poista kaikki irralliset osat laatikosta.
u]
5 Pikalukko 4. Poista kone laatikosta.
6 Ruohonkeréji 5. Havité laatikko ja pakkaus paikallisten madrdysten
. mukaan.
7 Takana oleva poistoluukku
8 Silppuriosa A VAROITUS
9 Korkeuden sddtdpainike Al4 aseta akkua oman turvallisuutesi takia ennen kuin
10 Akkulokeron kansi tyokalu on tdydellisesti koottu.
11 Akku
12 Turva-avain 3.2 ALEMMAN KAHVAN AVAAMINEN
13 Kéynnistyspainike JA SAATAMINEN
14 Sankakytkin Kuva 2.
15 Etupydrd 1. Vedd ylempi kahva yl6s ja taaksepdin nostaaksesi kahvan
16 Takapyord tydskentelyasentoon. Varmista, ettd kahvat napsahtavat
17 Lovi paikoilleen oikein.
18 Kiinnitysruuvi 2. Kiristd alempi kahva pikavapautusvivuilla kummaltakin
19 Vililevy puolelta.
20 Terd
Varmista, ettd kumpikin kahdesta kahvasta on samalla
2 TURVALLISUUS pam,

A VAROITUS

A VAROITUS

Varmista, ettd noudatat kaikkia turvallisuusohjeita. P o N N L
Al vaurioita kaapeleita, kun taivutat kahvaa auki tai kiinni.

Katso Turvallisuusopas.

3.3 YLEMMAN KAHVAN

3 ASENNUS ASENTAMINEN
Kuva 3.
A VAROITUS
e L s . .. . 1. Kohdista ylemmén kahvan ja alemman kahvan reiét.
Ald kdyta lisdvarusteita, joita valmistaja ei ole suositellut.
2. Tyonna pikalukot reikien ldpi.
A VAROITUS 3. Kirista pikalukkojen nupit.
4. Tee sama toisella puolella.

Al aseta turva-avainta tai akkua ennen kuin olet
viimeistellyt kaikkien osien kokoamisen.

3.4 RUOHONKERAAJAN
ASENTAMINEN

Kuva 4

1. Avaa takana oleva poistoluukku ja pida sitd auki.
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2. Pidd ruohonkerddjdd kahvasta ja laita koukku lovien
paille.

3. Sulje takana oleva poistoluukku.

3.5 SILPPURIOSAN ASENTAMINEN

Kuva 5.
1. Poista ruohonkeradja.
2. Avaa takana oleva poistoluukku ja pidé sitd auki.

3. Pidd ruohonkerddjdd kahvasta ja kiinnité se
poistokouruun.

4. Sulje takana oleva poistoluukku.

3.6 TERAN KORKEUDEN
SAATAMINEN

Koneen teréd voidaan sdétid eri korkeuksiin.

Kuva 6.

1. Paina korkeuden séddtopainiketta, siirrd korkeuden
sadtolaite korkeimpaan asentoon terdn korkeuden
nostamiseksi.

2. Paina korkeuden sditopainiketta, siirrd korkeuden

sadtolaite alhaisimpaan asentoon terdn korkeuden
laskemiseksi.

3.7 AKUN ASENTAMINEN

Kuva 7
A VAROITUS
¢ Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi.

*  Pysiytd kone ja odota moottorin pysahtymistd ennen
kuin asennat tai poistat akun.

¢ Lue ja ymmiirré kaikki akun ja laturin kdyttdoppaan
ohjeet sekd noudata niité.

1. Avaa akkulokeron kansi.
2. Kohdista akun ylosnousevat ulokkeet akkulokeron uriin.

3. Tyonnd akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
paikalleen.

4. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.

Sulje akkulokeron kansi.

Moottori kdynnistyy vasta, kun olet asettanut turva-avaimen
paikoilleen.

3.8 AKUN IRROTTAMINEN

Kuva 7
1. Trrota turva-avain.
2. Avaa akkulokeron kansi.

3. Paina akun vapautuspainiketta ja pida sitd painettuna.
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4. Irrota akku koneesta.

4 KAYTTO

A VAROITUS

Kéyti suojalaseja kidyton aikana.

41 KONEEN KAYNNISTAMINEN

Kuva 8.
1. Aseta turva-avain.
2. Paina kdynnistyspainiketta ja pida sitd painettuna.

3. Samalla kun pidit kdynnistyspainiketta veda
sankakytkintd kahvatangon suuntaan.

4. Kaiynnistd kone vapauttamalla kdynnistyspainike.

42 KONEEN PYSAYTTAMINEN

Kuva 8.

1. Pysiyti kone vapauttamalla sankakytkin.

A VAROITUS

Odota, kunnes terdt ovat tiysin pysihtyneet ennen koneen
uudelleen kiynnistimistd. Ald kiynnisti ja sammuta konetta

nopeasti perakkain.

A VAROITUS

Irrota aina turva-avain ja akku, kun lopetat tydskentelyn.

43 RUOHONKERAAJAN
TYHJENTAMINEN

Pysdytd kone.
Irrota turva-avain.
Irrota akku.

Avaa takana oleva poistoluukku ja pida sitd auki.

S .

Pidé ruohonkerédjaid kahvasta ja irrota koukku lovien
palta.

S

Sulje takana oleva poistoluukku.

7. Tyhjennd ruohonkerddja.

4.4 RINTEISSA KAYTTAMINEN

A VAROITUS

Al leikkaa rinteissé, joiden kaltevuus on yli 15°. Jos rinteet
huolestuttavat sinua, ild leikkaa rinteissa.

* Leikkaa ruoho rinteissé poikittain eikd koskaan ylos ja
alas. Ole varovainen, kun vaihdat suuntaa rinteessa.

e Tarkkaile koloja, uria, kivid ja piilossa olevia esteiti,
joihin saatat kompastua. Poista kaikki esteet kuten kivet
ja puiden oksat.
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*  Seiso aina vakaasti. Jos menetit tasapainon, vapauta
sankakytkin vélittomasti.
Al leikkaa ruohoa jyrkinteiden, ojien tai pengerten

vieresta.

45 KAYTTOVINKKEJA

Al yritd ohittaa kdynnistyspainikkeen tai sankakytkimen
toimintaa.

Al kallista konetta kiynnistéessi siti.

+  Ali laita kiisid tai jalkoja pyorivien osien lihelle tai
niiden alle.

»  Pidi poistokouru puhtaana.

+  Ald leikkaa mirkid ruohoa.

»  Uusi tai tihed ruoho saattaa vaatia korkeamman terdn
korkeuden.

*  Puhdista ruohonleikkurin kotelon pohja jokaisen
kéyttokerran jalkeen. Poista leikkuujétteet, lehdet, lika ja
muut roskat.

5 KUNNOSSAPITO

A VAROITUS

Irrota turva-avain ja akku koneesta ennen
kunnossapitotoimia.

A VAROITUS

Pidd moottori ja akku puhtaina ruohosta, lehdisti ja
liiallisesta rasvasta.

Kiytéd vain hyvéksyttyjd varaosia.

A VARO

Ald anna jarrunesteiden, bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden
pédstd kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa muovia ja tehdd muovista kiyttokelvottoman.

A VARO

Al kitytd voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

Suositeltu kiristysmomentti (Terédn) : 33-37(Nm)

5.1 YLEINEN KUNNOSSAPITO

*  Ennen jokaista kdyttokertaa tarkista kone
kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien tai
16ystyneiden osien varalta, kuten ruuvit, mutterit, pultit ja
tulpat.

»  Kiristd kaikki liittimet ja tulpat kunnolla.

+  Puhdista kone kuivalla liinalla. Al kiyti vetti.
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5.2 VOITELU

Voitele kaikki laakerit riittdvélld maéréalla korkealaatuista
voiteluainetta. Muuta laakereiden voitelua ei tarvita
normaaleissa kiyttdolosuhteissa.

A VAROITUS

Ald voitele pydrien osia. Voitelu voi vaurioittaa pyérien osia
kdyton aikana.

TERAN VAIHTAMINEN

5.3

Kuva 9.

A VAROITUS

Kéyté vain hyviksyttyjd vaihtoteria.

A VAROITUS

Kayta paksuja kisineitd tai kiedo liina terdn ympdrille, kun
kosket terddn.

1. Pysiyti kone.

2. Varmista, ettd teréit ovat tdysin pyséhtyneet.

3. TIrrota turva-avain ja akku.

4. Kaiannd kone kyljelleen.

5. Kaytd puupalikkaa estimissa terdn liikkeet.

6. Irrota kiinnitysruuvi ja aluslevyt kiinto- tai
holkkiavaimella.

7. Irrota terd.

8. Asenna uusi terd. Varmista, ettd kohollaan olevat pisteet
menevit terdn reikiin.

9. Aseta kiinnitysruuvi ja aluslevyt paikalleen ja kiristé ne.

5.4 KONEEN VARASTOINTI

*  Puhdista kone ennen séilytykseen laittamista.

¢ Varmista, ettd moottori ei ole kuuma, kun laitat koneen
varastoon.

¢ Varmista, ettei koneessa ole 10ystyneitd tai vaurioituneita
osia. Mikili tarpeen, suorita seuraavat vaiheet/ohjeet:
¢ Vaihda vaurioituneet osat.
«  Kiristé pultit.
« Ota yhteyttd valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
«  Varastoi konetta kuivassa paikassa.
«  Varmista, ettd lapset eivit padse lahelle konetta.

6  VIANMAARITYS
Ongelma Mabhdollinen syy | Ratkaisu

Saada kahvan kor-
keus ja varmista,
ettd nupit ja pultit
on kohdistettu oi-

Kahva ei ole oi-
keassa asennossa.

Pultteja ei ole ase-
tettu oikein.

kein.
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* Jos et 16yda ratkaisua ongelmaasi, ota yhteyttd

Terén korkeutta ei
ole asetettu oikein.

Siirrd pyorit kor-
keampaan asen-
toon.

Laite ei silppua
kunnolla.

Mirit leikkuujét-

Odota ruohon kui-

teet tarttuvat kote- | vumista ennen
loon. leikkaamista.
Silppuamisosa Asenna silppuami-
puuttuu. sosa.

Konetta on raskas
tyOntda.

Ruoho on liian pit-
kéa tai terd on
lilan matalalla.

Nosta terédn kor-
keutta.

Ruohonkeriddji ja
terd laahautuvat ti-
he#i ruohoa leika-
tessa.

Tyhjenni leikkuu-
jdte ruohonkeraé-
jastd.

Kone térisee ko-
vasti.

Terd on epétasa-
painossa tai kulu-
nut.

Vaihda terd.

Moottorin akseli
on taipunut.

1. Pysdytd moot-
tori.

2. [Irrota turva-
avain ja akku.

3. Irrota virta-
lahde.

4. Tarkasta vauri-
ot.

5. Korjaa kone
ennen uu-
delleen kdyn-
nistamista.

Kone sammuu
leikkaamisen aika-
na.

Teré on liian mata-
lalla.

Nosta terdn kor-
keutta.

Akussa ei ole vir-
taa.

Lataa akku.

Leikkuujitteet Irrota akku ko-
tarttuvat koteloon | neesta ja tarkasta
tai terddn. kotelo.

Koneen kaytto- Anna koneen jdih-

lampétila on lilan
korkea.

tyd.
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Ongelma Mahdollinen syy |Ratkaisu "
huoltoliikkeeseen.
Kone ei kdynnisty. | Akun varaus on Lataa akku.
véhainen. 7 TEKNISET TIEDOT
Sankakytkin on vi- | Vaihda sankakyt-
allinen. kin. Jénnite 48V
Akun avain ei ole | Aseta akun avain Joutokdyntinopeus 3500 / min
paikoillaan. paikoilleen. Leikkuuleveys 410 mm
Kone l?lkkqa ruo- Nurmikko on kar- | Tarkista leikkuual- Leikkuukorkeus 25 - 80 mm
hon epitasaisesti. | keaa. ue.
Ruohonkeridjan tilavuus 50L

Paino (ilman akkua)

34.81bs 15.8 kg

Mitattu dénenpainetaso

Lpy=80.1dB (A),K=27
dB (A)

Taattu danitehotaso

Lwaa=96dB (A)

Tarind < 2.5m/s?,K=1.5m/s?
Akun malli 48V192/48V96 ja muut
BAM sarjat
Laturin malli 48C/48C2 ja muut CAM sar-
jat
Kaksinkertainen eristys D
IPX 1PX4
8 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS
Valmistajan nimi ja osoite:
Nimi: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Osoite: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Ruotsi

Sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan

teknisen tiedoston:
Nimi: Micael Johansson

Osoite:

Téaten vakuutamme, ettd tuote

Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Ruotsi

Luokka: Ruohonleikkuri

Malli: 48LM41K4 (LME364)
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

o tdyttad konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset

vaatimukset.
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e tdyttdd seuraavien muiden EU-direktiivien vaatimukset:

*  2014/30/EU
*  2000/14/EY ja 2005/88/EY
*  2011/65/EU ja (EU) 2015/863

Lisdksi vakuutamme, ettd seuraavia yhdenmukaistettujen
standardien osia, artikloja on kdytetty:

»  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen VI mukaisesti.

Mitattu ddnitehotaso Lwa: 89.9dB (A)
Taattu dénitechotaso Lwad:96dB (A)

Paikka, pdivdys: Mal-  Allekirjoitus: Ted Qu, laatujohtaja

mo, 11.11.2021
-
fed Qu
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1 BESKRIVNING 3.1 PACKA UPP MASKINEN
1.1  SYFTE A VARNING

Kontrollera att maskinen ar ritt monterad fore anvéndning.

Maskinen anvénds for icke-professionell grasklippning.
Kniven maste vara ungefér parallellt med marken. Alla fyra

hjul maste vidréra marken under klippningen. A VARNING
.. *  Om delar av maskinen dr skadade, anvind inte
1.2 OVERSIKT maskinen.
Figur 1-10. * Anvind inte maskinen om nagon del saknas.
L. *  Om delar ar skadade eller saknas, kontakta
1 Snabbupplasningsspak servicecenter.
2 Nedre handtag
3 Ovre handtag 1. Oppna forpackningen.
4 Ratt 2. Lis igenom dokumentationen som medfoljer i
5 Kamlas forpackningen.
6 Grésuppsamlare 3. Taut alla omonterade delar fran forpackningen.
7 Bakre tomningsdorr 4. Taut maskinen fran forpackningen.
8 Kompostplugg 5. Avfallshantera lidan och forpackningsmaterialet enligt
9 Hojdjusteringsknapp lokala regler.
10 Batter{dorr A VARNING
11 Batteripaket . . .. L
Sikerh el For din personliga sdkerhet, sitt inte i batteriet innan
12 dkerhetsnycke verktyget dr helt monterat.
13 Start-knapp
14 Sakerhetsbrytare 32  FALLA UPP OCH JUSTERA DET
15 Framhjul NEDRE HANDTAGET
16 Bakhjul )
17 Slits Figur 2.
18 Monteringsskruv 1. Dra upp och bak de? §vre handtaget for att lyfta handtaget
. till anvindningspositionen. Kontrollera att handtagen
19 Distans

klickar pa plats riktigt.
Kniv
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Dra ét det nedre handtaget med
snabbupplasningsspakarna pé bada sidorna.

2 SAKERHET

A VARNING Kontrollera att de tva handtagen &r i samma position.

Se till att folja alla sikerhetsanvisningar.

A VARNING

Se sikerhetshandboken.

3 INSTALLATION 3.3 MONTERA DET OVRE

A VARNING HANDTAGET

Anvind inte tillbehor som inte rekommenderas av Figur 3.
tillverkaren. 1

Skada inte kablarna nér handtaget fills in eller ut.

Rikta in hélen i det 6vre och det nedre handtaget.

2. Sitt i kamlasen i halen.
A VARNING ) ) )
3. Dra at rattarna pa kamléasen.
Sitt inte i sikerhetsnyckeln eller batteripaketet innan alla
delar har monterats.

4. Gor samma sak pa andra sidan.

3.4 INSTALLERA
GRASUPPSAMLAREN

Figur 4
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1. Oppna den bakre utmatningsklaffen och hall den. 4. Ta ut batteripaketet fran maskinen.

2. Hall grasuppsamlaren med handtaget och sitt krokarna

over slitsarna. 4 ANVANDNING

3. Sting den bakre utmatningsklaffen.

A VARNING
3.5 INSTALLERA Bir 6gonskydd under anvindning.
KOMPOSTPLUGGEN
Figur 5. 4.1 STARTA MASKINEN
1. Avldgsna grisuppsamlaren. Figur 8.
2. Oppna den bakre utmatningsklaffen och hall den. 1. Sitt i sikerhetsnyckeln.
3. Hall kompostpluggen med handtaget och sitt den in i 2. Tryck pd och héll in startknappen.
utmatningstratten. 3. Samtidigt som startknappen halls inne drar du
4. Sting den bakre utmatningsklaffen. sdkerhetsbrytaren mot handtagssténgen.
4. Slapp startknappen for att starta maskinen.

3.6 STALLA IN HOJDEN PA KNIVEN )
4.2 STANGA AV MASKINEN

Figur 8.
1. Tryck pa hojdjusteringsknappen, flytta 1. Sldpp sikerhetsbrytaren for att stoppa maskinen.

hojdjusteringsvixeln till ett hogre lige for att Ska _
knivhéjden. A VARNING

Vinta tills knivarna stoppar helt innan maskinen startas
igen. Sting inte av och sitt pd maskinen snabbt.

Maskinen kan stillas in pa olika knivhojder.

Figur 6.

2. Tryck pa hojdjusteringsknappen, flytta
hojdjusteringsvixeln till ett ldgre ldge for att minska 6ka

knivhojden.
A VARNING

3.7 MONTERA BATTERIPAKETET Avlégsna alltid sidkerhetsnyckeln och batteripaketet efter att

Figur 7 arbetet har avslutats.

A VARNING 43 TOMMA GRASUPPSAMLAREN

* Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar skadade.

. . ) Stéing av maskinen.
¢ Sting av maskinen och vinta tills motorn stannat innan

du monterar eller tar bort batteripaketet. 2. Tautsikerhetsnyckeln.
» Las, forsta och f6lj instruktionerna i batteriets och 3. Ta ut batteripaketet.
laddarens handbok. 4. Oppna den bakre utmatningsklaffen och hall den.
1. Oppna batterifacksklaffen. 5. Hall grasuppsamlaren med handtaget och haka loss
2. Placera ribborna pa batteripaketet i linje med krokarna frén slitsarna.
ursparingarna i batteriutrymmet. 6. Sting den bakre utmatningsklaffen.

3. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills 7. Tom grasuppsamlaren.
batteripaketet lases fast.

4.4 KLIPPA I SLUTTNINGAR

4. Batteripaketet har installerats nér det hors ett klick.

Sting batterifacksklaffen. A VARNING

Klipp inte i sluttningar med en lutning 6ver 15°. Om du
kanner dig obekvém, klipp inte i en sluttning.

Motorn startar bara ndr sikerhetsnyckeln sitts i.

* G inte upp- och nedfor i en sluttning nar du klipper i

3.8 TA UT BATTERIPAKETET sidled i sluttningen. Var forsiktig nar du byter riktning i

en sluttning.

Figur 7

8 B « Kontrollera att det inte finns hal, hjulspar och stenar eller
1. Taut sikerhetsnyckeln. andra dolda objekt som kan gora att du ramlar. Avligsna
2. Oppna batterifacksklaffen. alla hinder som stenar och grenar.

3. Tryck in och hall in knappen for att frigéra batteriet.
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Svenska

*  Se till att du star stadigt. Om du tappar balansen, sldpp
sikerhetsbrytaren pa en gang.
» Klipp inte néra lutningar, diken eller upphgjningar.

TIPS VID ANVANDNING

*  Anvind alltid startknappen eller sakerhetsbrytaren.

4.5

* Luta inte maskinen nér den startas.

»  Placera aldrig hénder eller fotter néra eller under
roterande delar.

»  Hall utmatningstratten ren.
»  Klipp inte blott grés.
*  Hogre knivhojd krdvs for nytt och tjockt grés.

*  Rengor undersidan av klippdacket efter varje anvindning.
Avldgsna klippt grés, 16v, smuts eller annat skrép.

5 UNDERHALL

A VARNING

Avligsna sikerhetsnyckeln och batteripaketet ur maskinen
innan underhall utfors.

A VARNING

Hall motor och batteripaketet fria fran gras, 16v och for
mycket smorja.

A OBSERVERA

Anvind endast godkénda reservdelar.

A OBSERVERA

Se till att bromsvitska, bensin och petroleumbaserade
amnen inte kommer i kontakt med plastdelarna. Kemikalier
kan skada plasten och gora den oanvindbar.

A OBSERVERA

Anvind inte starka 16snings- eller rengdringsmedel pa
plasthéljet eller komponenter.

Rekommenderat atdragningsmoment (kniv): 33-37 Nm.

51 ALLMANT UNDERHALL

» Fore varje anviandning, undersdk maskinen efter skada,
delar som saknas eller 16sa delar som skruvar, muttrar,
bultar och lock.

*  Dra ét alla fisten och lock.
* Rengor maskinen med en torr trasa. Anvénd inte vatten.

SMORJNING

Applicera tillricklig mingd hogvérdigt smorjmedel pa alla
lager. Mer smorjmedel pé lagren behdvs inte under normala
driftvillkor.

5.2
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A VARNING

Smérj inte hjulkomponenterna. Sméorjning kan orsaka skada
pa hjulkomponenterna under drift.

5.3

Figur 10.

BYTA UT KNIVEN

A VARNING

Anvind endast godkinda ersattningsknivar.

A VARNING

Anvind tjocka handskar eller linda en trasa runt kniven nér
du tar pa den.

1. Sténg av maskinen.

Se till att kniven har stannat helt.
Avlégsna sikerhetsnyckeln och batteriet.
Lagg maskinen pa sidan.

Anvind en trébit for att forhindra att kniven ror pa sig.

IS

Ta bort monteringsmuttern och avstandsbrickan med en
nyckel eller hylsa.

~

Avlégsna klingan.
8. [Installera den nya klingan. Se till att de upphdjda
punkterna hakar i halen i kniven.

9. Sitt i monteringsmuttern och avstandsbrickan och dra at
dem.

54 FORVARA MASKINEN

«  Rengor maskinen innan den stélls undan for forvaring.

« Kontrollera att motorn inte dr varm nér du stiller undan
maskinen.

e Se till att maskinen inte har ndgra l6sa eller skadade delar.
Folj dessa steg/instruktioner om det dr nodvéndigt:
« Byt skadade delar.
¢ Dra it skruvarna.
¢ Tala med ndgon fran ett godként servicecenter.
» Forvara maskinen i ett torrt utrymme.
¢ Sékerstdll att barn inte kan komma nédra maskinen.

6 FELSOKNING

Problem Majlig orsak Losning

Bultarna ér inte
ihakade riktigt.

Handtaget ér inte i
position.

Justera hojden pa
handtaget och se
till att rattarna och
bultarna dr korrekt
inriktade.




* Om du inte hittar en 16sning pa dessa problem, ldmna in den

Knivhojden dr inte

Flytta hjulen till en

Problem Majlig orsak Losning . g
1 ett servicecenter.
Maskinen startar | Batterikapaciteten | Ladda batteriet.
nte. ir lag. 7 TEKNISKA DATA
Sakerhetsbrytaren | Byt ut sédkerhets-
ar trasig. brytaren. Spénning 48V
Batterinyckeln sit- | Satt i batterinyck- Obelastad hastighet 3500 / min
ter nte 1. cln. Klippbredd 410 mm
M‘z‘iskl'rien klipper Qtasmattan ar Unde:’sok klip- Klipphojd 25 - 80 mm
gras ojamnt. ojamn. pomradet.
Grasuppsamlarens kapacitet |50 L

om det finns
nagra skador.
5. Reparera mas-
kinen innan
den startas ig-

urladdat.

en.
Maskinen stoppar | Knivhgjden ar for | Oka hojden pa
under klippningen. | lag. kniven.
Batteripaketet dr | Ladda batteriet.

Klippt grés sitter
fast pa dicket eller
kniven.

Ta ut batteripake-
tet och kontrollera
décket.

Maskinens drift-
temperatur ér for
hog.

Lat maskinen sval-
na.
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riktigt instdlld. hogre position. Vikt (utan batteripacket) 34.8 1bs 15.8 kg
Maskinen kom- Klippt vétt gris Viinta tills griset Uppmiitt ljudtrycksniva Lps =80.1dB(A),K=2.7
posterar inte rik- | sitter fast pa ddck- | har torkat innan dB(A)
tigt. t. det kli .

g ¢ et <ipps Garanterad ljudeffektniva Lwa.q =96 dB(A)
Kompostpluggen | Installera kom- Vibration < 2.5m/s K= 1.5 m/s?
saknas. postpluggen.

Det gar trogt att Griset ar for hogt | Oka hojden pa Batterimodell 48V192/48V96 och andra
. B s M R BAM serier
kora maskinen fra- | eller knivhgjden ar | kniven.
mat. for lag. Laddarmodell 48C/48C2 och andra CAM
Grisuppsamlaren | Tém det klippta sener
och kniven drar in | griset fran grésup- Dubbelisolerad konstruktion
tjockt gris. psamlaren. D
Maskinen vibrerar | Kniven dr obalan- | Byt ut kniven.
hogt. serad och utsliten. IPX IPX4
Motoraxeln ar 1. Stoppa mo- . ”
bojd. torn. 8 EG-FORSAKRAN OM
2. Avligsna si- OVERENSSTAMMELSE
kerhetsnyck-
eln och batter- Tillverkarens namn och adress:
ipaketet. N GLOBGRO AB
3. Koppla bort amn:
stromkdllan. Globe Group Europe
4. Kontrollera Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sverige

Namn och adress till personen med behdrighet att
sammanstélla den tekniska filen:

Namn: Micael Johansson

Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Sverige

Hiérmed forsikras att produkten

Kategori: Grisklippare

Modell: 48LM41K4 (LME364)
Serienummer: Se produktens typskylt
Tillverkningsar: Se produktens typskylt

e drioverensstimmelse med relevanta bestimmelser i
Maskindirektivet 2006/42/EG.



e dridverensstimmelse med bestimmelserna i foljande
EG-direktiv:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & 2015/863/EU

Dessutom forsékrar vi att foljande delar, klausuler av
harmoniserade standarder har anvints:

»  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metod for 6verensstimmelsebedomning till Bilaga VI i

direktiv 2000/14/EG.
Uppmiitt ljudeffektniva Lwa: 89.9 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva Lwa.q: 96 dB(A)

Ort, datum: Malmo, Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE 3.1 PAKK UT MASKINEN
1.1  FORMAL A ADVARSEL

Serg for at maskinen monteres korrekt for du benytter den.

Denne maskinen er beregnet pa plenklipping til
husholdninger. Knivbladet ma vere omtrent parallelt med

bakken. All fire hjul ma berere bakken nér du kjerer A ADVARSEL
gressklipperen. +  Du ma ikke bruke maskinen hvis noen deler av
maskinen er defekte.
12 OVERSIKT + Tkke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.
Figur 1-10. »  Hvis deler mangler eller er skadet, kontakt
. servicesenteret.
1 Spak med hurtiglas
2 Nedre héndtak 1. Apne pakken.
3 Ovre hindtak 2. Les dokumentasjonen i esken.
4 Knott 3. Taalle de umonterte delene ut av esken.
5 Kamlas 4. Ta maskinen ut av esken.
6 Oppsamler L .
5. Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover og
7 Bakre utkastluke
regler.
8 Bioplugg
9 Justeringsknapp for heyde A ADVARSEL
10 Batteriluke For din personlige sikkerhet, ikke sett inn batteriet for
1 Batteripakke verkteyet er satt sammen fullstendig.
12 Sikkerhetsnokkel
13 Startknspp 32 F(j{LD UT OG JUSTER NEDRE
14 Koplingshendel HANDTAK
15 Fronthjul Figur 2.
16 Bakhjul 1. Trekk det ovre handtaket opp og bak for & lofte hdndtaket
17 Spor i driftsposisjon. Serg for at hdndtakene klikker i posisjon
18 Monteringsskrue riktig.
19 Mellomlegg 2. Stram d_et nedre handtaket med spakene med hurtiglas pa
20 Knivblad begge sider.
2 SIKKERHET Pass pa at de to handtakene er i samme posisjon.

A ADVARSEL

A ADVARSEL

Pass pa at du folger alle sikkerhetsinstrukser. o N " n N
Unngé a skade ledningene nar du folder handtaket inn eller

ut.

Sla opp i sikkerhetshandboken.
3 INSTALLASJON 3.3 INSTALLER OVRE HANDTAK

Figur 3.
A
ADVARSEL 1. Juster hullene i ovre og nedre handtak sé de er pa linje.

Ikke bruk tilbehor dersom dette ikke blir anbefalt av
produsenten.

A ADVARSEL

Ikke sett inn sikkerhetsnekkel eller batteripakke for du har 3.4 INSTALLER OPPSAMLEREN

montert alle delene.

Sett kamlasene gjennom hullene.

2
3. Stram til knottene pa kamlasene.
4

Gjenta operasjonen pa den andre siden.

Figur 4
1. Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.
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2. Tatak i oppsamlerhdndtaket og sett krokene péa over

sporene.
3. Lukk luken til bakre utkast.

3.5 INSTALLER BIOPLUGGEN

Figur5:

1. Taut oppsamleren.

2. Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.

3. Hold biopluggen i handtaket og sett den inn i utkastet.

4. Lukk luken til bakre utkast.

3.6 STILL INN KNIVBLADETS HOYDE

Maskinen kan stilles inn med ulike heyder pa knivbladet.

Figur 6.

1.

Skyv justeringsknappen for hayde, flytt justeringsgiret for
heyde for & heve posisjonen for a oke hoyden pa
knivbladet.

2. Skyv justeringsknappen for hoyde, flytt justeringsgiret for
hoyde for a senke posisjonen for a redusere hoyden pa
knivbladet.

3.7 INSTALLERING AV

BATTERIPAKKEN
Figur 7
A ADVARSEL
*  Huvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne byttes
ut.

«  Stans maskinen og vent til motoren har stoppet helt for
du installerer eller tar ut batteripakken.

* Les, forstd og folg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

1. Apne batterilokket.

2. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pé batteriholderen.

3. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til batteripakken
lases pa plass.

4. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig installert.

Lukk batterilokket.

Motoren starter bare nar du har satt inn sikkerhetsnokkelen.

3.8

TA UT BATTERIPAKKEN.

Figur 7
1. Ta ut sikkerhetsnokkelen.

2.
3.
4

Apne batterilokket.
Skyv og hold pa utleserknappen til batteriet.

Ta batteripakken ut av maskinen.
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4 BETJENING

A ADVARSEL

Bruk alltid vernebriller nar du bruker gressklipperen.

4.1 STARTE MASKINEN

Figur 8.

1. Sett inn sikkerhetsnokkelen.

N

Skyv og hold pé startknappen.

Mens du holder startknappen, drar du i koplingshendelen
i retning handtaket.

b

Slipp utleserknappen for 4 starte maskinen.

4.2  STOPP MASKINEN

Figur 8.

1. Slipp koplingshendelen for & stanse maskinen.

A ADVARSEL

Vent til knivbladene har stoppet helt opp for du starter
maskinen pa nytt. Unngd & sla maskinen raskt av og pa
igjen.

A ADVARSEL

Ta alltid ut sikkerhetsnekkelen og batteripakken nar du er
ferdig med arbeidet.

43 TOM OPPSAMLEREN.

1. Stopp maskinen.

2. Ta ut sikkerhetsnokkelen.

3. Ta ut batteripakken.

4. Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.

5. Tatak i oppsamlerhandtaket og hekt den av sporene.
6. Lukk luken til bakre utkast.

7. Tem oppsamleren.

44 BETJENING I SKRANINGER

A ADVARSEL

Du maé ikke klippe gress i bakker og skraninger med en
helling pa mer enn 15°. Hvis du ikke foler deg komfortabel
med det, skal du ikke klippe gress i skraninger.

« Ikke gé rett opp og ned en skraning nar du bruker
gressklipperen. Ver forsiktig nar du skifter retning i en
skraning.

*  Ver pa utkikk etter hull, hjulspor, steiner og andre skjulte
objekter som kan fa deg til 4 falle. Fjern alle hindringer
som steiner og greiner.

¢ Pass pa at du star stabilt. Hvis du mister balansen, ma du
slippe koplingshendelen umiddelbart.



Norsk

» Unnga a klippe gress i neerheten av bratte skrenter, grofter
eller fyllinger.

4.5 TIPS FOR BRUK

» Ikke forsek & overstyre driften av startknappen eller
dedmannsknappen.

* Unnga a sette maskinen pa skra nar du starter den.

» Ikke plasser hender eller fotter under eller i naerheten av
roterende deler.

* Hold utkastet fri for gress og planterester.
»  Ikke klipp gress som er vitt.

*  Det er nedvendig a bruke hoy skjereavstand ved klipping
av nytt eller tykt gress.

* Rengjor bunnen av gressklipperen hver gang du har brukt
den. Fjern gressavklipp, blader, skitt og annet rusk.

5 VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Ta sikkerhetsnekkel og batteripakke ut av maskinen for
vedlikehold.

A ADVARSEL

Hold motoren og batteripakken fri for gress, blader eller
store mengder olje.

A FORSIKTIG

Bruk bare godkjente reservedeler.

A FORSIKTIG

Ikke la bremsevaeske, bensin eller oljebaserte substanser
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade
plasten og gjere den umulig & reparere.

A FORSIKTIG

Unnga a bruke sterke opplesninger eller vaskemidler pa
plasthus eller deler.

Anbefalt tiltrekkingsmoment (Knivblad): 33-37(Nm)

5.1 GENERELT VEDLIKEHOLD

*  For du bruker produktet, ma du kontrollere om det har
skader, mangler eller lose deler, for eksempel skruer,
muttere, bolter og hetter.

»  Stram alle festemekanismer og hetter riktig.

*  Rengjor maskinen med en torr klut. Unnga bruk av vann.

5.2 SMORING

Bruk tilstrekkelig mengde med smereolje av hoy kvalitet til
alle kulelagre. Det er ikke nedvendig med ytterligere smoring
under normale driftsforhold.

A ADVARSEL

Ikke smor hjulkomponentene. Smering kan fordrsake skade
pé hjulkomponentene nar maskinen er i bruk.

5.3

Figur 9.

BYTTE KNIVBLAD

A ADVARSEL

Bruk bare godkjente reserveblader.

A ADVARSEL

Ha pa solide hansker eller bruk et stykke toy rundt
knivbladet nar du tar pa det.

1. Stopp maskinen.

2. Forsikre deg om at knivbladene har stoppet helt opp.

3. Taalltid ut sikkerhetsnekkelen og batteripakken.

4. Legg maskinen pé siden.

5. Bruk et trestykke for & hindre at knivbladet beveger seg.

6. Ta ut monteringsskruen og avstandsstykkene ved hjelp av
en unbraconekkel eller pipenekkel.

7. Taav knivbladet.

8. [Installer det nye knivbladet. Pass pa at de hevede
punktene kommer i inngrep med hullene i bladet.

9. Sett inn monteringsskruen og avstandsstykkene og stram
den.

5.4 SETTE BORT MASKINEN TIL

OPPBEVARING

*  Rengjor maskinen for den settes til oppbevaring.

* Pass pé at motoren ikke er varm nar du stuer vekk
maskinen.

« Pass pa at maskinen ikke har lose eller edelagte deler.
Hvis nedvendig, folg disse instruksjonene:
*  Bytt odelagte deler.
¢ Stram til skruene.
* Takontakt med et godkjent servicesenter.
*  Oppbevar maskinen pa et tort sted.
« Pass pa at barn ikke kommer i narheten av maskinen.



6 PROBLEML@SNING

Problem

Mulig drsak

Leosning

Haéndtaket star
ikke i riktig posis-
jon.

Skruene er ikke
satt riktig inn.

Reguler hoyden pa
héndtaket, og pass
pa at knotter og
skruer er justert i
forhold til hveran-
dre.

Maskinen vil ikke |Det er lite strom Lad opp batteri-
starte. pa batteriet. pakken.
Koplingshendelen |Bytt koplingshen-
er defekt. delen.
Batteringkkelen er | Sett inn batter-
ikke satt inn. ingkkelen.
Maskinen klipper | Plenen er ujevn. Undersek klip-
gresset ujevnt. peomradet.

ikke lov og av-

klistrer seg til dek-

Hoyden péa kniv- | Flytt hjulene til en
bladet er ikke stilt | hoyere stilling.
inn riktig.

Maskinen stror Vitt gressavklipp | Vent til gresset har

torket opp for du

knivbladet er for
lavt.

klipp pé en orden- |ket. klipper det.

tig méte. Biopluggen man- | Installer bioplug-
gler. gen.

Maskinen er hard | Gresset er for hoyt | @k heyden pa

a skyve pa. eller hoyden pa knivbladet.

Oppsamleren og

Tom oppsamleren

mye.

lansert og slitt.

knivbladet dras for gressavklipp.
bortover i tykt
gress.

Maskinen vibrerer | Knivbladet er uba- | Bytt knivbladet.

Motorakselen er
bayd.

1. Stopp moto-
ren.

2. Taalltid ut
sikker-
hetsnekkelen
og batteri-
pakken.

3. Koble
stromlednin-
gen fra stik-
kontakten.

4. Sjekk om det
finnes skader.

5. Reparer mas-
kinen for du
starter den ig-
jen.
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Problem Mulig arsak Lesning
Maskinen stopper | Knivbladet star for | @k hoyden pa
under klipping. lavt. knivbladet.
Batteripakken er | Lad opp batteri-
utladet. pakken.
Gressavklipp Ta ut batteripakk-
klistrer seg pa dek- | en og kontroller
ket eller knivbla- | dekket.
det.
Driftstemperaturen | La maskinen
til maskinen er for | avkjoles.
hoy.

* Hvis du ikke finner losningen pa problemene, kontakt

servicesentret.

7 TEKNISKE DATA

Spenning 48V
Hastighet uten belastning 3500 /min
Kuttebredde 410 mm
Kuttehayde 25 - 80 mm
Kapasitet pa oppsamler 50L

Vekt (uten batteripakke)

34.8 Ibs 15.8 kg

Mialt lydtrykkniva

Lpa = 80.1 dB(A), K =2.7
dB(A)

Garantert lydeffektniva

Luwag = 96 dB(A)

Vibrasjon < 2.5m/s?, K =1.5m/s?

Batterimodell 48V192/48V96 og andre
BAM serier

Ladermodell 48C/48C2 og andre CAM se-

rier

Dobbeltisolert konstruksjon

O

IPX

1PX4

8 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adresse:

Navn og adresse til person med
den tekniske filen:

Navn: Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Sverige

autorisasjon til & utarbeide



Adresse:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sverige

Vi erklaerer herved at produktet

Kategori: Gressklipper

Modell: 48LM41K4 (LME364)
Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Konstruksjonsar: Se typeetikett pa produkt

* erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EC.

» erisamsvar med de relevante bestemmelsene i folgende
EC-direktiver:
*  2014/30/EU
* 2000/14/EC og 2005/88/EC
*  2011/65/EU og (EU)2015/863

Dessuten erklerer vi at: Klausuler av harmoniserte standarder
har blitt brukt:

*  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1,1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metode for samsvarsvurdering for Annex VI Direktiv

2000/14/EC.
Malt lydeffektniva Lwa: 89.9 dB(A)
Garantert lydeffektniva Lwa.d: 96 dB(A)

Sted, dato: Malmo, Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdirektor
NO EEtRtEy

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE 3.1 PAK MASKINEN UD
1.1  FORMAL A ADVARSEL

Serg for, at samle maskinen korrekt for brug.

Denne maskine bruges til, at sla grasset til private hjem.
Klingen skal ca. vaere parallelt med jorden. Alle fire hjul skal

rere jorden, nar gresset slas. A ADVARSEL

*  Hvis dele af maskinen beskadiges, ma den ikke bruges.

1.2 OVERSIGT *  Huvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke bruges.
Figur 1-10. * Huvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal du
. kontakte servicecentret.

1 Kvikbespaendingshandtag

2 Nedre handtag 1. Abn pakken.

3 Ovre hindtag 2. Les dokumentationen i pakken.

4 Spandeknop 3. Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.

5 Lisepal 4. Tag maskinen ud af pakken.

6 Grasfanger .

o 5. Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse med
7 Lage til bagudkast
lokale bestemmelser.

8 Prop

9 Knap til hojdeindstilling A ADVARSEL

10 Batteridaksel Af hensyn tli din sikkerhed, ma batteriet ikke szttes i, for

1 Batteripakke vearktejet er samlet helt.

12 Sikkerhedsnegle ,

3.2 FOLD UD, OG JUSTER DET

13 Startknap A

v Afbryder NEDRE HANDTAG

15 Forhjul Figur 2.

16 Baghjul 1. Trek op og tilbage i det ovre hindtag for at lafte

17 Rille handtaget i arbejdsstilling. Serg for at handtagene klikker

18 Monteringsskrue korrekt pé plads.

19 Spandskive 2. Spand det nedre handtag fast med

2 Klinge kvikbespandingshandtagene pa de to sider.

i BEMARK

2 SIKKERHED

Sorg for, at de to handtag er i den samme stilling.

A ADVARSEL

A ADVARSEL

Serg for, at folge alle sikkerhedsanvisningerne.

Undga, at beskadige kablerne, nar du folder handtaget ind
Se sikkerhedsvejledningen. og ud.
3 INSTALLATION 3.3 MONTER DET OVRE HANDTAG
Figur 3.
A ADVARSEL
V. S 1. Flugt hullerne pa det gvre hdndtag med hullerne i det
Tilbeher, der ikke anbefales af fabrikanten, ma ikke bruges. nedre handtag.
2. Stik lasepalerne gennem hullerne.
A ADVARSEL -
3. Stram knopperne pé lasepalerne.
Sikkerhedsneglen eller batteriet mé ikke settes i produktet, 4. Gor det samme pé den anden side.

for alle delene er samlet.

3.4 MONTER GRZASFANGEREN
Figur 4
1. Abn lagen til bagudkastet, og hold den.
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2. Hold graesfangeren i handtaget, og sat kroge i de dertil
beregnede sprakker.

3. Luk lagen til bagudkastet.

3.5 SATPROPPENI

Figur 5.

1. Fjern graesfangeren.

2. Abn lagen til bagudstedningen, og hold den.

3. Hold proppen i handtaget, og st den i udstedningsroret.
4. Luk lagen til bagudstedningen.

3.6 INDSTIL AF KLINGENS HOJDE

Klingen pa maskinen kan indstilles til forskellige hajder.

Figur 6.

1. Tryk pa knappen til hejdeindstilling, flyt hejdejusteringen
til en hejere stilling for at ege knivens hejde over
underlaget.

2. Tryk pa knappen til hejdeindstilling, flyt hejdejusteringen
til en lavere stilling for at mindske knivens hejde over
underlaget.

3.7 SAT BATTERIPAKKEN I

Figur 7

A ADVARSEL

«  Hyvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal du
skifte batteriet eller opladeren.

«  Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for du
satter batteriet i eller tager det ud.

e Les, bliv fortrolig med og folg anvisningerne i
vejledningen til batteri og oplader.

1. Abn lagen til batterirummet.

2. St lofteribberne pa batteripakken sammen med rillerne i
batterirummet.

3. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken
lases pa plads.

4. Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.

5. Luk lagen til batterirummet.

i BEMARK

Motoren kan kun starte, nér sikkerhedsneglen er sat i.

3.8 FJERN BATTERIPAKKEN

Figur7

1. Tag sikkerhedsneglen ud.

2. Abn lagen til batterirummet.

3. Hold batteriudleserknappen nede.
4. Tag batteripakken ud af maskinen.
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4 BETJENING

A ADVARSEL

Brug gjenbeskyttelse under brug.

4.1 START MASKINEN

Figur 8.
1. Set sikkerhedsneglen i.

N

Hold startknappen nede.

Mens du holder startknappen nede, skal du treekke
afbryderen i retning af handtaget.

b

Slip startknappen, for at starte maskinen.

4.2  STOP MASKINEN

Figur 8.

1. Slip afbryderen, for at stoppe maskinen.

A ADVARSEL

Vent, indtil klingerne stopper helt, inden du starter
maskinen igen. Maskinen ma ikke slukkes og teendes lige
efter hinanden.

A ADVARSEL

Tag altid sikkerhedsneglen og batteriet ud, nar du er feerdig
med at bruge maskinen.

43 TOM GRASFANGEREN

1. Stop maskinen.

2. Tag sikkerhedsneglen ud.

3. Fjern batteripakken.

4. Abn lagen til bagudkastet, og hold den.

5. Hold gresfangeren i handtaget, og tag krogene ud af
spreekkerne.

6. Luk lagen til bagudkastet.
Tom grasfangeren.

44 BRUG AF GRASSLAMASKINEN

PA SKRANINGER

A ADVARSEL

Graesslamaskinen ma ikke bruges pa skraninger over 15°.
Hvis du ikke er sikker pa, hvordan en skraning skal klippes,
skal du ikke klippe skraningen.

¢ Giikke op og ned, nér gresset pa en skréaning slas. Pas
pé, nar du skifter retningen pa en skraning.

* Hold oje med eventuelle hullerne, ujevnheder, sten og
andre skjulte genstande, som du kan falde over. Fjern alle
forhindringer, sasom sten og traestykker.



Dansk

*  Serg for, at have et stabilt fodfzeste. Hvis du kommer ud
af balance, skal du straks slippe atbryderen.

» Undga, at sla graes i nerheden af lodrette klippesider,
grofter og demninger.

4.5 TIPS TIL BRUG

*  Prov ikke at omga startknappens eller
sikkerhedskontaktens funktion.

»  Vip ikke maskinen, nar du starter den.

*  Anbring ikke hander eller fodder nzr eller under
drejende dele.

* Hold udkastet rent.

»  Slaikke vadt grees.

*  Pdnyt eller tykt graes, skal knivhegjden haeves.

*  Renger bunden pa klippeaggregatet efter hver brug. Fjern
graes, blade, snavs og andet skidt.

5 VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Tag batteriet og sikkerhedsneglen ud af maskinen inden
vedligeholdelse.

A ADVARSEL

Hold motoren og batteripakken fri for graes, blade eller for
meget fedt.

A FORSIGTIG

Brug kun godkendte reservedele.

A FORSIGTIG

Lad ikke bremseveaske, benzin, rdolicbaserede materialer
rore ved plastdelene. Kemikalier kan forarsage skader pa
plastik, og gere den ubrugelig.

A FORSIGTIG

Brug ikke sterke oplesningsmidler eller rengeringsmidler
pa plastikkabinettet eller komponenterne.

i BEMZARK

Anbefalet spendingsmoment (Klinge): 33-37(Nm)

5.1 GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

* Inden hver brug, skal maskinen undersoges for
beskadigede, manglende eller lose dele, sdsom skruer,
metrikker, bolte og hztter.

*  Speand alle skruer og hatter ordentligt.
* Renger maskinen med en tor klud. Brug ikke vand.
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52 SMORING

Péfor en tilstreekkelig maengde hejkvalitets-smeremiddel pa
alle lejer. Under normale driftsforhold, kraeves der ikke
yderligere lejesmoring.

A ADVARSEL

Smer ikke hjuldelene. Smering kan beskadige hjuldelene
under drift.

5.3

Figur 9.

SKIFT KLINGEN

A ADVARSEL

Brug kun godkendte reserveklinger.

A ADVARSEL

Brug kraftige handsker eller vikl en klud om klingen, nér
den handteres.

1. Stop maskinen.

2. Serg for, at klingen stopper helt.

3. Fjern sikkerhedsldsen og batteripakken.

4. Vend maskinen om pa siden.

5. Set klingen i spaend med et stykke trae, sa den ikke drejer
rundt.

6. Fjern monteringsskruen og spaendskiven med en
skruenegle eller topnegle.

7. Tagklingen af.

8. Set den nye klinge pa. Serg for, at de havede tapper
passer ind i hullerne i klingen.

9. Szt monteringsskruen og spendskiverne pa og spaend
den.

5.4 OPBEVARING AF MASKINEN

¢ Renger maskinen for opbevaring.

*  Serg for, at motoren ikke er varm, nar maskinen stilles
vaek.

«  Serg for, at maskinen ikke har lose eller beskadigede
dele. Hvis nedvendigt, skal du udfere disse trin/
instruktioner:

« Udskift de beskadigede dele.

¢ Spand boltene.

«  Forher dig hos en person pa et autoriseret
servicecenter.

*  Opbevar maskinen pa et tort sted.

*  Serg for, at bern ikke kommer i neerheden af maskinen.



6 FEJLFINDING

tligt.

Problem Mulig drsag Leosning
Handtaget er ikke | Boltene er ikke Juster handtagets
pa plads. strammet orden- | hejde og serg for,

at spandeknop-
perne og boltene
strammes orden-
tligt.

Maskinen starter
ikke.

Batteriniveauet er | Oplad batteriet.
lavt.

Afbryderen er de- | Skift afbryderen.
fekt.

Problem Mulig arsag Lesning
Maskinen stopper, | Klingehejden er Hev klingehejden.
nér graesset slas. for lav.
Batteriet er ude af | Oplad batteriet.
drift.
Grees sidder fasti | Tag batteripakken
klippeaggregatet | ud, og kontroller
eller pé klingen. klippeaggregatet.
Maskinens drift- | Nedkel maskinen.
stemperatur er for
hej.

Batteri-noglen er
ikke sat i.

Set batteri-noglen
i

Maskinen slar
grasset ujevnt.

Plenen er ru.

Undersog graesom-
radet, der skal slas.

* Hvis du ikke kan finde lesningen pa disse problemer, skal

du kontakte et servicecenter.

7 TEKNISKE DATA

Klingehejden er
ikke indstillet kor-
rekt.

St hjulene hojere
op.

Maskinen slar ikke

Vidt grees har sat

Vent med at sla

Spanding 48V
Hastighed uden belastning 3500 o./min
Klippebredde 410 mm
Klippehgjde 25 - 80 mm
Graesfangerens kapacitet 501

at skubbe.

heit, eller klin-
gehejden er for
lav.

graesset ordentligt. |sig fast pa klip- graesset indtil det
peaggregatet. er tort.
Proppen mangler. | Sat proppen pa.
Maskinen er svaer | Grasset er for Hev klingehojden.

Veagt (uden batteripakke)

34.8 Ibs 15.8 kg

Mialt lydtrykniveau

Lpa=80.1 dB (A),K=2.7
dB(A)

Garanteret lydeffektniveau

Lwa.qa=96dB (A)

Graesfangeren og
klingen er fanget i
tykt grees.

Tom grasfangeren
for grees.

Maskinen vibrerer
meget.

Klingen er ude af
balance og slidt.

Skift klingen.

Motorakslen er
bajet.

1. Stop maski-
nen.

2. Tag sikker-
hedsneglen og
batteripakken
ud.

3. Afbryd
stromkilden.

4. Se maskinen
efter for skad-
er.

5. Reparer mas-
kinen, inden
den startes ig-
en.

Vibration < 2.5m/s?,K=1.5m/s?

Batterimodel 48V192/48V96 og andre
BAM serier

Opladermodel 48C/48C2 og andre CAM se-

rier

Dobbeltisoleret konstruktion

O

IPX 1PX4

8 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL
ARING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Adresse:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sverige

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til at

udarbejde den tekniske fil:



Navn: Micael Johansson

Adresse:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Sverige

Heraf erklerer vi, at produktet

Kategori: Graesslamaskine

Model: 48LM41K4 (LME364)
Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

* erioverensstemmelse med de relevante bestemmelser i
maskindirektivet 2006/42/EF.

» erioverensstemmelse med bestemmelserne i folgende
andre EF-direktiver:
+  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
+  2011/65/EU & (EU) 2015/863

Endvidere, erklaerer vi at folgende dele, og klausuler om
harmoniserede standarder er blevet brugt:

*  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Overensstemmelsesvurderingsmetode i henhold til bilag VI i

direktiv 2000/14/EC
Malt lydeffektniveau lwa: 89.9 dB (A)
Garanteret lydeffektniveau lwaq: 96 dB (A)

Sted, dato: Malmo, Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-
11.11.2021 ektor

Ted Qu
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angielski

1 OPIS

1.1 CEL

Urzadzenie to jest przeznaczone do koszenia trawnikow
przydomowych. Ostrze tnace musi by¢ ustawione w
przyblizeniu roéwnolegle do ziemi. Wszystkie cztery kota
musza dotykaé ziemi podczas koszenia.

1.2 INFORMACJE OGOLNE

Rysunek 1 -10

1 Dzwignia szybkiego zacisku
2 Dolna czgs$¢ rekojesci
3 Gorna czg$¢ uchwytu
4 Pokretto
5 Zamek blokujacy
6 Pojemnik na trawg
7 Tylne drzwiczki wyrzutu trawy
8 Zatyczka wylotu do mulczowania
9 Przycisk regulacji wysokosci
10 Pokrywa baterii
11 Komplet akumulatora
12 Klucz zabezpieczajacy
13 Przycisk Start
14 Przetacznik sterowania
15 Przednie koto
16 Tylne koto
17 Szczelina
18 Sruba montazowa
19 Dystansownik
20 Ostrze
2 BEZPIECZENSTWO

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze postgpujesz zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami bezpieczenstwa.

Zapoznaj si¢ z Instrukcjami bezpieczenstwa.

3 INSTALACJA

A OSTRZEZENIE

Nie uzywaj akcesoriow, ktore nie sg zalecane przez
producenta.

A OSTRZEZENIE

Klucz zabezpieczajacy oraz komplet akumulatora nalezy
wlozy¢ po zakonczeniu montazu wszystkich czgsci.
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3.1 ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

Make sure that you correctly assemble the machine before
use.

A OSTRZEZENIE

»  Upewnij si¢, ze urzadzenie zostato poprawnie ztozone
przed uzyciem.

» Jesli czg$ci urzadzenia sa uszkodzone, nie uzywaé
urzadzenia.

»  Jesli czgsei sg uszkodzone, lub brakuje czgscei,
skontaktuj si¢ do punktu serwisowego.

Otworz opakowanie.
Przeczytaj dokumentacj¢ w pudetku.
Wyjmij wszystkie nieztozone czg¢sci z pudetka.

Wyjmij urzadzenie z pudetka.

AT

Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
rozporzadzeniami.

A OSTRZEZENIE

Dla wilasnego bezpieczefistwa nie nalezy wktada¢ baterii
przed catkowitym montazem narzg¢dzia.

3.2 ROZLOZ1USTAW DOLNY
UCHWYT
Rysunek 2.

1. Pociagnij w gorg do tytu gorny uchwyt, by unie$¢ uchwyt
do pozycji dziatania. Upewnij sig, ze uchwyty blokuja si¢
poprawnie w swojej pozycji.

2. Przykrec dolny uchwyt dzwignia szybkiego zwolnienia z
dwoch stron.

i UWAGA

Upewnij sig, ze oba uchwyty znajduja si¢ w identycznej
pozycji.

A OSTRZEZENIE

Uwazaj, by nie uszkodzi¢ przewodow podczas sktadania
lub rozktadania rekojesci.

3.3  ZAINSTALUJ GORNA REKOJESC
Rysunek 3.

1. Wyrdéwnaj otwory na gornej i dolnej rekojesci.

2. Przeloz zamki blokujace przez otwory.

3. Przykreé pokretta na zamkach blokujacych.

4. Wykonaj to samo dziatanie z drugiej strony.



34 ZAINSTALUJ ZBIORNIK NA
TRAWE
Rysunek 4

1. Otworz tylne drzwiczki wyrzutu trawy i przytrzymaj je.

2. Przytrzymaj zbiornik na trawe za pomoca uchwytu i wtoz
haki do szczelin.

3. Zamknij tylne drzwiczki wyrzutu trawy.

3.5 ZAINSTALUJ ZATYCZKE
WYLOTU DO MULCZOWANIA
Rysunek 5.

1. Zdjac¢ zbiornik na trawe.
2. Otworz tylne drzwiczki wyrzutu trawy i przytrzymaj je.

3. Przytrzymaj zatyczka wylotu do mulczowania za pomoca
uchwytu i wloz do rynny wyrzutowej.

4. Zamknij tylne drzwiczki wyrzutu trawy.

USTAW WYSOKOSC OSTRZY
W urzadzeniu mozna ustawi¢ rézne wysokosci ostrzy.

Rysunek 6.

1. Popchnij przycisk regulacji wysokosci, przesun
przektadnig regulacji wysokosci do wyzszej pozycji, by
zwigkszy¢ wysoko$¢ ostrza.

3.6

2. Popchnij przycisk regulacji wysokosci, przesun
przektadnig regulacji wysokosci do nizszej pozycji, by
zmniejszy¢ wysoko$¢ ostrza.

3.7 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.

Rysunek 7

A OSTRZEZENIE

e Jesli akumulator lub tadowarka sa uszkodzone,. wymien
je.

*  Wylacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma si¢
zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

*  Przeczytaj, zapoznaj si¢ i wykonuj instrukcje w
podreczniku akumulatora i fadowarki.

1. Otworz schowek na akumulator.

2. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

3. W16z akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania si¢ w miejscu.

4. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz kliknigcie.

5. Zamknij drzwiczki schowka na akumulator.

Silnik zacznie dziata¢ dopiero po wlozeniu klucza
zabezpieczajacego.
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3.8 WYJMIJ AKUMULATOR.

Rysunek 7
1. Wyjmij klucz zabezpieczajacy.

2. Otworz schowek na akumulator.

3. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia akumulatora.
4.  Wyjmij akumulator z urzadzenia.

4 DZIALANIE

A OSTRZEZENIE

Podczas pracy zat6z okulary ochronne.

41 WLACZ URZADZENIE

Rysunek 8.

‘W16z klucz zabezpieczajacy.

2. Popchnij i przytrzymaj przycisk startu.
Gdy przytrzymujesz przycisk startu, pociagnij
przetacznik sterowania w kierunku preta rekojesci.

4. Zwolnij przycisk start, by uruchomi¢ urzadzenie.

42 WYLACZ URZADZENIE

Rysunek 8.

1. Zwolnienie przelacznika sterowania zatrzymuje prace
urzadzenia.

A OSTRZEZENIE

Odczekaj, az ostrza catkowicie si¢ zatrzymajg przed
ponownym uruchomieniem urzadzenia. Nie wylaczaj i nie
wlaczaj kosiarki w krotkich odstgpach.

A OSTRZEZENIE

Zawsze wyjmuj klucz zabezpieczajacy i akumulator po
zakonczeniu pracy.

OPROZNIAJ POJEMNIK NA
TRAWE

Wylacz urzadzenie.

4.3

Wyjmij klucz zabezpieczajacy.
Wyjmij akumulator.

Otworz tylne drzwiczki wyrzutu trawy i przytrzymaj je.

SO

Przytrzymaj zbiornik na trawg za pomocag uchwytu i
wyjmij haki ze szczelin.

o

Zamknij tylne drzwiczki wyrzutu trawy.

Oproznij zbiornik na trawg.



44 KOSZENIE NA ZBOCZACH

A OSTRZEZENIE Zalecany moment dokregcania (Ostrze): 33-37 Nm.

Nie ko$ na zboczach ze spadkiem wyzszym niz 15°. Jesli
nie czujesz si¢ na sitach, nie ko$ na zboczach.

51 OGOLNA KONSERWACJA

o o ¢ Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy zadne
* Nieidz w gorg ani nie schodZ po zboczu podczas czgscei nie sg uszkodzone, nie brakuje ich lub nie sa
koszenia powierzchni zbocza. Zachowaj ostrozno$¢, gdy poluzowane, np. §ruby, nakretki, sworznie.
zmieniasz kierunek na zboczu. «  Dokre¢ odpowiednio wszystkie potaczenia i sworznie.
» Kontroluj otwory, koleiny, skaty i inne ukryte przedmioty,

. , - i . *  Urzadzenie nalezy czysci¢ sucha szmatka. Nie uzywaj
ktore moga spowodowac Twdj upadek. Usuni wszystkie

) S A wody.
przedmioty, takie jaki kamienie i ktody drzew.
*  Upewnij si¢, ze masz stabilne oparcie dla nog. Jesli 5.2 SMAROWANIE
tracisz rownowage, natychmiast zwolnij przetacznik
sterowania. Nanie$ wystarczajaca ilos¢ smaru wysokiej jakosci na
*  Nie nalezy kosi¢ w poblizu urwisk, kanatow lub nasypow. wszystkie ozyska. W normalnych warunkach uzywania

wigcej smaru nie jest potrzebne.

4.5 RADY DOTYCZACE DZIALANIA

* Nie probuj przeszkadza¢ w dziataniu przycisku Nie smaruj czgsci kot. Smarowanie moze spowodowaé
uruchamiania lub przetacznika sterowania. uszkodzenia czesci kot podezas pracy.

*  Nie przechyla¢ urzadzenia wlaczajac je.

* Nie wolno przybliza¢ rak ani nég do ruchomych czgsci. 5.3 WYM[EN OSTRZE.

*  Zachowaj rynng wyrzutowa w czystosci.

*  Nie ko$ mokrej trawy. Rysunek 9.

»  Wysokie ustawienie ostrzy jest potrzebne do koszenia A OSTRZE Z ENIE
nowej lub grubej trawy.

« Wyczysé dno pokrywy kosiarki po kazdym uzyciu. Usui Nalezy uzywac¢ wylacznie zalecanych ostrzy zamiennych.

skoszong trawg, liScie, brud i inne zanieczyszczenia.

A OSTRZEZENIE
5 KONSERWACJA W16z wytrzymate rekawice i szmatke wokot ostrza, gdy

dotykasz ostrza.

A OSTRZEZENIE

. " . 1. Wylgcz urzadzenie.
Wyjmij klucz bezpieczenstwa i akumulator z urzadzenia . ‘e catkowici
przed konserwacja. 2. Upewnij sig, Ze ostrza si¢ calkowicie zatrzymaty.
3. Wyjmij klucz bezpieczenstwa i akumulator.
A OSTRZEZENIE 4. Obro¢ urzadzenie na bok.
Z silnika i akumulatora nalezy usuwaé trawe, licie i zbyt 5. Uzyj kawalka drewna,m by zapobiec ruchom ostrza.
duze ilosci smaru. 6. Wyjmij srub¢ montazow3 i dystansowniki za pomoca
klucza imbusowego lub nasadki.
A PRZESTROGA 7. Wyjmij ostrza.
Nalezy uzywac¢ wytacznie zalecanych czgsci zamiennych. 8. Zainstaluj nowe ostrze. Upewnij sig, Ze uniesione punkty

znajdujg si¢ w otworach ostrza.

A PRZESTROGA 9. W16z $rube montazowa i dystansowniki i dokreé je.

Uwazaj, by ptyny hamulcowe, benzyna oraz materiaty,w 5.4 PRZECHOWUJ URZADZENIE

ktorych sktada wchodzi ropa naftowa nie dotykaty
plastikowych czgsci. Srodki chemiczne moga uszkodzi¢ + Wyczy$é urzadzenic przed przechowywaniem.

tworzywo sztuczne i sprawic, ze bedzie nieuzyteczne. L .
« Upewnij sig, ze silnik nie jest goracy, gdy przechowujesz

urzadzenie.
A PRZESTROGA »  Upewnij sig, Ze w urzadzeniu nie ma luznych ani

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikoéw ani detergentow na uszkodzonych czgsci. Jesli jest to konieczne, postgpuj
plastikowej obudowie lub elementach. zgodnie z nast¢pujacymi krokami/instrukcjami:

¢ Wymien uszkodzone czgsci.
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o Wkreé $ruby.
»  Skontaktuj si¢ z upowaznionym punktem
serwisowym.

*  Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu.

«  Upewnij sig, ze dzieci nie mogg si¢ zblizy¢ do

urzadzenia.

6 ROZWIAZYWANIE

PROBLEMOW

Problem

Mozliwa przyczy-
na

Rozwiazanie

Uchwyt nie jest w
poprawnej pozyc-
ji.

Sruby nie sa po-
prawnie wlozone.

Ustaw wysokos¢
uchwytu i upewnij
sig, ze pokretha i
$ruby sa popraw-
nie wyrdwnane.

Urzadzenie nie
wlacza sig.

Niski poziom aku-
mulatora.

Natadowac¢ aku-
mulator.

Przetacznik stero-
wania est wadliwy.

Wymien przetacz-
nik sterowania.

Klucz akumulatora
nie jest wlozony.

W16z klucz aku-
mulatora.

Urzadzenie nier-
owno kosi trawe.

Trawnik jest nier-
owny.

Skontroluj obszar
koszenia.

Wysoko$¢ ostrza
nie jest poprawnie
ustawiona.

Przesun kota do
WYZszej pozycji.

Kosiarka niewtas-
ciwie mulczuje.

Przycinana mokra
trawa przyczepita
si¢ do pokrywy.

Odczekaj, az trawa
wyschnie przed
koszeniem.

Brakuje zatyczki
wylotu do mulezo-
wania.

Zainstaluj za-
tyczke wylotu do
mulczowania.

Trudnosci z pcha-
niem kosiarki.

Trawa jest zbyt
wysoka lub wyso-
kos¢ ostrza jest
zbyt niska.

Zwigksz wysoko$¢
ostrzy.

Zbiornik na trawg
i ostrze ciggna si¢
po grubej trawie.

Usun przycigta
trawe ze zbiornika.
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Problem

Mozliwa przyczy-
na

Rozwigzanie

W urzadzeniu sg
duze drgania.

Ostrze nie jest
wyréwnane i jest
zuzyte.

Wymien ostrze.

Wat silnika jest
wygiety.

1. Wylacz silnik

2. Wyjmij klucz
bezpieczenst-
wa i akumula-
tor.

3. Odlacz z sieci.

4. Sprawdz, czy
nie jest usz-
kodzone.

5. Napraw urzad-
zenie przed
ponownym ur-
uchomieniem.

Urzadzenie zatrzy-
muje si¢ podczas
koszenia.

Wysoko$¢ ostrza
zbyt niska.

Zwigksz wysokos¢
ostrzy.

Niski poziom aku-
mulatora.

Natadowac¢ aku-
mulator.

Przycinana mokra
trawa przyczepita

Wyjmij akumula-
tor i skontroluj

si¢ do pokrywy pokrywe.

lub ostrza.

Zbyt wysoka tem- | Ochtodz urzadze-
peratura dziatania | nie.

urzadzenia.

*jesli nie mozesz znaleZ¢ rozwigzania na te problemy,
skontaktuj si¢ z punktem serwisowym.

7 DANE TECHNICZNE

Napigcie 48V
Predkosé bez obciazenia 3500 / min
Szerokos¢ koszenia 410 mm
Wysokos$¢ koszenia 25 - 80 mm
Pojemnos¢ zbiornika na 50L

trawe

Waga (bez akumulatora)

34.8 1bs 15.8 kg

Mierzony poziom ci$nienia
akustycznego

Lpa = 80.1 dB(A), K =2.7
dB(A)

Gwarantowany poziom mo-
cy akustycznej

Lwa.q =96 dB(A)

Drgania

< 25m/s?,K=1.5m/s?

Model akumulatora

48V192/48V96 i inne serie
BAM

Model tadowarki

48C/48C2 i inne serice CAM




Struktura z podwojng izolac- Gwarantowany poziom mocy akus- Lwa 4 : 96 dB(A)
ja D tycznej
IPX IPX4 Miejsce, data: Malmo, Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds jakosci

] 11.11.2021
8 DEKLARACJA ZGODNOSCI

WE /IBOL Qu

Nazwa i adres producenta:
Imi¢ i naz- GLOBGRO AB
wisko:
Globe Group Europe

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden/
Szwecja

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia
dokumentacji technicznej:

Imi¢ i naz- Micael Johansson
wisko:

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden/
Szwecja

My nizej podpisani o$wiadczamy, ze produkt

Kategoria: Kosiarka do trawy

Model: 48LM41K4 (LME364)

Numer seryjny: Zobacz tabliczk¢ znamionowa na
produkcie

Rok produkeji: Zobacz tabliczkg znamionowa na
produkcie

e jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w sprawie
maszyn 2006/42/WE.

* spelia wymogi okreslone w nastgpujacych innych
dyrektywach europejskich:
*  2014/30/UE
*  2000/14/WE i 2005/88/WE
*  2011/65/UE i (EU)2015/863

Ponadto deklarujemy, ze nastgpujace czgsci, zostaty
wykorzystane klauzule zharmonizowanych norm:

«  EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, [EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metoda oceny zgodno$ci w Aneksie VI Dyrektywy
2000/14/WE.

Zmierzony poziom mocy akustycz- Lyu: 89.9 dB(A)
nej
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1 POPIS 3.1 ROZBALENI ZARIZENI
1.1 UCEL A VAROVAN]

Ujistéte se pred pouzitim, Ze jste fadné sestavili stroj.

Tento stroj se pouziva k sekani travniki v doméacnosti. Rezaci
¢epel musi byt piiblizné rovnobézné se zemi. VSechna Ctyfi
kola se musi pfi sekani dotykat zemé.

A VAROVANI

»  Pokud jsou soucasti stroje poskozené, stroj
1.2 POPIS nepouzivejte.

Obrézek 1-10. »  Pokud nemate vSechny soucasti, stroj nepouzivejte.

*  Pokud jsou soucasti poskozené nebo chybéjici, obrat’te

1 Rychlouvoliiovaci picka se na servisni stiedisko.

2 Dolni rukojet’

3 Horni rukojet’ 1. Oteviete obal.

4 Knoflik 2. Piectéte si dokumentaci prilozenou v krabici.

5 Excentricky uzavér 3. Vyjméte z krabice vSechny nesestavené soucasti.

6 Zachytavac travy 4. Vyjméte stroj z obalu.

7 Zadni vystupni dvifka 5. Zlikvidujte krabici a balici materialy v souladu s mistnimi
8 Mulcovaci zatka predpisy.

9 Tlac¢itko pro nastaveni vysky g

10 Dvitka prostoru pro akumulator A VAROVANI

1 Akumulétor Z dtivodu své osobni bezpecnosti nevkladejte baterii, dokud

. L neni naradi Gpln€ smontované.
12 Bezpecnostni kli¢
Startovaci tlacitko ~ ‘ ~ o ‘

B 32 ROZLOZENI A PRIZPUSOBENI{

14 akovyspinad SPODN{ RUKOJETI

15 Piedni kolo

16 Zadni kolo Obrazek 2.

17 Stérbina 1. Vytahnéte a zatlacte horni rukojet’ pro nastaveni rukojeti
18 Montazni $roub do pracovni polohy. Ujistéte se, Ze rukojeti spravné

19 Distanéni viozka zapadnou do spravné polohy.

20 Niz 2. Utahnéte dolni rukojet’ pomoci rychlouvoliiovacich pacek

na obou stranach.

2 BEZPECNOST i POZNAMKA

Ujistéte se, ze ob¢ rukojeti jsou ve stejné poloze.

A VAROVANI
Dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny. A VAROV ANI
Neposkod'te kabely pfi sklapéni nebo odklapéni rukojeti.

Viz Bezpecénostni pfirucka.

INSTALACE 3.3 INSTALACE HORNi RUKOJETI

cs B
Obrazek 3.

1. Zarovnejte otvory v horni rukojeti a spodni rukojeti.

A VAROVANI

Nepouzivejte piislusenstvi, které vyrobce nedoporuéuje. L
P ep Y P ! 2. Vlozte excentrické uzavery do otvort.

A VAROV ANI 3. Utahnéte knofliky na excentrickych uzavérech.

. < L% . 4. Provedte stejnou ¢innost na druhé strané.
Nevkladejte bezpecnostni kli¢ nebo akumulator, dokud J

nedokoncite montaz vsech dilt. 3.4 IN S:f ALACE ZA. CHYTAVACE
TRAVY
Obrazek 4

1. Oteviete zadni vystupni dviika a podrzte je.
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2. Pridrzte zachytava¢ travy na jeho rukojeti a zahaknéte 4 PROVOZ
hacky do stérbin.
3. Zaviete zadni vystupni dvitka. A VAROVANI
v P Pfi praci pouzivejte ochranu oci.
3.5 INSTALACE MULCOVACI ZATKY
Obrizek 5. 41 SPUSTENIi STROJE
1. Odstraiite zachytavac travy. Obrdzek 8.
2. Oteviete zadni vystupni dviika a podrzte je. 1. Vlozte bezpecnostni kIic.

3. Uchopte mul¢ovaci zatku za jeji rukojet a vlozte ji do

) 2. Stisknéte a podrzte startovaci tlacitko.
vyhazovaciho tunelu.
. L o Zatimco drzite startovaci tlacitko zmacknuté, posuiite
4. Zaviete zadni vystupni dviika. pakovy spina¢ ve sméru fditek.
3.6 NASTAVENi VY’gKY éEPELE 4. Po stlaceni pakového spinace miizete uvolnit startovaci

tlacitko. Stroj se zastavi po uvolnéni pakového spinace.
Cepel stroje Ize nastavit na riizné vy3ky.

Obrizek 6. 4.2  ZASTAVENI STROJE

1. Stisknéte tlaitko pro nastaveni vysky, piesuiite sestavu Obrazek 8.
nastaveni vysky do vyssi polohy pro zvySeni vysky 1. Uvolnéte pdkovy spina& pro zastaveni stroje.
Cepele. e
2. Stisknéte tlacitko pro nastaveni vysky, presufte sestavu A VAROVANI
nastaveni vysky do nizsi polohy pro snizeni vysky cepele. Pied opétovnym spusténim stroje pockejte, az se éepele

zcela zastavi. Stroj rychle nevypinejte a nezapinejte.

3.7 INSTALACE AKUMULATORU

Obrazek 7 A VAROVANi

Po ukonceni prace vzdy vyjméte bezpecnostni kli¢ a

A VAROVANI akumulator.
« Pokud je akumulator nebo nabijecka poskozena,
vyméfite akumulétor nebo nabijecku. 4.3 VYPRAZDN]::Ni ZACHYTAVACE
»  Pfed instalaci nebo vyjmutim akumulatoru zastavte stroj TRAVY

a pockejte, az se motor zastavi.

*  Pfectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny uvedené Zastavte stroj.

v piirucce pro akumulator a nabijecku. 2. Vyjméte bezpeénostni klic.

1. Oteviete dviika prostoru pro akumulator. 3. Vyjméte akumulator.
2. Zarovnejte Zebra na akumulatoru s drazkami v prostoru 4. Otevrete zadni vystupni dvitka a podrzte je.

pro akumulator. 5. Pridrzte zachytavag travy na jeho rukojeti a odhdknéte jej
3. Zatlacte akumulator do prostoru pro akumulator, dokud ze Stérbin.

akumulétor nezapadne na misto. 6. Zaviete zadni vystupni dvirka.
4. Kdyz uslysite cvaknuti, akumulator je nainstalovan. 7. Vyprazdnéte zachytavag travy.
5. Zavfete kryt prostoru pro akumulator. ,

44 PRACE VE SVAHU

i POZNAMKA

A VAROVANI

Nesekejte ve svahu se sklonem vétsim nez 15°. Pokud se

Motor se spusti pouze po vlozeni bezpecnostniho klice.

3.8 VY. JMUTi AKUMUL ATORU necitite dobie, na svahu nesekejte.

Obrazek 7 e Nejezdéte po svahu nahoru a doldi, kdyZ sekate napfic

1. Vyjméte bezpecnostni klig. svahem. Bud'te opatrni pfi zméné sméru ve svahu.

2. Otevicte kryt piihradky na akumuldtor. *  Sledujte diry, vyjeté koleje, skaly a dalsi skryté predméty,
o ) - o ) které mohou zpisobit pad. Odstrante viechny piekazky,

3. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru. jako jsou kameny a vétve stromii.

4. Vyjméte akumulator ze stroje. «  Ujistéte se, ze mate stabilni postoj. Pokud jste v

nerovnovaze, okamzité uvolnéte pakovy spinac.
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éesky

*  Nesekejte v blizkosti vysypt, ptikopti nebo nasypi.

4.5 PROVOZNI TIPY

» Nepokousejte se premostit funkci startovaciho tlacitka
nebo pakového spinace.

»  Pfi spousténi stroj nenaklangjte.

*  Nestrkejte ruce ani nohy do blizkosti nebo pod rotujici
casti.

*  Udrzujte vyhazovaci tunel Cisty.

*  Nesekejte mokrou travu.

»  Vyssi vyska ¢epele je nutna pro novou nebo hustou travu.

*  Po kazdém pouziti vyc¢istéte spodni ¢ast sekacky.
Odstrante odiezky travy, listy, necistoty a dalsi
pozistatky.

5 UDRZBA
A VAROVANI

Pted udrzbou odstraiite ze zafizeni bezpe¢nostni kli¢ a
akumulator.

7 v

A VAROVANI

Udrzujte motor a akumulator bez travy, listii nebo prilisné

mastnoty.

A UPOZORNENT{

Pouzivejte pouze schvalené nahradni dily.

A UPOZORNENI
Nedovolte, aby brzdové kapaliny, benzin nebo materialy na
bazi ropy pfisly do kontaktu s plastovymi dily. Chemikalie
mohou zpusobit poskozeni plastli a znemoznit jejich
pouziti.

v ’

A UPOZORNENI

Na plastovy kryt nebo souc¢asti nepouzivejte silna

rozpoustédla ani Cistici prostredky.

i POZNAMKA

Doporuceny utahovaci moment (Eepele): 33-37 Nm.

CELKOVA UDRZBA

»  Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte cely vyrobek, zda
neni poskozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné dily,
jako napf. Srouby, matice, Cepy a krytky atd.

5.1

*  Spravné utahnéte vechny spojovaci prvky a uzaveéry.
+  Cistte stroj suchym hadiikem. Nepouzivejte vodu.
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52 MAZANI

Naneste dostate¢né mnozstvi vysoce kvalitniho maziva na
vSechna loziska. Zadné dalsi mazani lozisek neni nutné za
béznych provoznich podminek.

A VAROVANTI

Nemazte soucasti kola. Mazani miize v provozu zpisobit
poskozeni soucasti kola.

53 VYMENA CEPELE

Obrazek 9.

A VAROVANTI

Pouzivejte pouze schvélené nahradni Cepele.

A VAROVANTI

Vzdy si chraiite ruce pevnymi rukavicemi nebo zabalenim
¢epeli hadrem, kdyz se jich dotykate.

1. Zastavte stroj.

2. Ujistéte se, Ze se Cepele zcela zastavi.

3. Vyjméte bezpecnostni kli¢ a akumulator.

4. Pievrat'te sekacku na bo¢ni stranu.

5. K zabranéni pohybu ¢epele pouzijte kus dieva.

6. Odstranite montazni Sroub a distanéni vlozky pomoci
klice nebo nastavce.

7. Vyjméte cepel.

8. Nainstalujte novou &epel. Ujistéte se, Ze vyvySena mista
zapadnou do otvor( v &epeli.

9. Vlozte montazni Sroub a distan¢ni vlozky a utahnéte.

SKLADOVANI STROJE

*  Pied skladovanim vy¢istéte stroj.

5.4

»  Pred skladovanim stroje se ujistéte, ze motor neni horky.
«  Ujistéte se, ze stroj nema uvolnéné nebo poskozené
soucasti. Pokud je to nutné, postupujte takto:
*  Vyméiite poskozené ¢asti.
«  Utahnéte Srouby.
¢ Promluvte si s osobou ze schvalené¢ho servisniho
stiediska.
«  Skladujte stroj v suchém prostoru.
«  Ujistéte se, ze se déti nemohou priblizit k zafizeni.

6 ODSTRANOVANI PROBLEMU

Problém MozZna p¥i¢ina Reseni

Srouby nejsou
spravné osazené.

Rukojet’ neni
ve spravné poloze.

Nastavte vysku ru-
kojeti a ujistéte se,
ze knofliky a Srou-
by jsou spravné
zarovnany.




Stroj feze travu
nerovnomerné.

Travnik je hrbola-
ty.

Zkontrolujte oblast
seceni.

Vyska cepele neni
nastavena spravng.

Posunite kola do
vyssi polohy.

Stroj spravné nem-
ulcuje.

Odtezky mokré
travy se nalepuji
na sekacku.

Pred secenim
pockejte, dokud
trava neuschne.

Chybi mulCovaci
zétka.

Nainstalujte mul-
Covaci zatku.

Problém MozZn4 piicina ReSeni 7 TECHNICKE UDAJE
Stroj se nespusti. Kapf%cna, ak}lmula- Nabijte akumula- Napéti 43V
toru je nizka. tor.
Pikovy spinad je | Vyméiite pakovy Otécky naprazdno 3500/ min
vadny. spinag. Siika fezu 410 mm
Bezpecnostni kli¢ | Vlozte bezpec- Vyska fezu 25 - 80 mm
i vlozen. tni KIic.
nent viozen nostnt ke Kapacita zachytavace travy |50 L

Hmotnost (bez akumulatoru)

34.8 Ibs 15.8 kg

Meéfena hladina akustického
tlaku

Lpa = 80.1 dB(A), K =2.7
dB(A)

Garantovana hladina akus-
tického vykonu

Luwad =96 dB(A)

Vibrace

< 2.5m/s?, K =1.5m/s?

Model baterie

48V192/48V96 a dalsi fady
BAM

Stroj se tézko tla-
¢i.

Trava je pfilis vy-
soka nebo je vyska
Cepele piilis nizka.

Zvyste nastaveni
vysky cepele.

Zachytavac travy a
¢epel se tahnou v
tlusté trave.

Odstrante odfezky
travy ze zachyta-
vace travy.

Na stroji dochazi k
vysokym vibra-
cim.

Cepel je nevyva-
zena a opotiebova-
na.

Vyméite ¢epel.

Htidel motoru je
ohnuta.

1. Motor
ochlad’te.

2. Vyjméte bez-
pecnostni kli¢
a akumulator.

3. Odpojte napa-
jeci zdroj.

4. Zkontrolujte
poskozeni.

5. Opravte stroj
diive, nez jej
znovu spustite.

Stroj se zastavi bé-
hem seceni.

Vyska cepele je Zvyste nastaveni
pfilis nizka. vysky cepele.
Akumulator je vy- |Nabijte akumula-
bity. tor.

Odtezky mokré
travy se nalepuji
na sekacku nebo
Cepel.

Vyjméte akumula-
tor a zkontrolujte
sekacku.

Provozni teplota
stroje je prilis vy-
soka.

Stroj ochlad’te.

* Pokud feseni téchto problému nemuizete najit, obrat'te se na

servisni stfedisko.
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Typ nabijecky

48C/48C2 a dalsi tady CAM

Konstrukce se zdvojenou
izolaci

O

IPX

1PX4

8

Nazev a adresa vyrobce:

Jméno: GLOBGRO AB

ES PROHLASEN{ O SHODE

Globe Group Europe

Adresa:

Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Nézev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat soubor

technické dokumentace:

Jméno: Micael Johansson

Adresa:

Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Timto prohlasujeme, ze vyrobek

Kategorie:
Model:
Vyrobni ¢islo:

Rok vyroby:

Sekacka na travu
48LM41K4 (LME364)
Viz stitek s oznacenim vyrobku

Viz §titek s oznacenim vyrobku

* jevsouladu s ptislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zatizenich 2006/42/ES.

¢ jevsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:

*  2014/30/EU

e 2000/14/EC a 2005/88/EC
e 2011/65/EU a (EU)2015/863




v
Cesky

Dale prohlasujeme, ze byly pouzity nasledujici ¢asti,

ustanoveni harmonizovanych norem:

*  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1,1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metoda posouzeni shody s ptilohou VI/ smérnice
2000/14/ES.

Meéfena hladina akustického vyko-  Lyya: 89.9 dB(A)
nu

Garantovand hladina akustického Ly g0 96 dB(A)
vykonu

Misto, datum: Malmo, Podpis: Ted Qu, feditel pro kvalitu

Ted Qu
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Slovenc¢ina

1 POPIS 31 ROZBALENIE STROJA
1.1 UCEL A VAROVANIE

Pred pouzitim sa uistite, Ze ste spravne zostavili stroj.

Tento stroj sa pouziva na kosenie travnikov v domacnosti.
Rezacia ¢epel’ musi byt priblizne rovnobezne so zemou.
Vsetky Styri kolesa sa musia pri koseni dotykat’ zeme. A VAROVANIE
12 PREHIAD » Ak st diely poskodené, stroj nepouzivajte.
. + Ak nemate k dispozicii vietky sucasti, pristroj
Obrézok 1-10. nepouzivajte.
* Ak st sucasti poskodené alebo chybaji, obrat'te sa na

1 Rychlouvoliovacia packa servisné stredisko.
2 Dolna rukovét’
3 Horna rukovat 1. Otvorte obal.
4 Tlacidlo 2. Pretitajte si dokumentaciu prilozenu v krabici.
5 Excentricky uzaver 3. Zo skatule vyberte vSetky nezmontované diely.
6 Zachytdvac travy 4. Vyberte stroj z obalu.
7 Zadné vys'tup né dvierka 5. Zlikvidujte Skatul'u a obalovy material v sulade s
8 Mulcovacia zatka miestnymi predpismi.
9 Tlacidlo pre nastavenie vysky
10 Dvierka priestoru pre akumulator A VAROVANIE
1 Akumulétor Kvéli vlastnej bezpecnosti nevkladajte batériu skor, ako je
. . pristroj Gplne zostaveny.
12 Bezpecnostny kl'u¢
Tlagidlo Start 5 A
13 D 3.2 ROZLOZENIE A PRISPOSOBENIE
14 makowy spinac SPODNEJ RUKOVATE
15 Predné koleso
16 Zadné koleso Obrazok 2.
17 Drazka 1. Vytiahnite a zatlaCte hornli rukovit’ pre nastavenie
18 Montazna skrutka rukovite do pracovnej polohy. Uistite sa, ze rukovite
19 Rozpera spravne zapadnu do spravnej polohy.
20 N 2. Dotiahnite dolnt rukovét’ pomocou rychlouvolfiovacich

pacok na oboch stranach.

2 BEZPECNOST i POZNAMKA

Uistite sa, Ze obe rukovite st v rovnakej polohe.

A VAROVANIE
Nezabudajte na dodrziavanie bezpe¢nostnych pokynov. A VAROVANIE

Neposkod'te kable pri sklapani alebo vyklapani rukoviti.

Pozrite si Bezpe¢nostnu prirucku.

3 INSTALACIA 3.3 INSTALACIA HORNEJ
RUKOVATE

A VAROVANIE Obrazok 3.
Nepouzivajte prisluenstvo, ktoré vyrobca neodporica. 1. Zarovnajte otvory v hornej a spodnej rukoviti.

2. Vlozte excentrické uzavery do otvorov.

A VAROVANIE o . o ,
3. Dotiahnite matice na excentrickych uzaveroch.
4.

Nevkladajte bezpecnostny kI'a¢ alebo akumulator, kym

nedokondite monta? vietkych Casti. Vykonajte rovnaku ¢innost’ na druhej strane.

34 INSTALACIA ZACHYTAVACA
TRAVY

Obrazok 4

1. Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.
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2. Pridrzte zachytavac travy na jeho rukoviti a zahaknite 4. Vyberte akumulator zo stroja.
haciky do strbin.
3. Zatvorte zadné vystupné dvierka. 4 OBSLUHA
3.5 INSTALACIA MULCOVACEJ A VAROVANIE
ZATKY Pri praci pouzivajte ochranu o&i.
Obrazoks.

4.1 SPUSTENIE STROJA

1. Odstraiite zachytavac travy.

2. Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich. Obrazok 8.
3. Uchopte muléovaciu zatku za jej rukovit a vlozte ju do 1. Vlozte bezpetnostny kIGc.
vyhadzovacieho tunela. 2. Stlagte a podrzte Startovacie tla¢idlo.
4. Zatvorte zadné vystupné dvierka. 3. Pocas drzania Startovacieho tlacidla, posufite pakovy

spina¢ v smere riadidiel.

3.6 NASTAVENIE VYSKY CEPELE
Cepel stroja je mozné nastavit' na rozne vysky.

Obrdzok 6. 4.2  ZASTAVENIE STROJA

1. Stlacte tlacidlo pre nastavenie vysky, presuiite zostavu

b

Po stlaceni pakového spinaca mozete uvolnit’ Startovacie
tlacidlo. Stroj sa zastavi po uvolneni pakového spinaca.

nastavenia vysky do vysiej polohy pre zvysenie vysky Obrdzok 8.
cepele. 1. Uvolnite pakovy spinaC pre zastavenie stroja.
2. Stlacte tlgéid}? pre nas.tvavV?nie vysky, presyl}ﬁts: 20§Eavu A VAROVANIE
nastavenia vysky do nizsej polohy pre zniZenie vysky
Cepele. Pred opdtovnym spustenim stroja pockajte, az sa ¢epele

celkom zastavia. Stroj rychlo nevypinajte a nezapinajte.

3.7 INSTALACIA AKUMULATORA

Obrazok 7 A VAROVANIE

Po ukonceni prace vzdy vyberte bezpecnostny kl'u¢ a

A VAROVANIE akumulator.
e Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena, vymerte B ; .
akumulator alebo nabijacku. 43 VYPRAZDNENIE ZACHYTAVACA
+  Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora zastavte TRAVY
stroj a pockajte, kym sa motor zastavi. )
«  Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny uvedené 1. Stroj zastavte.
v prirucke pre akumulator a nabijacku. 2. Vyberte bezpecnostny kl'uc.
1. Otvorte dvierka priestoru pre akumulator. 3. Vyberte bateriu.
2. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v priestore 4. Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.
pre akumulator. 5. Pridrzte zachytavac travy za jeho rukovit a odhaknite ho
3. Zatlacte akumulator do priestoru pre akumulator, kym 20 trbin.
nezapadne na miesto. 6. Zatvorte zadné vystupné dvierka.
4. Ked budete pocut’ kliknutie, akumulator je nainstalovany. 7. Vyprazdnite zachytavac travy.

5. Zatvorte kryt akumulatora.

44 PRACA NA SVAHU

i POZNAMKA
Motor sa spusti iba po vlozeni bezpeénostného kl'ica. A VAROVANIE
Nekoste na svahu so sklonom, ktory presahuje 15°. Nekoste
3.8 VYBRATIE AKUMULATORA v svahu, ak sa na to necitite.
Obrazok 7 * Nejazdite po svahu hore a dole, ked’ kosite naprie¢

svahom. Bud’te opatrni pri zmene smeru na svahu.
*  Sledujte diery, vyjazdené kol'aje, skaly a d’alSie skryté
predmety, ktoré moézu sposobit’ pad. Odstrante vsetky
3. Stlacte a podrzte tlacidlo pre uvolnenie akumulatora. prekazky, ako su kamene a konére stromov.

1. Vyberte bezpecnostny kl'ac.

2. Otvorte kryt priestoru na akumulator.
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» Uistite sa, ze mate stabilny postoj. Ak ste v nerovnovahe, 5.2 MAZANIE

okamzite uvolnite pakovy spinac.
Naneste dostato¢né mnozstvo vysokokvalitného maziva na
vietky loziska. Ziadne d’alsie mazanie lozisk nie je nutné pri

4.5 PREV ADZKOVE TIPY beznych prevadzkovych podmienkach.

»  Nekoste v blizkosti vysypov, priekop alebo nasypov.

A VAROVANIE

» Nepokusajte sa premostit’ funkciu $tartovacieho tlacidla

alebo pakového spinaca. Nemazte sucasti kolesa. Mazanie moze v prevadzke
«  Pri spiitani stroj nenaklafajte. sposobit’ poskodenie sucasti kolesa.
* Nestrkajte ruky ani nohy do blizkosti alebo pod rotujtce

asti. 53 VYMENA CEPELE

»  Udrzujte vypustny zl'ab Cisty.

Obrazok 9.

*  Nekoste mokra travu.

+  Vysia vyska Cepele je potrebna pre novi alebo hrubi A VAROVANIE
travu.

. i Pouzivajte iba schvalené nahradné Cepele.
* Po kazdom pouziti vycistite spodnu Cast’ kosacky.
Odstrante odrezky travy, listy, necistoty a d’alsie

pozostatky. A VAROVANIE

, “ Vzdy si chrante ruky pevnymi rukavicami alebo zabalenim
5 UDRZBA ¢epeli handrou, ked’ sa ich dotykate.

A VAROVANIE 1. Stroj zastavte.

Pred Gdrzbou odstratite zo zariadenia bezpe¢nostny k¢ a 2. Uistite sa, 7e sa epele celkom zastavia.
akumulator. 3. Vyberte bezpecnostny kIi¢ a akumulator.
4. Prevrat'te kosacku na bo¢ni stranu.

5. Pre zabranenie pohybu ¢epele pouzite kus dreva.
Udrzujte motor a akumulator bez travy, listov alebo prilisnej 6. Odstrante montaznu skrutku a rozpery pomocou kl'ica
mastnoty. alebo nadstavca.

n 7. Vyberte cepel’.
A VYSTRAHA 8. Nainstalujte novu ¢epel’. Uistite sa, Ze vyvySené miesta
Pouzivajte iba schvilené ndhradné diely. zapadnii do otvorov v Cepeli.
9. Vlozte montaznu skrutku a rozpery a dotiahnite.
A VYSTRAHA
Nedovol'te, aby brzdové kvapaliny, benzin alebo materialy 54 STROJ USKLADNITE
na baze ropy prisli do kontaktu s plastovymi dielmi. «  Pred skladovanim vygistite stroj.

Chemikalie mézu spdsobit’ poskodenie plastov a znemoznit’

. e *  Pred skladovanim stroja sa uistite, ze motor nie je horuci.
ich pouZivanie.

< Uistite sa, ze stroj nema uvolnené alebo poskodené
7 stcasti. Ak je to nutné, postupujte takto:
A VYSTRAHA
Na plastovy kryt alebo sucasti nepouzivajte silné
rozpustadla ani Cistiace prostriedky.

¢ Vymeiite poskodené Casti.
¢ Zatiahnite skrutky.

« Hovorte s osobou zo schvaleného servisného

. " strediska.
1 POZNAMKA «  Skladujte stroj v suchom priestore.
Odportcany utahovaci moment (¢epele): 33-37 Nm ¢ Uistite sa, Ze sa deti nemozu priblizit' k stroju.

51 CELKOVA UDRZBA

*  Pred kazdym pouzitim skontrolujte stroj, ¢i nie je
poskodeny, nechybaji alebo nie s uvolnené Ziadne
diely, ako napr. skrutky, matice a uzavery.

*  Spravne dotiahnite vSetky spojovacie prvky a uzavery.

+  (Cistite iba suchou handri¢kou. NepouZzivajte vodu.
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6 RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pri¢ina

Riesenie

Rukovit nie je v
spravnej polohe.

Skrutky nie su
spravne osadené.

Nastavte vysku ru-
koviti a skontro-
lujte, ¢i st otocné
gombiky a skrutky
spravne zarov-
nané.

Stroj sa nespusti.

Kapacita batérie je
nizka.

Nabite akumula-
tor.

Pakovy spinac je
chybny.

Vymeiite pakovy
spinac.

Bezpecnostny
kI'a¢ nie je vloze-
ny.

Vlozte bezpec-
nostny kI'a¢.

Stroj kosi travu
nerovnomerne.

Travnik je hrbola- | Skontrolujte ob-
ty. last’ kosenia.
Vyska ¢epele nie | Posuiite kolesa do

je spravne nasta-
vena.

vyssej polohy.

Stroj spravne nem-
ulcuje.

Odrezky mokrej
travy sa lepia na
kosacku.

Pred kosenim
pockajte, kym
trava uschne.

Chyba mul¢ovacia
zétka.

Nainstalujte mul-
Covaciu zatku.

Stroj sa t'azko tla-
¢i.

Trava je prili§ vy-
soka alebo je vy-
$ka cepele prili§
nizka.

Zvyste nastavenie
vysky cepele.

Zachytavac travy a
Cepel sa tahaju v
hrubej trave.

Odstrante odrezky
travy zo zachyta-
vaca travy.

Na stroji dochadza
k vysokym vibra-
ciam.

Cepel je nevyva-
zena a opotrebova-
na.

Vymeiite noz.

Hriadel’ motora je
ohnuty.

1. Nechajte mo-
tor vychlad-
nat’.

2. Vyberte bez-
pecnostny
kl'a¢ a akumu-
lator.

3. Odpojte napa-
jaci zdroj.

4. Skontrolujte
poskodenie.

5. Opravte stroj
predtym, ako
ho znovu
spustite.
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Problém

MozZna pri¢ina

RieSenie

Stroj sa zastavi po-
¢as kosenia.

Vyska cepele je
prilis nizka.

Zvyste nastavenie
vysky cepele.

Akumulator je vy-
bity.

Nabite akumula-
tor.

Odrezky mokrej
travy sa lepia na
kosacku alebo Ce-
pel’.

Vyberte akumula-
tor a skontrolujte
kosacku.

Prevadzkova te-
plota stroja je pri-
1i§ vysoka.

Stroj ochlad’te.

* Ak rieSenie tychto problémov nemozete najst’, obrat'te sa na

servisné stredisko.

7 TECHNICKE UDAJE

Napiitie 48V
Rychlost’ bez zat'azenia 3500 / min
Sirka kosenia 410 mm
Vyska kosenia 25 - 80 mm
Kapacita zachytavaca travy |50 L

Hmotnost’ (bez akumulatora)

34.8 Ibs 15.8 kg

tlaku

Merana hladina akustického

dB(A)

Lpa = 80.1 dB(A), K =2.7

tického vykonu

Garantovana hladina akus-

Luwad =96 dB(A)

Vibracie

< 2.5m/s?, K =1.5m/s?

Model batérie

48V192/48V96 a d'alsie série

BAM

Typ nabijacky 48C/48C2 a d’alsie série
CAM

Konstrukceia s dvojitou izola-

ciou D

IPX 1PX4

8 VYHLASENIE ES O ZHODE

Nazov a adresa vyrobcu:

Nazov:

GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adresa:

Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Nézov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat’ subor
technickej dokumentacie:
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Nazov: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Tymto prehlasujeme, ze vyrobok

Kategoria: Kosacka na travu

Model: 48LM41K4 (LME364)

Vyrobné ¢islo: Pozrite si §titok s oznacenim vyrob-
ku

Rok vyroby: Pozrite si §titok s oznacenim vyrob-
ku

* je v sulade s prislusnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.
» jevsulade s nasledujucimi smernicami ES:
+ 2014/30/EU
*  2000/14/EC a 2005/88/EC
« 2011/65/EU a (EU)2015/863
Dalej vyhlasujeme, Ze boli pouzité nasledujice Casti,
ustanovenia harmonizovanych noriem:
*  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metoda posudzovania zhody s prilohou VI smernice
2000/14/ES.

Merana hladina akustického vyko-  Lya: 89.9 dB(A)
nu

Garantovana hladina akustického Ly, 4: 96 dB(A)
vykonu

Miesto, datum: Mal-  Podpis: Ted Qu, riaditel’ kvality

mo, 11.11.2021
-
fed Qu
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1 OPIS 3.1 RAZPAKIRANJE NAPRAVE

1.1 NAMEN A OPOZORILO

Pred uporabo se prepricajte, da je naprava pravilno

Kosilnica je namenjena kosnji trave na domacih zelenicah in 5
sestavljena.

tratah. Rezilo kosilnice mora biti priblizno vzporedno s tlemi.

Med kosnjo se morajo vsa Stiri kolesa dotikati tal.
A OPOZORILO

1.2 PREGLED + Ce so deli orodja poskodovani, elektri¢nega orodja ne
Slika 1-10 uporabljajte.
+  Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.
1 Rotica za hitro sprostitev + (e so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na
2 Spodnji rocaj servisni center.
3 Zgornji rocaj
4 Gumb 1. Odprite embalazo.
5 Zapora 2. Preberite dokumente v $katli.
6 Kosara za travo 3. Iz 3katle odstranite vse nesestavljene dele.
7 Vrata za izmet zadaj 4. Napravo odstranite iz Skatle.
8 Vti¢ za mulenje 5. Zavrzite $katlo in embalao v skladu z lokalnimi predpisi.
9 Gumb za nastavitev visine
10 Vrata akumulatorja A OPOZORILO
1 Akumulator Zaradi lastne varnosti baterije ne vstavljajte, dokler orodje
. V. tni Kliug ni popolnoma sestavljeno.
arnostni klju¢
Gumb za zagon
B e 32  RAZPIRANJE IN NASTAVITEV
14 a0 7 [zpus SPODNJEGA ROCAJA
15 Sprednje kolo
16 Zadnje kolo Slika 2
17 Reza 1. Zgornji rocaj povlecite navzgor in nazaj, da ga dvignete v
18 Pritrdilni vijak poloZzaj za uporabo. Prepricajte se, da se rocaja pravilno
19 Distancnik zaskocCita na mesto.
20 Rezilo 2. Privijte spodnji ro¢aj z ro¢icama za hitro sprostitev na
obeh straneh.
2 VARNOST i OPOMBA

Prepricajte se, da sta ro¢aja v enakem poloZaju.

L 0)0740):R150)

V celoti upostevajte varnostna navodila. A OPOZORILO
. L Pazite, da med razpiranjem in zlaganjem rocaja ne
Oglejte si varnostni priro¢nik. poskodujete kablov.

3 NAMESTITEV 3.3 NAMESTITEV ZGORNJEGA

A OPOZORILO ROCAJA

Ne uporabite dodatne opreme, ki je ni priporocil Slika 3

proizvajalec. 1. Poravnajte luknje v zgornjem in spodnjem rocaju.

2. Skozi luknjice vstavite zapore.
A OPOZORILO -
SL . . . - 3. Na zapore privijte gumbe.
Varnostnega kljuca ali akumulatorja ne smete vstaviti,
dokler niste sestavili vseh delov.

4. Postopek ponovite na drugi strani.

3.4 NAMESCANJE KOSARE ZA
TRAVO

Slika 4
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1. Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.

2. Primite kosaro za travo za njen ro¢aj in vstavite kavlje
prek rez.

3. Zaprite vrata za izmet zadaj.

NAMESTITEV VTICA ZA
MULCENJE

3.5

Slika 5
1. Odstranite kosaro za travo.
2. Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.

3. Primite vti¢ za mulCenje za njegov rocaj in ga namestite v
izmetni zleb.

4. Zaprite vrata za izmet zadaj.

3.6 NAMESTITEV VISINE REZILA

Rezila vrtne kosilnice lahko nastavite na razli¢ne visine.
Slika 6

1. Pritisnite gumb za nastavitev viSine in premaknite zobnik
za nastavitev viSine v visji polozaj, da povisate visino
rezila.

2. Pritisnite gumb za nastavitev viSine in premaknite zobnik
za nastavitev visine v nizji polozaj, da znizate viSino
rezila.

3.7

Slika 7

NAMESTITEV AKUMULATORJA

A OPOZORILO

+  Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
zamenjajte.

e Zaustavite napravo in pocakajte, da se motor povsem
ustavi, preden namestite ali odstranite akumulator.

»  Temeljito preberite navodila v priro¢niku za akumulator
in polnilnik, seznanite se z njimi in jih upostevajte.

1. Odprite vrata akumulatorja.

2. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori na
akumulatorju.

3. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler se
ne usede na svoje mesto.

4. Ko slisite klik, je akumulator namescen.

5. Zaprite vrata akumulatorja.

i OPOMBA

Motor se zazene Sele takrat, ko vstavite varnosti kljuc.

3. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.

4. Odstranite akumulator iz naprave.

4 DELOVANJE

A OPOZORILO

Med kosnjo trave nosite za$¢itna ocala.

4.1
Slika 8

ZAGON NAPRAVE

1. Vstavite varnosti kljuc.

N

Pritisnite in pridrzite gumb za zagon kosilnice.

Medtem ko drzite gumb za zagon, povlecite stikalo za
izpust v smeri krmila.

b

Spustite gumb za zagon, da zazenete kosilnico.

4.2
Slika 8

1. Spustite stikalo za izpust, da zaustavite napravo.

A OPOZORILO

Preden znova zazenete napravo, pocakajte, da se rezila
popolnoma zaustavijo. Naprave ne smete hitro izklopiti in
jo znova vklopiti.

A OPOZORILO

Po kon¢anem opravilu vedno odstranite varnostni klju¢ in
akumulator.

ZAUSTAVITEV NAPRAVE

43 PRAZNJENJE KOSARE ZA TRAVO
1. Zaustavite napravo.

2. lzvlecite varnosti kljuc.

3. Odstranite baterijo.

4. Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.

5. Primite koSaro za travo za ro¢aj in jo snemite z rez.

6. Zaprite vrata za izmet zadaj.

7. Izpraznite kosaro za travo.

44 KOSNJA NA POBOCJIH

A OPOZORILO

Ne kosite na pobodjih, ¢e je naklon vegji od 15°. Ce vam
kosnja na pobocjih predstavlja tezave, tega ne pocnite.

3.8
Slika 7

ODSTRANITEV AKUMULATORJA

1. Izvlecite varnosti kljuc.

2. Odprite vrata akumulatorja.

*  Na pobocju ne kosite v smeri navzgor in navzdol. Ko
spreminjate smer na pobo¢ju, bodite zelo previdni.

« Bodite pozorni na luknje, korenine, kamne in druge skrite
predmete, zaradi katerih lahko padete. Odstranite vse
ovire, kot so skale in drevesne veje.
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Slovenscéina

«  Prepricajte se, da stojite trdno na tleh. Ce izgubite
ravnotezje, takoj spustite stikalo za izpust.
*  Ne kosite v blizini depojev, jarkov ali nasipov.

4.5 NASVETI ZA DELOVANJE

* Ne poskusajte spremeniti delovanja gumba za zagon ali
stikala za izpust.

» Ko zazenete kosilnico, je ne nagibajte.

» Rok in stopal ne postavljajte v blizino ali pod vrtece se
dele kosilnice.

+  Zleb za izmet mora biti &ist.

+ (e je trava mokra, je ne kosite.

+  Ce kosite novo ali gosto posajeno travo, nastavite rezilo
vije.

*  Po vsaki uporabi o¢istite dno kosisca kosilnice.
Odstranite odrezano travo, listje, umazanijo in druge
ostanke.

5 VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Pred vzdrzevanjem odstranite varnostni klju¢ in akumulator
iz naprave.

A OPOZORILO

Poskrbite, da v motorju in prostoru za akumulator ni trave,
listja ali prevec¢ olja.

A PREVIDNO

Uporabite le odobrene nadomestne dele.

A PREVIDNO

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno tekocino,
bencinom ter materiali na naftni osnovi. Kemikalije lahko
plastiko poskodujejo do te mere, da je ni ve¢ mogoce
popraviti.

A PREVIDNO

Na plasti¢nem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte moénih topil ali ¢istil.

i OPOMBA

Priporoc¢en zatezni navor (Rezila): 33-37 Nm.

51 SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pred vsako uporabo preverite, ali je kosilnica
poskodovana, ali kateri deli, kot so vijaki, matice in
pokrov¢ki, manjkajo oz. so zrahljani.

*  Vse vezi in pokrovcke ustrezno zategnite.
»  Kosilnico oéistite s suho krpo. Ne uporabljajte vode.

5.2 MAZANJE

Vse tecaje namazite z dovolj veliko koli¢ino kakovostnega
maziva. Pri obi¢ajnih pogojih delovanja dodatno mazanje
lezajev ni potrebno.

A OPOZORILO

Sestavnih delov koles ne mazite. Zaradi maziva se lahko
sestavni deli koles med delovanjem poskodujejo.

5.3 ZAMENJAVA REZILA
Slika 9

A OPOZORILO

Uporabite le odobrena nadomestna rezila.

A OPOZORILO

Ko se dotaknete rezila, nosite debele rokavice ali okoli
rezila ovijte krpo.

1. Zaustavite napravo.

2. Prepricajte se, da so se razila popolnoma ustavila.

3. Odstranite varnosti klju¢ in akumulator.

4. Nagnite kosilnico vstran.

5. Premikanje rezila preprecite s kosom lesa.

6. S kljucem ali z obojko odstranite pritrdilni vijak in
distanc¢nike.

7. Odstranite rezilo.

8. Namestite novo rezilo. Prepricajte se, da so se dvignjene
tocke zataknile v odprtine na rezilu.

9. Vstavite pritrdilni vijak in distan¢nike ter jih privijte.

54 SKLADISCENJE NAPRAVE

e Pred skladis¢enjem napravo o€istite.

«  Pri shranjevanju naprave se prepricajte, da je motor
povsem hladen.

«  Prepricajte se, da naprava nima zrahljanih ali
poskodovanih delov. Po potrebi opravite naslednje
korake:

« Zamenjajte poSkodovane dele.
«  Privijte vijake.
«  Obrnite se na pooblas¢en servisni center.
* Napravo shranite na suhem mestu.
»  Prepricajte se, da otroci ne morejo dostopati do naprave.
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ODPRAVLJANJE NAPAK

TeZava

Mozen vzrok

ReSitev

Rocaj ni v ustrez-
nem polozaju

Vijaki niso pravil-
no namesceni.

Nastavite visino
roCaja in se prepri-
Cajte, da so gumbi
in vijaki ustrezno
poravnani.

Naprava se ne za-
Zene.

Akumulator je
skoraj prazen.

Napolnite akumu-
lator.

Stikalo za izpust je
okvarjeno.

Zamenjajte stikalo
za izpust.

Klju¢ akumulator-
jani vstavljen.

Vstavite klju¢ aku-
mulatorja.

Kosilnica reze
travo neenakomer-
no.

Trava je groba.

Preglejte obmocje
za kosnjo.

Visina rezila ni
nastavljena pravil-
no.

Prestavite kolesca
na visji polozaj.

Kosilnica ne muléi
pravilno.

Odrezana mokra
trava se je prilepila
na kosisce.

Pred kosnjo poca-
kajte, da se trava
posusi.

Vti¢ za mulCenje
manjka.

Namestite vti¢ za
mulcenje.

Premikanje kosil-
nice je otezeno.

Trava je previsoka
ali pa je rezilo nas-
tavljeno prenizko.

Nastavite rezilo
visje.

Kosara za travo in
rezilo potegneta
noter debelo travo.

Odstranite odreza-
no travo iz kosare
za travo.

Kosilnica se mo¢-
no trese.

Rezilo ni uravno-
teZeno in je ob-
rabljeno.

Zamenjajte rezilo.

Ojnica motorja je
ukrivljena.

Zaustavite mo-

tor.

2. Odstranite var-
nosti klju¢ in
akumulator.

3. Prekinite elek-
tri¢no napa-
janje.

4. Preglejte, ali je
ojnica posko-
dovana.

5. Preden znova

zazenete mo-

tor, ga popra-
vite.
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Tezava

MozZen vzrok

Resitev

Kosilnica med
kosnjo prencha de-
lovati.

Rezilo je nastavl-
jeno prenizko.

Nastavite rezilo
vigje.

Akumulator je
prazen.

Napolnite akumu-
lator.

Odrezana trava se
je prilepila na ko-
si§ce ali rezilo.

Odstranite akumu-
lator iz preglejte
kosisce.

Delovna tempera-
tura kosilnice je
previsoka.

Pocakajte, da se
kosilnica ohladi.

* Ce s temi resitvami ne odpravite obstojecCe tezave, se
obrnite za poobla$Ceni servis.

7 TEHNICNI PODATKI
Napetost 48V

Ni obremenitvene hitrosti 3500 /min
Sirina reza 410 mm
Visina reza 25 - 80 mm
Prostornina kosare za travo |50 L

Teza (brez akumulatorja)

34.8 Ibs 15.8 kg

Izmerjena raven hrupa

Lpa = 80.1 dB(A), K =2.7

dB(A)

Zajamcena raven zvocne mo- | Lya 4 = 96 dB(A)

&

Vibracije < 2.5m/s?, K =1.5m/s?

Model akumulatorja 48V192/48V96 in druge ser-
ije BAM

Modela polnilca 48C/48C2 in druge serije
CAM

Konstrukcija z dvojno izola-

cijo O

IPX 1PX4

8 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

Naziv: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedska

Ime in naslov osebe, ki je pooblasc¢ena za pripravo tehni¢ne

dokumentacije:

Ime:

Micael Johansson




Slovenscéina

Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svedska

1zjavljamo, da je izdelek

Kategorija: Vrtna kosilnica

Model: 48LM41K4 (LME364)

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o izdelku
Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdelku

» skladen z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

» skladen z dolocbami naslednjih direktiv ES:

*  2014/30/EU
*  2000/14/ES in 2005/88/ES
*  2011/65/EU in (EU)2015/863

In nadalje izjavljamo, da so bili upostevani naslednji deli,
klavzule usklajenih standardov:

*  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metoda ocene skladnosti za prilogo VI Direktive 2000/14/ES.

Izmerjena raven zvo¢ne moci Lwa: 89.9 dB(A)

Zajamcena raven zvoéne moci Lwa.d: 96 dB(A)

Kraj, datum: Malmo,  Podpis: Ted Qu, direktor za kako-
11.11.2021 vost

Ted Qu
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3.1  VADENJE STROJA IZ AMBALAZE

1 OPIS
1.1 SVRHA

Ovaj stroj koristi se za koSenje trave u domacinstvu. Rezni
noz mora biti u priblizno usporednom polozaju u odnosu na
tlo. Sva ¢etiri kotaca moraju dodirivati tlo dok kosite.

1.2 PREGLED

SL1-10
1 Rucica za brzo otpustanje
2 Donja rucka
3 Gornja rucka
4 Gumb
5 Blokada ekscentra
6 Hvatac za travu
7 Vrata$ca straznjeg ispusta
8 Zatvara¢ za malCiranje
9 Gumb za podesavanje visine
10 Vrata baterije
11 Baterijski modul
12 Sigurnosni klju¢
13 Gumb za pokretanje
14 Sigurnosna sklopka
15 Prednji kota¢
16 Straznji kotad
17 Utor
18 Montazni vijak
19 Odstojnik
20 Noz
2 SIGURNOST

A UPOZORENIJE

Pazite da se pridrzavate svih upute u vezi sigurnosti.

Pogledajte priru¢nik za sigurnost.

3 POSTAVLJANJE

A UPOZORENIJE

Nemojte upotrebljavati pribor koji proizvodac nije
preporucio.

A UPOZORENIJE

Nemojte umetati sigurnosni klju¢ ili baterijski modul dok ne
zavrsite sa sastavljanjem svih dijelova.

A UPOZORENIJE

Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe.

A UPOZORENIJE

»  Stroj nemojte upotrebljavati ako su dijelovi stroja
osteceni.

»  Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati stroj.

»  Ako su dijelovi osteceni ili ako nedostaju, obratite se
servisnom centru.

Otvorite pakiranje.
Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.
Izvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.

Izvadite stroj iz kutije.

SO

Kutiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim propisima.

A UPOZORENIJE

Radi vase osobne sigurnosti nemojte umetati bateriju prije
nego u cijelosti sastavite alat.

3.2 OTKLOPITE I PRILAGODITE
DONJU DRSKU

Slika 2.

1. Povucite gornju drsku gore i prema natrag kak obiste ju
podignuli u radni polozaj. Pazite da drske kliknu kada
sjednu na svoje mjesto.

2. Stegnite donju dr§ku ruc¢icama za brzo otpustanje na dvije
strane.

i NAPOMENA

Pazite da dvije rucke budu u istom polozaju.

A UPOZORENIJE

Pazite da ne ostetite kabele dok preklapate ili rasklapate
rucku.

33 MONTIRAJTE GORNJU RUCKU
Slika 3.

1. Poravnajte rupe na gornjoj rucki i donjoj rucki.
2. Provedite blokade ekscentara kroz rupe.

3. Stegnite gumbe na blokade ekscentra.
4

Provedite istu radnju na drugoj strani.

34 UGRADNJA HVATACA ZA TRAVU

Slika 4

1. Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrzite ih u tom
polozaju.



2. Drzite hvatac trave za njegovu rucku i stavite kuke na u
utore.

3. Zatvorite vrata straznjeg izlaza.

UGRADNJA ZATVARACA ZA
MALCIRANJE

3.5

Slika 5.

1. Uklonite hvatac za travu.

2. Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrzite ih u tom
polozaju.

3. Drzite zatvara¢ za malCiranje za ruc¢ku i postavite ga u
izlazni nastavak.

4. Zatvorite vrata straznjeg izlaza.

3.6 PODESAVANJE VISINE NOZA

Noz na stroju moze se podesiti na razlicite visine.

Slika 6.

1. Gurnite gumb za podesavanje visine, pomaknite zupcanik
za podeSavanje visine u visi polozaj kako biste povecali
visinu noza.

Gurnite gumb za podesavanje visine, pomaknite zupcanik
za podeSavanje visine u nizi polozaj kako biste smanjili
visinu noza.

3.7
Slika 7

A UPOZORENIJE

* Ako su baterijski modul ili punja¢ osteceni, zamijenite
baterijski modul ili punjac.

UMETNITE BATERIJU

e Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi prije
ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

«  Procitajte, usvojite i slijedite upute u priru¢niku za
bateriju i punjac.

1. Otvorite pretinac baterije.

2. Poravnajte izbocenja na baterijskom modulu sa
zljebovima u odjeljku za bateriju.

3. Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako da
baterijski modul usko¢i na svoje mjesto.

4. Kad zacujete klik, baterijski modul je ugraden.

5. Zatvorite vratasca za baterije.

i NAPOMENA

Motor ¢e se pokrenuti samo kada je umetnut sigurnosni
kljuc.

3.8

Slika 7

1. Izvadite sigurnosni kljuc.

UKLONITE BATERIJSKI MODUL

2. Otvorite pretinac baterije.

3. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.
4.

4

Izvadite baterijski modul iz stroja.

RUKOVANJE

A UPOZORENIJE

Nosite zastitu za o¢i tijekom rada.

4.1 POKRENITE STROJ

Slika 8.

1. Utaknite sigurnosni kljuc.

N

Pritisnite i drzite gumb za pokretanje.

Dok drzite pritisnutim gumb za pokretanje, povucite
sigurnosnu sklopku u smjeru Sipke rucke.

b

Otpustite gumb za pokretanje da biste pokrenuli stroj.

4.2  ZAUSTAVITE STROJ

Slika 8.

1. Otpustite sigurnosnu sklopku da zaustavite rad stroja.

A UPOZORENIJE

Pricekajte da se nozevi do kraja zaustave, tek tada ponovno
pokrenite stroj. Nemojte iskljuciti kosilicu pa ju odmah
ukljuciti.

A UPOZORENIJE

Izvadite sigurnosni klju¢ i baterijski modul kada zavrsite s

radom.
43 PRAZNJENJE HVATACA ZA
TRAVU

1. zaustavite rad stroja.

2. Izvadite sigurnosni kljug.

3. Uklonite baterijski modul.

4. Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrzite ih u tom
polozaju.

5. Drzite hvataca trave za njegovu rucku i otkvacite ga od
utora.
Zatvorite vrata straznjeg izlaza.
Ispraznite hvatac za travu.

4.4 UPOTREBA NA NIZBRDICI

A UPOZORENIJE

Nemojte kositi na nizbrdici s nagibom vec¢im od 15°. Ako
se ne osjecate ugodno, nemojte kositi na nizbrdici.

«  Nemojte se pomicati gore-dolje po kosini kada kosite
poprec¢no na nizbrdici. Budite pazljivi kad mijenjate smjer
na nizbrdici.
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» Pazite na rupe, korijenje, kamenje i druge skrivene
predmete zbog kojih mozete pasti. Uklonite prepreke kao
Sto je kamenje i granje drveta.

» Pazite da stojite u stabilnom polozaju. Ako izgubite
ravnotezu, odmah otpustite sigurnosnu sklopku.

*  Ne kosite blizu strmina, kanala ili nasipa.

4.5 SAVJETI ZA RAD

» Ne pokusavajte zaobi¢i rad gumba za pokretanje i
sigurnosne sklopke.

* Nemojte naginjati stroj za vrijeme pokretanja.

*  Nemojte stavljati ruke ili stopala blizu ili ispod okretnih
dijelova.

* Izlazni nastavak mora biti Cist.

* Nemojte kositi mokru travu.

*  Veca visina noza potrebna je za novu i debelu travu.

» Nakon svake upotrebe, ocistite dno trupa kosilice.
Uklonite ostatke trave, lis¢e, prljavstinu i ostale necistoce.

5 ODRZAVANJE

A UPOZORENIJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite sigurnosni klju¢ i
baterijski modul.

A UPOZORENIJE

Na motoru i baterijskom modulu ne smije biti trave, ¢isca i
previse masti.

A OPREZ

Koristite samo odobrene zamjenske dijelove.

A OPREZ

Pazite da koc¢iona tekuéina, benzin i materijali na bazi nafte
ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Kemijske tvari
mogu izazvati o§te¢enja na plastici i dovesti ju u
neupotrebljivo stanje.

A OPREZ

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdzente na
plasti¢nim kuéistima ili dijelovima.

i NAPOMENA

Preporu¢eni moment zatezanja (Noza ): 33-37Nm.

51 OPCENITO ODRZAVANJE

»  Prije svake upotrebe, pregledajte ima li na stroju
ostecenih, nedostajucih ili labavih dijelova kao §to su
vijei, matice i epovi/poklopci.

Pravilno stegnite sve vijke i ¢epove.

»  Odcistite stroj suhom krpom. Nemojte koristiti vodu.

102

5.2 PODMAZIVANJE

Na sve lezajeve nanesite dovoljnu koli¢inu maziva visoke
kvalitete. U uobi¢ajenim uvjetima upotrebe nije potrebno
dodatno podmazivanje lezajeva.

A UPOZORENIJE

Nemojte podmazivati dijelove kota¢a. Podmazivanje moze
dovesti do ostecenja dijelova kotaca za vrijeme rada.

ZAMJENA NOZA

5.3
Slika 9.

A UPOZORENJE

Upotrijebite samo odobrene zamjenske nozeve.

A UPOZORENIJE

Nosite ¢vrste rukavice ili omotajte krpu oko noza prije nego
ga dodirujete.

1. zaustavite rad stroja.

Uvjerite se da su se nozevi potpuno zaustavili.
Uklonite sigurnosni klju¢ i baterijski modul.

Okrenite stroj na bok.

Koriste¢i komad drveta, onemogucéite pomicanje noza.
Uklonite vijak za ugradnju koriste¢i klju¢ ili slican alat.
Uklonite noz.

Ugradite novi noz. Pazite da uzdignuta mjesta zahvacaju
rupe na nozu.

Postavite vijak za ugradnju s odstojnicima i stegnite ih.

SKLADISTENJE STROJA

«  Ocistite stroj prije skladistenja.

»  Pazite da motor nije vru¢ kada spremate stroj.

«  Pazite da na stroju nema olabavljenih ili oSte¢enih
dijelova. Ako je potrebno, provedite ovaj postupak/
slijedite upute:

* Zamijenite ostecene dijelove.

«  Stegnite vijke.

« Razgovarajte s osobom u ovlastenom servisnom
centru.

«  Stroj uskladistite u suhom podrucju.

» Pobrinite se da djeca ne mogu pristupiti u blizinu stroja.

6 OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem Moguéi uzrok Rjesenje

Rucka nije na
svom mjestu.

Vijci nisu pravilno
stegnuti.

Prilagodite visinu
rucke i pobrinite
se da su vijei i
gumbi pravilno
poravnati.




Sigurnosna sklop-
ka je oStecena.

Zamijenite sigur-
nosnu sklopku.

no sjece travu.

van.

Klju¢ baterije nije | Utaknite klju¢ za
umetnut. bateriju.
Stroj neravnomjer- | Travnjak je nera- | Pregledajte po-

drucje kosnje.

Visina noza nije
propisno podese-
na.

Premjestite kotace
na visi polozaj.

ja.

Problem Moguéi uzrok Rjesenje Problem Mogudéi uzrok Rjesenje
Stroj se ne moze | Kapacitet baterije | Napunite baterijski Stroj se zaustavlja | Visina noza je pre- | Povecajte visinu
pokrenuti. je nizak. modul. za vrijeme kosen- | niska. noza.

Baterijski modul
je prazan.

Napunite baterijski
modul.

Ostavi trave zali-
jepljeni su za trup
ili noz.

Izvadite baterijski
modul i provjerite
platformu.

Radna temperatura
stroja je previsoka.

Ohladite stroj.

Stroj ne obavlja
malciranje kako
treba.

Mokri ostaci trave
zalijepljeni su za
trup.

Pricekajte da se
trava posusi, zatim
nastavite s ko$n-
jom.

* Ako ne mozete pronaci rjesenje za te probleme, otidite u

servisni centar.

7 TEHNICKI PODACI

Nema zatvaraca za
malCiranje.

Ugradite ¢ep za
malGiranje.

Stroj se tesko
gura.

Trava je previsoka
ili je premala visi-
na noza.

Povecajte visinu
noza.

Hvatag trave i noz
zastaju u debeloj
travi.

Ispraznite ostatke
pokosene trave iz
hvataca za travu.

Napon 48V
Brzina vrtnje bez opterecenja | 3500 /min
Sirina reza 410 mm
Visina reza 25 - 80 mm
Volumen hvataca za travu 50L

ula)

Tezina (bez baterijskog mod-

34.8 Ibs 15.8 kg

Na stroju se javlja-
ju jake vibracije.

Noz je neuravno-
tezen i istroSen.

Zamijenite noz.

Izmjerena razina tlaka zvuka

Lpa = 80.1 dB(A), K =2.7

Vratilo motora je
savijeno.

1. Zaustavite rad
motora.

2. Uklonite si-
gurnosni klju¢
i baterijski
modul.

3. Odvojite izvor
elektricnog na-
pajanja.

4. Pregledom po-
trazite moguca
ostecenja.

5. Otklonite kvar
stroja prije
njegova po-
novnog pokre-
tanja.

dB(A)

Zajamcena razina snage zvu- | Lya ¢ = 96 dB(A)

ka

Vibracije < 2.5m/s?, K =1.5m/s?

Model baterije 48V192/48V96 i druge BAM
serije

Model punjaca 48C/48C2 i druge CAM ser-
ije

Konstrukceija s dvostrukom

izolacijom D

IPX 1PX4

8 EZ 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv:

GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adresa:

Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedska

Naziv i adresa osobe ovlastene za kompiliranje tehnicke

datoteke:

Naziv:

Micael Johansson




Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svedska

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija: Kosilica

Model: 48LM41K4 (LME364)

Serijski broj: Pogledajte natpis s nazivnim poda-
cima

Godina proizvodnje:  Pogledajte natpis s nazivnim poda-
cima

* jeusukladnosti s relevantnim odredbama direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

* jeusukladnosti s odredbama sljede¢ih ostalih EZ
direktiva:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EZ i2005/88/EZ
* 2011/65/EU i (EU)2015/863
Nadalje izjavljujemo da su koristeni sljedeci dijelovi,
klauzule uskladenih standarda:
*  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metoda procjene sukladnosti prema Dodatku VI direktive

2000/14/EZ.
Izmjerena razina zvuéne snage Lzv: 89.9 dB(A)
Zajamcena razina zvucne snage Lwa.d: 96 dB(A)

Mjesto, datum Mal-  Potpis: Ted Qu, direktor za kvalitetu

mo, 11.11.2021
-
fed Qu
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Magyar

1 LEIRAS
1.1 CEL

Ez a gép hazi fiinyirasra késziilt. A vagopengének koriilbeliil
parhuzamosnak kell lennie a talajjal. Mind a négy keréknek
hozza kell érnie a talajhoz fiinyiras kozben.

1.2 ATTEKINTES
1-10. abra
1 Gyorskioldo gomb
2 Alsé fogantyu
3 Fels6 fogantyt
4 Gomb
5 Rudrogzité
6 Flgyijto
7 Hatsé kidobo ajto
8 Apriték csatlakozo
9 Magassag beallito gomb
10 Akkumulatortart6 fedél
1 Akkumulatoregység
12 Biztonsagi kulcs
13 Inditégomb
14 Fogantyt kapcsold
15 Eliils6 kerék
16 Hatso kerék
17 Nyilas
18 Roégzitéesavar
19 Alatét
20 Penge

2 BIZTONSAG

Tartson be minden biztonsagi utasitast.

Lasd a biztonsagi Gitmutatot.

3 TELEPITES

A FIGYELMEZTETES

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyartd nem
javasol.

A FIGYELMEZTETES

Ne dugja be a biztonsagi kulcsot vagy az
akkumulatoregységet, amig minden alkatrészt 6ssze nem
szerelt.

31 A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES

Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy megfeleléen szerelte-¢
Ossze a geépet.

A FIGYELMEZTETES

* Amennyiben a gép alkatrészei megsériiltek, akkor ne
hasznalja a gépet.
* Ha nincs meg minden alkatrész, ne miikddtesse a gépet.

» Ha alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, akkor vegye
fel a kapcsolatot a szervizkozponttal.

Nyissa ki a csomagolast.
Olvassa el a dobozban 1évé dokumentaciot.
Vegyen ki minden nem Gsszeszerelt alkatrészt a dobozbol.

Vegye ki a gépet a dobozbol.

S

A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfelelden artalmatlanitsa.

A sajat biztonsaga érdekében ne helyezze be az
akkumulatort addig, amig a szerszam nincsen teljes
Osszeszerelve.

CSOMAGOLJA KI ES ALLITSA BE
AZ ALSO FOGANTYUT

3.2

2. dbra

1. Huzza felfelé és visszafelé a felsd fogantyut, ezzel
felemeli a fogantyt az tizemi helyzetbe. Bizonyosodjon
meg rola, hogy a fogantyiik helyesen illeszkedtek be a
helyiikre.

N

Szoritsa meg az also fogantyut a gyorskioldo karokkal
mindkét oldalon.

i MEGJEGYZES

Ellendrizze, hogy a két foganty(i ugyanabban az allasban
van-e.

A FIGYELMEZTETES

A kabelek ne sériiljenek meg, amikor 6sszecsukja vagy
kinyitja a fogantyft.

HELYEZZE FEL A FELSO
FOGANTYUT

3.3

3. abra

1. Illessze a lyukakat a fels6 és also fogantyuban
egymashoz.

1N

Dugja at a radrogzitoket a lyukakon.

Szoritsa ra a gombokat a radrogzitékre.

b

Ismételje meg ugyanezt a miiveletet a masik oldalon.

106



34 FUGYUJTO FELHELYEZESE

4.dabra
1. Nyissa ki a hatso kidobo ajtot, és tartsa kinyitva.

2. Tartsa a fligy(ijtét a fogantynal fogva, és akassza be a
kampokat a nyilasokba.

3. Zarja le a hatso kidobo ajtot.

35 A VEDOBORITAS CSATLAKOZO
FELHELYEZESE
5. abra

1. Vegye le a flgyiijtot.
2. Nyissa ki a hatso fligy(ijto ajtot, és tartsa meg.

3. Tartsa a véddboritas csatlakozot a fogantyunal fogva, és
illessze a fligyiijté rekeszbe.

4. Zérja le a hatso fligytjto rekesz ajtot.

PENGE MAGASSAGANAK
BEALLITASA

A gépen kiilonboz6 penge magassagok allithatok be.
6. dbra

3.6

1. Nyomja meg a magassag beallito gombot, és allitsa a
magassag beallité kart magasabb helyzetbe a penge
magassaganak noveléséhez.

2. Nyomja meg a magassag bedllito gombot, és allitsa a
magassag beallité kart alacsonyabb helyzetbe a penge
magassaganak csokkentéséhez.

3.7 HELYEZZE BE AZ

AKKUMULATOREGYSEGET

7.dabra

¢ Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sériilt, akkor
cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a toltét.

«  Allitsa le a gépet, és varjon, amig a motor leall, miel6tt
felhelyezi vagy leveszi az akkumulatoregységet.

* Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be akkumulator és a
t61t6 hasznalati itmutatojaban 1év6 utasitasokat.

1. Nyissa ki az akkumulatortart6 ajtajat.

2. Tllessze az akkumulatoregységen 1évé emelébordakat
akkumulatortartoban 1év6 hornyokba.

3. Tolja be akkumulatoregységet az akkumulatortartoba,
amig az akkumulatoregység a helyére nem rogziil.

4. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
helyezve.

5. Zarja le az akkumulatortarto ajtajat.
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A motor csak akkor indul el, ha bedugja a biztonsagi
kulcsot.

38 AZ AKKUMULATOREGYSEG

KIVETELE
7. abra
1. Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
2. Nyissa ki az akkumulatortarté ajtajat.

3. Nyomja meg, ¢s tartsa lenyomva az akkumulator kioldo
gombot.

4. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbol.

4 UZEMELTETES

Mikdodtetés kozben viseljen véddszemiiveget.

41 A GEP ELINDITASA

8. abra
1. Dugja be a biztonsagi kulcsot.
2. Nyomja meg, ¢s tartsa lenyomva az indit6 gombot.

3. Mikozben az inditdé gombot tartja, tolja a fogantyu
kapcsolot a kormanyrad iranyaba.

b

A gép elinditasahoz engedje el az inditogombot.

42 A GEP LEALLITASA

8. dbra
1. A gép leallitasahoz engedje el a fogantyu kapcsolot.

A FIGYELMEZTETES

Varjon, amig a pengék teljesen leallnak, mieldtt ujbol
elinditja a gépet. Ne kapcsolgassa gyorsan ki és be a gépet.

A FIGYELMEZTETES

Mindig vegye ki a biztonsagi kulcsot és az
akkumulatoregységet a munka befejezése utan.

FUGYUJTO KIURITESE

Allitsa le a gépet.

4.3

Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
Vegye le az akkumulatoregységet.
Nyissa ki a hatso kidobo ajtot, és tartsa kinyitva.

S

Tartsa a fligy(ijtét a fogantyanal fogva, és akassza ki a
kampokat a nyilasokbol.

A

Zarja le a hatso kidobo ajtot.

~

A fligyijto kitiritése



44 MUKODTETES LEJTOKON

Ne nyirjon fiivet 15°-nal nagyobb lejtdkon. Ha nem
kényelmes, ne nyirjon fiivet lejtén.

*  Alejton ne fel és le nyirja a flivet, hanem
keresztiranyban. Legyen 6vatos, amikor iranyt valt a
lejton.

« Figyeljen a godrokre, kovekre és mas rejtett targyakra,
amelyek miatt eleshet. Tavolitson el minden akadalyt,
példaul kovet és agakat.

*  Mindig stabilan Iépjen. Ha egyenstlyat veszti, azonnal
engedje el a fogantyu kapcsolot.

» Ne nyirjon fiivet szakadékok, arkok vagy gatak
kozelében.

TIPPEK A MUKODTETESHEZ

*  Ne probalja kikeriilni az inditbgomb vagy a fogantya
kapcsold miikodtetését.
* Ne dontse meg a gépet, amikor elinditja.

4.5

* Ne tegye kezét vagy labat a forgo alkatrészek ala.

»  Tartsa tisztan a kidobo cstiszdat.

* Ne nyirjon nedves fiivet.

+  Uj vagy vastag fiih6z magasabb penge magassag
sziikséges.

*  Minden hasznalat utan tisztitsa meg a flinyir6 fedél aljat.
Tavolitsa el a fiidarabkakat, leveleket, koszt és mas
szennyezddéseket.

5 KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES

Karbantartas el6tt vegye ki a biztonsagi kulcsot és az
akkumulatoregységet a gépbdl.

A FIGYELMEZTETES

Tartsa szabadon a motort és az akkumulatoregységet fiitél,

levelektdl vagy tilzott kendanyagtol.

A VIGYAZAT

Csak jovahagyott cserealkatrészeket hasznaljon.

A VIGYAZAT

Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petrleum alapti
anyagok a milanyag alkatrészekhez érjenek. A vegyszerek
megrongalhatjak a miianyagot, és javithatatlanna teszik
ezeket.

A VIGYAZAT

Ne hasznaljon erds oldoszereket vagy tisztitoszereket a
miianyag burkolaton vagy a komponenseken.
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Ajanlott meghtizasi nyomaték (Kést): 33-37Nm.

ALTALANOS KARBANTARTAS

¢ Minden hasznélat el6tt ellendrizze a gépet sériilések,
hianyz6 vagy laza alkatrészek, pl. csavarok, anyak,
alatétek és sapkak szempontjabol.

5.1

¢ Minden rogzit6t és sapkat megfeleléen hiizzon meg.
e A gép tisztitasat csak egy nedves ruhaval végezze. Ne
hasznaljon vizet.

KENES

Minden csapagyra vigyen fel megfelelé mennyiségii, magas
fokozati kenbanyagot. Szokasos miikodési feltételek mellett
nincs sziikség tovabbi csapagy kenésre.

5.2

Ne kenje be a kerék alkatrészeit. A kenés miikodés kozben
megrongalhatja a kerék alkatrészeit.

CSERELJE KI A KEST

5.3
10. abra

Csak jovahagyott csere-pengéket hasznaljon.

Viseljen erds kesztyiit, vagy tekerjen ruhat a penge koré,
amikor a pengéhez ér.

Allitsa le a gépet.
Ellendrizze, hogy a pengék teljesen lealltak-e.
Vegye ki a biztonsagi kulcsot és az akkumulatoregységet.

Forditsa az oldalara a gépet.

SO e

Hasznaljon egy darab fat a penge mozgasanak

megakadalyozasahoz.

6. Tavolitsa el a rogzitGesavart és az alatétet egy
csavarkulccsal vagy dugokulcesal.

7. Vegye le a pengét.

8. Helyezze fel az uj pengét. Ellendrizze, hogy a kiemelkedd

pontok beleillenek a pengében 1évé lyukakba.

9. Helyezze fel a rogzitdcsavart és az alatétet, és huzza meg
Sket.

A GEP TAROLASA

e Tarolas eldtt tisztitsa meg a gépet.

« Ellendrizze, hogy a motor nem forr6-e, amikor elteszi a
gépet.

» Ellendrizze, hogy a gépen nincsenek-e laza vagy sériilt
alkatrészek. Sziikség esetén hajtsa végre a kovetkezd
Iépéseket/utasitasokat:



*  Cserélje ki a sériilt alkatrészeket.

*  Huzza meg a csavarokat.

*  Forduljon a hivatalos szervizkzpontban dolgozd

személyhez.

e A gépet szaraz helyen tarolja.
+ Ugyeljen ra, hogy gyermekek ne tudjanak a gép kozelébe

kertilni.

6

HIBAELHARITAS

hla

Pr

ok

hetsé
L g

Megoldas

A penge nem meg-
feleld pozicioban
van.

A csavarok nem
megfelelen illesz-
kednek.

Allitsa be a fogan-
tyll magassagat, és
ellenérizze, hogy a
gombok és a csa-
varok megfelelden
illeszkednek-e.

letesen nyirja a fii-
vet.

A gépnem indul | Az akkumulator | Toltse fel az akku-

el. kapacitasa alacso- | mulatoregységet.
ny.
A fogantyu kapc- | Cserélje ki a fo-
50106 hibas. gantyu kapcsolot.
Az akkumulator Dugja be az akku-
kulcs nincs bedug- | mulator kulcsot.
va.

A gép nem egyen- | A fii durva. Vizsgalja at a nyir-

ando teriiletet.

A penge magassa-
ga nincs megfele-
16en beallitva.

Allitsa a kerekeket
magasabb pozicio-
ba.

A gép nem megfe-
lel6en nyir.

Nedves fii forgac-
sok tapadtak a fe-
délhez.

Flinyiras el6tt var-
jon, amig a fii
megszarad.

A véddboritas
csatlakozo hiany-
zik.

Helyezze fel a vé-
ddboritas csatlako-
Z0t.

A gépet nehéz tol-
ni.

A fii tal magas,
vagy a penge mag-
assaga tal alacso-
ny.

Novelje a penge
magassagat.

A fligyijto és a
penge beakad a
vastag fiibe.

Tavolitsa el a fii
forgacsokat a fii-
gyijtorol.
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Probléma Lehetséges ok Megoldas
A gép nagyon vi- | A penge kiegyen- | Cserélje ki a pen-
bral. sulyozatlan és el- | gét.
hasznalodott.
A motor tengely 1. Allitsalea
hajlott. motort.

2. Vegye ki a biz-
tonsagi kulcsot
¢és az akkumu-
latoregységet.

3. Vilasszale a
halozati aljza-
trol.

4. Ellenérizze a
sériiléseket.

5. Javitsamega
gépet, mieldtt
jbol elinditja.

A gép nyiras koz- | A penge magassa- | Novelje a penge
ben leall. ga tal alacsony. magassagat.
Az akkumulatore- | Téltse fel az akku-
gység lemeriilt. mulatoregységet.
Fu forgacsok ta- Vegye ki az akku-
padtak a fedélhez | mulatoregységet,
vagy a pengéhez. | és ellendrizze a fe-
delet.
A gép miikddtetési | Hiitse le a gépet.
hoémérséklete tal
magas.

* Ha nem tud megoldast talalni ezekre a problémakra, akkor
forduljon a szervizkdzponthoz.

7 MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség 48V

Uresjarati sebesség 3500 /perc

Vagas szélessége 410 mm

Vagas magassaga 25 - 80 mm

Fligyiijtd kapacitasa 50 liter

Suly (akkumulatoregység 34.8 Ibs 15.8 kg

nélkil)

Mért hangnyomasszint Lpp=80.1dB(A),K=2.7
dB(A)

Garantalt hangteljesitménys- | Ly g = 96 dB(A)

zint

Rezgés <25m/s?, K =1.5m/s?

Akkumulator modell

sorozat

48V192/48V96 és mas BAM




Magyar
Tolt6 modell 48C/48C2 és mas CAM sor-

Tod Bu
O

IPX IPX4

Kettds szigetelésti szerkezet

8 EK MEGFELELOSEGI

NYILATKOZAT
A gyart6 neve és cime:
Név: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Cim: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svédorszag

A miszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy neve és

cime:
Név: Micael Johansson
Cim: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria: Flinyiro

Modell: 48LM41K4 (LME364)
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

«  megfelel a gépekrdl szo016 2006/42/EK iranyelv alapvetd
kovetelményeinek.

« megfelel a kovetkez6 egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EK és 2005/88/EK
*  2011/65/EU és (EU)2015/863

Tovabba kijelentjiik, hogy: a harmonizalt szabvanyok
kikotéseir alkalmaztuk:

»  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Megfeleloségértékelési modszer a 2000/14/EK iranyelv VI.
melléklete szerint.

Mért hangteljesitményszint literya: 89.9 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint literya 4 : 96 dB(A)

Hely, datum: Malmo, ~ Alairas: Ted Qu, mindségbiztositasi
11.11.2021 vezetd
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1 DESCRIERE 3.1 DEZAMBALAREA MASINII

1.1 SCop A AVERTISMENT

Asigurati-va ca ati asamblat corect masina inainte de

Aceastd masina se utilizeaza la tunderea ierbii in gospodarie. e
utilizare.

Lama de taiere trebuie sa fie aproximativ paralela cu solul.

Toate cele patru roti trebuie s atinga solul in timpul tunderii
ierbii. A AVERTISMENT

+ Daca masina comporta piese deteriorate, nu utilizati

1.2 PREZENTARE GENERALA masina.

» Daca nu aveti toate piesele, nu utilizati masina.

Figura 1-10.

) . » Daca piesele sunt deteriorate sau lipsesc, contactati
1 Maneta de eliberare rapida centrul de service.
2 Maner inferior
3 Maner superior 1. Deschideti ambalajul.
4 Buton 2. Cititi documentatia din cutie.
5  Contrapiulid 3. Scoateti toate piesele neasamblate din cutie.
6  Colector de iarba 4. Scoateti masina din cutie.
7 Usa de descircare spate 5. Eliminati cutia si ambalajul in conformitate cu
8  Dop de oprire a resturilor vegetale reglementrile locale.
9  Buton de reglare a inalfimii

. . A
10 Capacul compartimentului pentru acumulator AVERTISMENT
11 Acumulator Peqtm siguranta dumneavoastrd, nu introduceti bateria
. . . inainte de a asambla complet scula.
12 Cheie de siguranta
Buton de pornire N
13 e & bt 3.2 DEPLIATI SI REGLATI MANERUL
14 ard de comutare INFERIOR
15 Roata fata
16 Roata posterioard Figura 2.
17 Fantd 1. Ridicati si aplecati manerul superior pentru a ridica
18  Surub de asamblare ma:merul in pozitia de functionare. Asigl_lrati—vé ca
. . manerele se anclanseaza corect in pozitie.
19 Distantier
< 2. Strangeti manerul inferior cu manetele de eliberare rapida

20 Lama

de pe ambele laturi.

2 SIGURANTA

Asigurati-va ca cele doua manere sunt in aceeasi pozitie.

A AVERTISMENT
Asigurati-va ca respectati toate instructiunile de siguranta. A AVERTISMENT

Nu deteriorati cablurile atunci cand pliati sau depliati
maénerul.

Consultati Manualul de siguranta.

3 INSTALAREA 3.3 INSTALAREA MANERULUI

A AVERTISMENT SUPERIOR

Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de Figura 3.

producitor. 1. Aliniati gaurile din ménerul superior si manerul inferior.

A AVERTISMENT

Nu introduceti cheia de siguranta sau setul de acumulatori
pand cand nu asamblati toate componentele.

Introduceti contrapiulitele prin gauri.

Strangeti butoanele pe contrapiulite.

Eal

Procedati la fel si pe partea cealalta.
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3.4 INSTALAREA COLECTORULUI

DE IARBA Motorul porneste numai cand introduceti cheia de siguranta.
Figura 4
1. Deschideti usa de evacuare din spate si tineti-o. 3.8 SCOATEREA SETULUI DE
2. Tineti colectorul de iarba de manerul acestuia si fixati ACUMULATORI
carligele peste fante. Figura 7

3. Inchideti usa de descarcare din spate. 1. indepértati cheia de siguranta.

3.5 INSTALAREA DOPULUI DE 2. Deschideti capacul compartimentului pentru acumulator.
OPRIRE A RESTURILOR 3. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a setului
VEGETALE de acumulatori.

4. Scoateti setul de acumulatori din masina.

Figura 5.

1. Scoateti colectorul de iarba. 4 FUNCTIONARE

2. Deschideti usa de evacuare din spate si tineti-o.

A AVERTISMENT

3. Tineti dopul de oprire a resturilor vegetale de maner si
fixati-1 in jgheabul de evacuare. Purtati ochelari de protectie in timpul functionarii.

4. Inchideti usa de descarcare din spate.

. 4.1 PORNIREA MASINII
3.6 SETAREA INALTIMII LAMEI

Figura 8.
Masina poate fi setata la inaltimi diferite ale lamei. 1. Introduceti cheia de siguranta.
Figura 6. 2. Apasati si tineti apasat butonul de pornire.
1. Apasati butonul de reglare a indl{imii, deplasati 3. In timp ce tineti apasat butonul de pornire, trageti bara de
mecanismul de reglare a fnaltimii intr-o pozitie mai comutare in directia manerului.

ridicata pentru a ridica lama.

b

Eliberati butonul de pornire pentru a porni masina.
2. Apasati butonul de reglare a inaltimii, deplasati
mecanismul de reglare a indltimii intr-o pozitie mai joasa 4.2 OPRIREA MASINII
pentru a cobora lama. ’
Figura 8.

3.7 INSTALAREA SETULUI DE 1. Eliberati bara de comutare pentru a opri masina.

ACUMULATORI
CUMULATO A AVERTISMENT

Figura 7 Asteptati pana cand lamele se opresc complet inainte de a
A AVERTISMENT porni din nou masina. Nu opriti si nu porniti rapid masina.
*  Daci setul de acumulatori sau incarcatorul este
deteriorat, inlocuiti setul de acumulatori sau A AVERTISMENT
incarcatorul. Scoateti intotdeauna cheia de siguranta si acumulatorul
*  Opriti masina si asteptati pana cand motorul se opreste dupi ce ati terminat lucrarea.
nainte de a instala sau a scoate setul de acumulatori.
- Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din manualul 4.3 GOLIREA COLECTORULUI DE
setului de acumulatori si al incarcatorului. IARBA

1. Deschideti capacul compartimentului pentru acumulator.

Opriti masina.
2. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de acumulatori cu

R . . X 2. indepartati cheia de siguranta.

canelurile din compartimentul setului de acumulatori. N o .

. i . . 3. Indepartati setul de acumulatori.
3. Impingeti setul de acumulatori in compartimentul o . o

acestuia pana cand setul de acumulatori se blocheaza in 4. Deschideti usa de evacuare din spate si tineti-o.

pozitie. 5. Tineti colectorul de iarba de manerul acestuia si scoateti-1
4. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este instalat. din fante.
5. Inchideti capacul compartimentului pentru baterii. 6. Inchideti usa de descarcare din spate.

Goliti colectorul de iarba.
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4.4 FUNCTIONAREA PE PANTE

A AVERTISMENT

Nu tundeti iarba pe pante cu inclinare mai mare de 15°.
Daca nu va simtiti in largul dvs., nu tundeti iarba pe o panta.

»  Numergeti in jos si in jos pe o pantd atunci cand tundeti
iarba de pe suprafata pantei. Aveti grija cand schimbati
directia pe o panta.

»  Monitorizati gropile, radacinile, pietrele si alte obiecte
ascunse care vi pot provoca caderea. Indepartati toate
obstacolele, cum ar fi pietrele si crengile copacilor.

* Asigurati-va ca va mentineti o pozitie stabild. Daca nu va
aflati in echilibru, eliberati imediat bara de comutare.

*  Nu tundeti iarba in apropierea denivelarilor abrupte, a
santurilor sau a terasamentelor.

RECOMANDARI PRIVIND
FUNCTIONAREA

4.5

* Nuincercati sa suntati functionarea butonului de
sigurantd si a manetei intrerupatoare.

* Nu inclinati masina atunci cand o porniti.

*  Nu puneti mainile sau picioarele in apropierea sau
dedesubtul pieselor rotative.

*  Mentineti jgheabul de evacuare curat.

¢ Nu tundeti iarba uda.

»  Este necesara o inaltime mai mare a lamei pentru iarba
noud sau deasa.

»  Curatati partea inferioara a masinii de tuns iarba dupa
fiecare utilizare. Scoateti resturile de iarba, frunzele,
murdaria si alte resturi.

5  INTRETINERE

A AVERTISMENT

Scoateti cheia de siguranta si setul de acumulatori din
masind inainte de efectuarea intretinerii.

A AVERTISMENT

Nu permiteti patrunderea ierbii, a frunzelor sau a excesului
de vaselina in motor si in acumulator.

Folositi numai piese de schimb aprobate.

Nu lasati componentele din plastic sa intre in contact cu
lichid de frana, benzina, materiale pe baza de petrol.
Produsele chimice pot provoca deteriorarea materialului
plastic si il pot face neutilizabil.

m Romana

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe carcasa sau
componentele din plastic.

Cuplu de strangere recomandat (Lamei): 33-37Nm.

INTRETINERE GENERALA

+  Tnainte de fiecare utilizare, examinati masina pentru
eventuale piese avariate, absente sau fixate defectuos,
precum suruburi, piulite si capace.

«  Strangeti corect toate dispozitivele de fixare si capacele.

5.1

¢ Curatati masina cu o carpa uscatd. Nu utilizati apa.

5.2 LUBRIFIERE

Aplicati o cantitate suficientd de lubrifiant de inalta calitate
tuturor rulmentilor. In conditii obisnuite de functionare nu
mai este necesara lubrifierea rulmentilor.

A AVERTISMENT

Nu lubrifiati componentele rotilor. Lubrifierea poate
provoca deteriorarea componentelor rotilor in timpul
functionarii.

53 INLOCUIREA LAMEI

Figura 9.

A AVERTISMENT

Folositi numai lame de schimb aprobate.

A AVERTISMENT

Purtati manusi pentru conditii grele de lucru sau infasurati o
carpa in jurul lamei cand atingeti lama.

1. Opriti masina.

2. Asigurati-va ca lamele se opresc complet.

3. Scoateti cheia de siguranta si acumulatorul.

4. Intoarceti masina de tuns iarbd pe o parte laterala.

5. Utilizati o bucata de lemn pentru a preveni miscarea
lamei.

6. Scoateti surubul de fixare si distantierele cu o cheie fixa
sau tubulara.

7. indepartati lama.

8. Instalati noua lama. Asigurati-va ca proeminentele se
cupleaza in gaurile din lama.

9. Montati surubul de fixare si distantierele si strangeti-le.

5.4 DEPOZITAREA MASINII

«  Curatati masina inainte de depozitare.
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*  Asigurati-va ca motorul nu este fierbinte atunci cand
depozitati masina.

* Asigurati-va cd masina nu are piese desfacute sau
deteriorate. Daca este necesar, efectuati acesti pasi/aceste

instructiuni:

+ TInlocuiti piesele deteriorate.
»  Strangeti suruburile.

*  Vorbiti cu o persoana dintr-un centru de service

autorizat.

» Depozitati masina intr-un loc uscat.

* Asigurati-va ca este intr-o zona inaccesibila copiilor.

6 DEPANARE

Problema

Cauzi posibila

Solutie

Manerul nu este
corect pozitionat.

Suruburile nu sunt
angrenate corect.

Reglati inaltimea
manerului si asi-
gurati-va ca butoa-
nele si suruburile
sunt aliniate core-
spunzator.

Masina nu por-
neste.

Capacitatea setului
de acumulatori
este scazuta.

Incarcati setul de
acumulatori.

Bara de comutare
este defecta.

Inlocuiti bara de
comutare.

Cheia acumulator-
ului nu este intro-
dusa.

Introduceti cheia
acumulatorului.

Masina taie iarba
neuniform.

larba este tare.

Examinati zona de
tuns iarba.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Exista o vibratie
ridicata in masina.

Lama este deze-

chilibratd si uzata.

inlocuiti lama.

Arborele motoru-
lui este indoit.

1. Opriti motor-
ul.

2. Scoateti cheia
de siguranta si
acumulatorul.

3. Deconectati
sursa de ali-
mentare elec-
trica.

4. Inspectati pen-
tru depistarea
deteriorarilor.

5. Reparati
masina inainte
de a o porni
din nou.

Masina se opreste
in timpul functio-
narii.

Inaltimea lamei
este prea scazuta.

Mariti inaltimea
lamei.

Setul de acumula-
tori nu este incar-
cat.

Incircati setul de
acumulatori.

Resturile de iarba
adera la platforma
sau la lama.

Scoateti setul de
acumulatori si ver-
ificati platforma.

Temperatura de
functionare a
magsinii este prea
ridicata.

Lasati magina sa
se raceasca.

Inaltimea lamei nu
este reglata corect.

Deplasati rotile
intr-o pozitie mai
nalta.

Masina nu prelu-
creaza corect re-
sturile vegetale.

Resturile de iarba
umeda adera la
platforma.

Asteptati pana
cand se usuca iar-
ba inainte de a o
tunde.

Dopul de oprire a
resturilor vegetale
lipseste.

Instalati dopul de
oprire a resturilor
vegetale.

Masina este greu
de impins.

larba este prea in-
altd sau inaltimea
lamei este prea mi-
cd.

Mariti indltimea
lamei.

Colectorul de iar-
ba si lama se agata
in iarba deasa.

Goliti resturile de
iarba din colector-
ul de iarba.
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* Dacd nu gasiti solutia la aceste probleme, adresati-va unui

centru de service.

7 DATE TEHNICE

Tensiune 48V
Turatie de mers in gol 3500 / min
Latime de taiere 410 mm
Inaltime de taiere 25 - 80 mm
Capacitate colector de iarba |50 L

mulatori)

Greutate (fara setul de acu-

34.8 1bs 15.8 kg

Nivel de presiune sonora ma-

Lpa = 80.1 dB(A), K =2.7

surat dB(A)

Nivel de putere acustica ga- | Lwa g =96 dB(A)

rantat

Vibratii < 25m/s?, K= 1.5m/s?
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Model de acumulator 48V192/48V96 si alte game Locul, data: Malmo,  Semnatura: Ted Qu, Director Cali-
BAM 11.11.2021 tate

Model de incarcator 48C/48C2 si alte game CAM P

Constructie dublu-izolata D l 8 d &b{

IPX 1PX4

8 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Numele si adresa producatorului:

Numele: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suedia

Numele si adresa persoanei autorizate sa compileze dosarul
tehnic:

Numele: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suedia

Prin prezenta, declaram cd produsul

Categorie: Magsina de tuns iarba

Model: 48LM41K4 (LME364)

Numir de serie: A se vedea eticheta cu caracteristici
tehnice

Anul fabricatiei: A se vedea eticheta cu caracteristici
tehnice

» este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

+ este in conformitate cu prevederile urmatoarelor directive
ale CE:
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE si 2005/88/CE
*  2011/65/UE si (UE)2015/863

in plus, declarim ca au fost utilizate urmitoarele parti, clauze
ale standardelor armonizate:

*  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1,1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa VI / Directiva
2000/14/CE.

Nivel de putere acusticd masurat Lwa: 89.9 dB(A)

Nivel de putere acustica garantat Lwa.d: 96 dB(A)
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AHIVIMACKH €3UK

1 OIMUCAHUE

1.1 LEJI

Ta3u MallIrHa ce U3I0/I3Ba 38 KOCCHE Ha TPEeBa PU JOMAIIHH
ycnosus. Pexenure HoxkoBe TpsibBa 1a Obaar
MPUOIM3UTEIHO YCIOPEIHH Ha 3eMsTa. Benukn yetnpu
KoJesa TpsibBa J1a JOKOCBAT 3eMsTa JOKaTO KOCHTE.

1.2 MNPEIVIE]
Dueypa 1 -10.
1 Jloct 3a 6bp30 0cBOGOXKJaBaHE
2 JlonHa ppKOXBaTKa
3 TopHa ppKOXBaTKa
4 PbroxBarka
5 I'spOuia Ha pHKOXBATKATA
6 Ko 3a TpeBa
7 3ajHa U3IycKaTeIHa Bpara
8 Broxka 3a TopeHe
9 ByToH 3a perynupane Ha BUCOYMHATA
10  Bpara na akymynaropa
1 AxyMmynatopHa Oarepus
12 Kumou 3a 6e3omacHocT
13 Crapr OyToH
14  JlpBKKa MpeBKIFOYBATET
15  Ilpexno xoneno
16 3aIHO KOJIEJIo
17  Ilpopes
18 MoHTaxeH BUHT
19 Pazpenuren
20 Hox

2 BE3OITACHOCT

A TTPENYITPEXXTEHUE

VBepere ce, ue cleaBare BCHYKU HHCTPYKIHH 3a
0€30MacHOCT.

OObpHETE Ce KbM PBKOBOICTBOTO 32 6€30M1aCHOCT.

3 MOHTAXK

A TIPEJIVITPEXXJIEHUE

He m3non3saiite aKkcecoapu, KOUTO HE ca IIPEenopbpYaHu OT
TIPOU3BOIUTEIIA.

A TTPENYITPEXXTEHUE

He nocrasstiite kiaroda 3a 6e30macHOCT MK
aKyMy/aTopHaTa GaTepus, 10KaTo He CTe MPUKIIOYUIN ChC
Cr00sIBAHETO HA BCUYKHU YACTH.

3.1 PABOITAKOBAHE HA MAILIMHATA

A TTPEJQVYITPEXXIEHNE

VBepere ce, ue cTe CIII0OMIIM MAIIMHATA 110 HOXO/ISIIL
HAYMH Npeu ynorpeda.

A TTPEJYITIPEXXKJIEHUE

*  AKO yacTH OT MalldHAaTa ca TIOBPEIICHHU, HE
M3M0JI3BalTe MallInHATA.

* AKO He pasnojarare ¢ BCHYKH 4acTH, He paborere ¢
MallliHaTa.

M AKo yacTuTe ca TIOBPCJICHU WJIH JIUTICBAT, CBBPIKETE CC
CBhC CEPBU3HUSA LIEHTBP.

1. OtBopere ONaKoBKara.

2. [Ilpouerere JOKyMEHTALMATA B KyTHATA.
I/I3BaﬂeTC BCHUYKH YaCTH, KOUTO HE Ca CT‘J'[O6CH1/1, oT
KyTHATa.

4. V3Bazere MalIMHATA OT KyTHUsTA.

I/I3XB’BpHCTe KyTHsATa U ONIAKOBKaTa B CbOTBETCTBHE C
MECTHHUTE PETYyIalu.

A TTPEJYITIPEXXJIEHUE

3a Bamara sinuHa Ge3onacoct, He rocrassiite 6arepusTa,
TIpeau UHCTPYMEHTBHT Ja € CT‘HOﬁCH HaIrbJIHO.

3.2 PA3I'BBAHE U PEI'YJIMPAHE HA
JOJIHATA PbKOXBATKA
Dueypa 2.

1. W3awprnaiiTe Harope v Ha3al ropHaTa pPbKOXBaTKa, 3a J1a
TIOBJIMT'HETE PBKOXBATKaTa B pa60THa TIO3ULIUSA YBCPCTC
C€, Y€ PHKOXBATKUTE NIPAKBAT B IMIO3UIIUUATE CH ITPABUITHO.

3aTerHere J01HAaTa PHKOXBATKA C JIOCTOBETE 32 ObP30
0CBOOOKIAaBaHE OT JBETE CTPAHH.

118

YBCpCTe C€, 1€ IBETEC PbKOXBATKH Ca HA €IHAKBU IMO3HIIHUH.

A TTPEJYITPEXXKJIEHUE

He TIpaBeTE LICTH 11O KaleJnTe, Koraro CrbBare uin
PpasreBaTe PHKOXBATKATA.

33 MOHTHUPAHE HA TOPHATA
PBKOXBATKA.
Dueypa 3.

1. nOL[paBHCTC OTBOPHUTE HA TOPHATa PbKOXBAaTKa W J0IHATa
PBHKOXBATKa.

[MocraBere Guxcupanmte ropOHLH IPe3 OTBOPUTE.
3. 3arersere phKOXBaTKHTE BbPXY (PUKCHPAIINTE I'bPOUIIH.

HampaBete chIIOTO JeiicTBUE OT Jpyrara CTpaHa.



AHIVIMACKH €3UK

3.4 MOHTUHPAHE HA KOLIA 3A
TPEBA
Duzypa 4

1. OTBOpCTC 3a/iHaTa U3IyCKaTe/IHa Bpara U s 3aJIpbXKTC.

2. [lp'b)KTe KOIlIa 3a TPEBa 3a PbKOXBATKaTa My M 3aKa4eTe

KyKHTE BbPXY NIPOPE3UTE.

3aTBOpCTC 3aJlHaTa U3IyCKaTeaHa Bpara.

3.5 MOHTHPAHE HA BJIOKKATA 3A

TOPEHE.

Duzypa 5.

1. Ms3Bazere Kola 3a Tpepa

2. OTBOPCTe 3a7HaTa U3IyCKaTe/IHa BpaTa U s 3aAPBIKTE.

3. JlpwKTe BIIOXKKATa 32 TOPEHE 33 PbKOXBATKUTE U 5
[0CTABETE B OTBEXK AU YIICH.

4. 3aTBOpeTC 3a/lHaTa U3IyCKaTeiIHa Bpara.

3.6 HACTPOUTE BUCOYMUHATA HA

HOXA.

Marmmnara Moe 1a 0b/1e HacTpOCHa 3a pa3jIu4YHu BUCOUMHU
Ha HOXKa.

Duzypa 6.

1. Harucuere GyToHa 3a peryjaupaHe Ha BUCOYHHATA,
mpeMecTeTe KOIeI0TO 3a Pery/IupaHe Ha BUCOYNHATA Ha
Hal-BUCOKA MO3ULIMA 32 yBeJIM4aBaHe Ha BUCOYMHATA HA
HOXa.

Haruncrere GyToHa 3a peryanpaHe Ha BHCOYHHATA,
npeMecTeTe KOJIEIOTO 3a peryInpaHe Ha BHCOYNHATA Ha
Hali-HUCKa TIO3HUIIMA 3a HAaMaJIIBAaHC HAa BUCOYHWHATa Ha
HOXa.

3.7 MOHTHUPAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPUSI

Duzypa 7

A TIPEJVYIIPEXXIEHNE

¢ Axo akymynaTtopHara OaTepys WM 3apsJHOTO
YCTPOICTBO ca MOBPE/ICHH, TOJIMEHETE aKyMyJlaTopHaTa
GarepHs HIIH 3apsIHOTO yCTPOHCTBO.

* Cnpere MalIMHaTa ¥ M34akaiTe, IOKaTO BUraTEIIAT HE
CIIpe IIPEY MOHTHPAHE WIIM CHEMaHE Ha
aKyMysaTopHaTa Garepusi.

* IlIpouerere, 3amo3HaiiTe ce U cna3BaiiTe HHCTPYKIIUUTE
B PBHKOBOJICTBOTO M Ha aKyMyJlaTOpHaTa Oarepus u
3apsAJHOTO YCTPOUCTBO.

1. OrtBopere BpaTara Ha aKyMyJiatopa.

4

HOHpaBHCTe peﬁpaTa 3a [IOBAUTIaHE HA aKymyllaTopHara
6aTeme ¢ JKJIe0OBETE B OT/ICJICHUETO Ha aKymyiaropa.
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3. HarucHere akymynatopHara OaTepus B OTIEICHUETO HA
aKyMyJaTopa, 10KaTo akyMyJIaTopHaTa Oarepus He ce
3aKJI4YU B MACTOTO.

4. Koraro uyyere mpakBaHe, aKyMy/IaTopHara 6aTepHs ¢
MOHTHpaHa.

5. 3arBopere Bparara Ha aKyMyJIaTopa.

}IBMFaTeJ'IﬂT CTapThpa AMHCTBCHO, KOraTo BKapaTe Kilroua
3a 6e30MacHOCT.

3.8 CMJsIHA HA AKYMVYJIATOPHATA
BATEPUSA
Dueypa 7

1. MWs3Bazgere kiroda 3a 6€30MacHOCT.

2. OtBoOpeTe BpaTaTa Ha aKyMyJjaTopa.

3. Harucuere n 3aApBIKTE 6yTOHa 3a OCB060)KZ[aBaHC Ha
aKyMyJaTopa.

4. CHemere akyMmynaTopHara 6arepys OT MalllMHATA.

PABOTA

A TTPEJIYITPEXXJIEHUE

Hocere 3ammura 3a ounte 1o BpEME Ha pa60Ta.

4.1 CTAPTHUPAHE HA MAIIIMHATA

Queypa 8.

TMocragere Kito4a 3a 6E30MaCHOCT.

2. HarucHere 1 3apBXKTE CTapT OyTOHA.
Jlokaro cre 3a1bpskaiu crapt OyToHa, U3IbpriaiTe
JIPHKKATA 33 MPEBKIIIOYBAHE 10 II0COKA HA KOPMHITHHS
JIOCT.
4. OcBobozere crapT OyToHA 3a 1a CTAPTUpPATE MAIIMHATA.
4.2 CIIMPAHE HA MAIIINHATA
Dueypa 8.

1. OcBobozere mpeBKIIOYBATEIHATA APBKKA 3a J1a CIIPeTe
MamiuHara.

A TTPEJIVYITPEXKIEHUE

Wzuakaiite JIOKaTO HOXBT CIIPE HAIIBJIIHO MIPEAN aa
cTapTupare OTHOBO MaiuuHara. He BkiouBaiite u
M3KITI0YBAlTE 6BP30 MANTMHATA.

A TTPEJYITIPEXXJIEHUE

Bunaru usBaxnaiire kitoua 3a 6€301acHOCT U
aKyMyJ1aTopa, KoraTo MpHKII0UHTE padoTa.
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4.3 U3IIPA3BAHE HA KOLIA 3A

TPEBA

Cnpere MalMHara.
W3Bazere Kitoya 3a GE30I1aCHOCT.
IIpemaxuere akymynaTopHata Gatepus.

OTBOpCTC 3a/iHaTa U3IyCKaTe/IHa Bpara U s 3aJIpbXKTC.

[ Y S

JIpBiKTe KOIlIa 3a TpeBa 3a PbKOXBATKATA U IO OTKAYETe OT
Tpopes3uTe.

6. 3aTBOpCTC 3aJlHaTa U3IyCKaTeaHa Bpara.

7. MWsnpasHeTe Koma 3a TPeBa.

44 PABOTA IIOJ HAKJIOH

A TIPEJVYIIPEXXJIEHNE

He kocere 1o ckJI0HOBE ¢ HaKJIOH 1oBede oT 15°. Ako He ce
YyBCTBATE yI00HO HE KOCETE 110 CKIIOHOBE.

*  He oruBaiite Harope niv HagoJIy MO HAKJIOHA, KOTaTto
KOCHTE [0 HAMPEYHO 110 HErOBOTO MPOIBIKEHHUE.
Brumagaiite, Korato cMeHsTe MOCOKATa Ha HAKJIOHA.

*  HaOGronaBaiite 3a Jynku, KOPEHH, KAMBHH H JIPYTH
CKPHTH 00EKTH, KOUTO MOTaT Ja IPUYHHAT MaJlaHe.
TIpemaxHeTe BCHUKM NPEMATCTBHS, KATO KAMBHHU U KJIOHU
OT JIbpBETA.

*  VBepere ce, 4e Kpakara BU ca CTaOMIHU. AKO CT€ U3BbH
Gasanc He3a0aBHO 0CBOOOIETE APBHIKKATA

MPEBKIIIOYBATEIL.

* He xocere B Gii30CT J10 PONaiaHusl, KAHABKU MU
HAaCHIIH.

4.5 CBbBBETHU 3A PABOTA

* He ce onuraiite 1a 3a00ukonute paborara Ha OyToHA 3a
CTapTUpaHe UK APBIKKATa IMPEBKIOYBATEIL.

* He nHaknansiite MallIiHaTa, KOraTo s cTapTupare.

* He nocrapsiiTe phlieTe MM Kpakata cH B OJU30CT WM
TOJT BEPTSIIUTE CE YaCTH.

*  IlomabpkaiiTe 4UCT OTBEXKAALLMS YICH.

* He xocere mokpa TpeBa.

* HeobxonuMa e mo-BHCOKA BUCOUMHA HAa HOXKA 33 HOBA HITH
neberna Tpesa.

» Tlouncrere ABHOTO Ha IUIAT(OPMATA HA KOCAYKATA CIIC]T
BCsiKa ynoTpe6a. OTcTpaHeTe U3psA3aHaTa TpeBa, JUCTaTa,
KaJTa U APYTUTE OTIaIbII.

5  MNOIIPBXKKA

A TIPEIYITPEXXJIEHUE

W3Bazere kiroda 3a 6€30MacHOCT U aKyMyinaTropHara
63.Tepl/[ﬂ OT MalllMHaTa Mpean MOAAPBIKKA.
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A TTPEJVYITPEXXIEHUE

IMoaawpikaiite qBUraTENs H AKyMyJIaTOpa YHCTH OT TPEBa,
JIMCTA WM TBBPAE MHOTO IPec.

A BHUMAHUE

HM3nonssaiite eJMHCTBEHO 0J00PEHH PE3EPBHU YaCTH.

A BHUMAHUWE

He no3BossiBaiite CIIUPaYHU TEYHOCTH, OCH3UH U
Marepuajiy Ha II€TPOJIHAa OCHOBA J1a JOKOCBAT
TJIACTMACOBHUTE YaCTH. XUMHKAJIUTE MOTaT Ja TIpeIu3BUKaT
TI0BpEJla Ha IU1acTMacara v Jia HalpasAT IuracTtmacara
HEHU3MoJI3Bacma.

A BHUMAHUWE

He usnomnssaiite cuaHu pa3sTBOPUTENN WM IpENapaTu 3a
TIOYMCTBAHE 110 IJIACTMACOBUSA KOPILYC WMJIM KOMIIOHEHTUTE.

IperiopbunTelicH MOMEHT Ha 3arsiraneb (Hoxa): 33-37 Hm.

5.1 OBIIA HOAJAPBIKKA

° l'[pe;m BCsAKa yHOTpC6a, TIPOBEPETEC MAaIIMHATa 3a
TIOBPEICHH, JIUTICBALIN HITA pa3xna6eml JacTH, Kato
BHUHTOBE, l'aﬁ](", 0OJITOBE M KaradKH.

*  3aTerHere NpaBHIIHO BCUYKH 3aKOITYAIKH M KaIladKH.

¢ Iloyucrere MammHara cbe cyxa kbpra. He nznonssaiire

BOJIA.

5.2 CMA3BAHE

CnoxeTe I0CTaThYHO KOJINYECTBO BHCOKOKAYECTBEHA CMA3Ka
1o BcuukH jtarepu. He e HeoOxoamumo noseue cMa3BaHe Ha
JIarepUTE IPU HOPMATHH PAaOOTHH yCIIOBHSL.

A TIPEJVITPEXXIEHUE

He cmasBaiiTe koMmrnoneHTuTe Ha Koienara. CMa3BaHeTo

MOe JIa IPUYUHH HOBPEIH 110 KOMIOHEHTHUTE Ha KoJeara
10 BpeMe Ha pabora.

5.3

HOAMSHA HA HOXKA

Duzypa 9.

A TTPEQYITPEXXJIEHUE

W3nonsBaiite eMHCTBEHO OJ00PEHN PE3EPBHU HOKOBE.

A TIPEJVYITPEXXIEHUE

Hocere nebenun PBKaBULH WA HaMOTalTe TIaT OKOJIO
HO’Ka, KOraTo ro JoKocsare.

1. Cnpere mammHara.

2. VYBepere ce, e HOXKBT € HAIBIHO CIIPSLIL.
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3. MU3Bazere GesomacHMs KII0Y U aKyMyJIaTOpHaTa Gatepusi.

4. 3aBbpTeTe MalllMHATA HA CTPAHA.

5. W3nom3BaiiTe mapde AbPBO 3a Ja IPELOTBPAaTUTE
JBUKCHHUEC HA HOXKA.

6. OTCTpaHeTC MOHTQXXHUS BUHT U JUCTAaHLIUPALIIUTC
CJICMCHTH C IaC4CH KJIFOY MJIM I'HE3/10B KJIHOY.

7. Ws3Bagere HOXa.

8. MoHTHpaiiTe HOB HOK. YBEpeTe ce, Ye IMOBJAUTHATUTE
TOYKH C€ 3allCNBaT B OTBOPUTE HA HOXKA.

9. IlocraBere MOHTXHHS BUHT U JUCTAHIUPALINTE
€JIEMEHTH U 3aTeTHETE.

5.4

CBbXPAHEHUE HA MAIIIMHATA

M IlouncrraiiTe mammHara npeau CbXpaHeHHUEe.

*  VBepere ce, 4e ABUrATEIAT HE € TOPELLL, KOraTo
npubupaTe MaIIMHATA.

*  VBepere ce, ue M0 MalIMHATA HAMA Pa3XjiabeHN WK
MOBPEJICHH AETANIN. AKO € HEOOXOMMO, U3BbpIIETE
TE3U CTHIKNW/MHCTPYKINH:

* Tlogmenere TIOBPCIICHUTE JieTaim.

* Barernere 0osroBere.

*  OObpHETE ce KbM JIUIE B ON00OPEH CEPBH3EH IIEHTEP.

M C'bXpaH)IBB.I‘//ITE ManimHara B Cyxa 30Ha.

*  VBepere ce, 4e Jela He Morar jia 10011Kar 10

MalaydHara.

6 OTCTPAHSIBAHE HA

HEN3ITPABHOCTH
IIpodiem Bb3moxHa Pemenue
NpUYHHA
PoroxBarkara He e | boinrrosere e ca | Perynupaiite

B I1O3UIIKS. MPaBUITHO BUCOYMHATA Ha
3aleTIeHH. pbKOXBaTKara ce
yBepere, ue
Koryerara u
GonToBere ca
MPaBUIIHO
TOJIPABHEHHU.
Mammnara He AxymynaropHara | 3apenere
cTapTupa. Garepus e aKyMyJlaTOpHaTa
H3TOLIEHA. Garepusi.
PbroxBarkara Tlogmenere
MPEBKJIIOYBATEN € | PHKOXBATKaTa
TOBpE/ICHA. TIPEBKITIOYBATEIL.
KitoubT Ha [Nocrasere kioua
aKyMyJlaTopa He € | Ha akyMyJaTtopa.
MOCTaBEH.
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IIpodaem

Bb3moxHa
MpUYNHA

Pemenne

Marnnara pexe
TpeBa
HEPABHOMEPHO.

TpeBHata mom e
rpy6a.

ITposeperte 30HaTa
3a KOCEHe.

Bucounnara na
HOXa HE ©
HACTpOCHA
TIPaBUIIHO.

IIpemecrere
KoJIelIaTa Jo 11o-
BHCOKA TTO3MIIHS.

MaruuHara He

Otpsa3biy MOKpa

W3uakaiite nokaro

TOPH TIPABUITHO. TpeBa ca ce TpeBara ce
3aKPEIUIIH KbM M3CYIIH NIPean
miardopmara. KOCEHE.
Broxxkara 3a Monrupaiite
TOPEHE JIMTICBA. BJIOJKKATA 3a

TOpPEHE.

Marnnara e Tpesara e TBbpAE | YBEIMUETE

TpyaHa 3a OyTaHe.

BHCOKa U
BHCOYMHATA Ha
HOXa € TBbpPAC
HHUCKa.

BHCOYMHATA HA
HOXa.

Kourst 3a TpeBa 1
HOXBT C€
3aTpyIHABAT B
nebernara Tpesa.

W3znpasuere
n3psi3aHaTa TPEBA
OT KOIIIA 33 TPEBa.

Vma cuinnan
BUOpaIUK B
MallHaTA.

Hoxbr €
HeballaHCUpaH 1
U3HOCEH.

ITonmeHeTe HOXKa.

BansTt Ha MoTOpa
€ U3KPHUBCH.

1. Cnpere
JIBUTATEIIS.

2. MUsBagmete
Ge3onacHus
KITIOY U
aKyMmyJaropa.

3. Pasenunere
M3TOYHHKA HA
3axpaHBaHe.

4. TlpoBepere 3a
noBpena.

5. Tlompasere
ManrgHara
TIpeiu OTHOBO
na st
cTapTHpare.




AHINIMACKHY e3UK

10 BpEME Ha
KOCEHE.

HOXa € TBbpAC
HHCKa.

TIpodaem Bb3mo:xkHa Pemenue
NPHYHHA
Mammnara ciupa | Bucounnara Ha VYBenuuere

BHUCOYMHATa Ha
HOXKa.

AxymynaropHara | 3apenere
Oarepus e aKyMyJlaTopHaTa
M3TOIEHA. Oarepus.
Otpsizbuy Tpea | M3Bajere

ca ce 3aKpeliIk | aKkyMyJiaTopa u
o miardopmara | mposepere

WIIM IO HOXKA. wiardopmara.
PaGorHara Oxnanere
TeMIIepaTypa Ha MaliuHara.

MaligHara €
TBBPAC BUCOKA.

* AKO HE MOXKETE Jla HaMEpUTE PEUICHUE HA TE3U Hp06J'ICMH,

OTHJIETE B CEPBU3EH LIEHTbP.

7 TEXHUYECKHU JAHHHU

Hanpexxenue 48V
Ckopocrt 6e3 HaTOBapBaHe 3500 / mun
llupuna Ha ps3ane 410 MM
Bucounna Ha psizane 25-80 Mmm
O6eM Ha KoI1Ia 3a TpeBa S50L

Teryo (6e3 akymymnaropHara
Garepust)

34.8 Ibs 15.8 kg

I/IZMCPGHO HHBO Ha 3BYKOBO
HaJIAraHe

Lpa =80.1 dB(A) , K =2.7
dB(A)

T"apanTHpano HUBO Ha cuiIa
Ha 3ByKa

Lwa.a =96 dB(A)

Bubpanun

< 2.5m/cex? , K=1.5m/
cex?

Moyzien Ha aKymysaTopa

48V192/48V96 n npyru
cepuu BAM

Mozen Ha 3apsiIHO
YCTpOICTBO

48C/48C2 n npyru cepun
CAM

J1BoiiHO H30MMpaHa
KOHCTPYKLIMSA

O

IPX

IPX 4

8 JEKJIAPAIIUA 3A
CBbOTBETCTBHE HA EO

Vme u aapec Ha IPOU3BOIUTEIS:

Nwme:

GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, IlIBenus

Hme n aJpec HA YII'BJIHOMOIIEHOTO AL 38 CbCTABAHE
TexHuueckus hai:

Nwme: Micael Johansson

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, IlIsenus

C HACTOSIIIOTO JeKIIapHpPaMe, Y€ HPOLYKTHT

Kareropusi: Kocauxa 3a TpeBa

Mopen: 48LM41K4 (LME364)

Bk eTukeTa ¢ HOMMHAIHU
CTOMHOCTH Ha TPOJyKTa

CepueH HoMmep:

Buk etukera ¢ HOMUHATHI
CTOMHOCTH Ha MPOLYKTa

T'onuna na
KOHCTpYHpaHe:

* ¢ B CHOTBETCTBUE ChC CHOTBETHUTE Pa3nopeaon Ha
JlupekTusara 3a mamuaute 2006/42/EO.

* B CBOTBETCTBHE C Pa3MOPEAOUTE HA CICTHUTE APYTH
qupextuBr Ha EO:

« 2014/30/EC
« 2000/14/EO 1 2005/88/EO
« 2011/65/EC 1 (EC)2015/863

W B onbiiHeHue, HUe JeKIapupame, e CIeHUTE YacTH,
KJIay3U Ha XapMOHU3UPAHH CTaHJAPTH Os1Xa U3MOI3BAHH:

«  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Merton 3a oLeHKa Ha ChOTBETCTBUETO Ha Hpuiiokenue VI
npextua 2000/14/EO.

W3mepeno HuBo Ha cuiia Ha 3ByKa  Lya: 89.9 dB(A)

l'apaHTHpaHO HMBO Ha CHJIa Ha Lwa.a: 96 dB(A)

3ByKa

Msicro, nara: Malmo,
11.11.2021

Toamuc: Tex Yy (Ted Qu),
JIUPEKTOP 110 KaYeCTBOTO

Ted Qu
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Elnvika

1 MHNEPITPA®'H 3.1 A®AIPEXTE TO MHXANHMA
AITO TH XYZKEYAXYTA

A TTPOEIAOIIOTHEH

Bepawwbeite 611 £xete GUVAPHOROYHGEL GOGTA TO PIYGVIHLOL

1.1 XKOIOX

To TapdV UNyGVNL YPNOLLOTOLEITOL Y10l KOTTH YPOUGLO00 GE
otkieg. H demida komng mpémet vo elvan oyedov mapaAinin pe ) .
10 £8agog. Kat ot téooepig tpoyoi mpémet va ayyilovv to TPV OTO T ZpNon-

£30p0G eVD KOPETE.
A TTPOEIAOIIOTHZH

1.2 EIMEKONHIH *  Edv tpiporta tov umyavipatog éxovv eOopéc, un
Eucéva 1-10. XPNOUYLOTOWGETE TO HNYAVIHLOL.
) . . *  Eav dev érete 0ha o pépm, un Oécete o Aettovpyia T0

1 M,OXKOQ YPTWOPTIQ OTOOECHEVONG NGV L.
2 Kéro yeiporafn *  Edav tpiporta £xovv eBopég 1 Aeimovv, entkovoviote
3 Endve yeiporafi He To KéEVTpo eEumnpiTnong.
4 Kovpmi
5 AGQEAOT EKKEVIPOV 1. Avoi&te ) cvokevaoia.
6 TUAAEKTIG XOPTOV 2. Awpdote to £yypapa TG KOOTOG.
7 IMico Ovpa e&ayoynig 3. AQoup£oTe OAC TG UT) GUVOPHLOAOYNHEVE UEPT OO THV
8 Témo kKGAoyng £3Gpovg xovta.
9 Kovpri poBpiiong Gyoug 4. Agopéote TO unyavnue amd Ty Kovto.
10 @Vpa pmatapiog 5. H andpprym g KovToG Kot TG GLOKEVUGTNG TPETEL VoL
1 SvoToYia PTUTPLOY yivetal 6€ GUUHOPP®ON HE TOVG TOTKOVG KUVOVIGHOVG.
12 KXrewdi aopatreiog A TIPOEIAOIIOTHXH
13 Kovpri exxiviong e TV TPOCOTIKY GOC UGQAAELD. LTV EIGAYETE THY
14 Awxkénmg ekkévoong umatapio Tpotov cuvappoloyndei TANpmg To epyoreio.
15 Mmpootivog Tpoyds
16  IMico tpoyds 3.2 ANOII'MA KAI PYOMIXH THX
17 Ymodoyr KATQ AABHX
18 Bido tomobétnong Eucéva 2.
19 Amoctng L. , . .

i 1. TpoPi&te mpog o Tdve Kat TPOG T TG® TNV EMAVED
20 Aemida

yeporafn Yo va TNV avaonkooete o 0£om Aettovpyiog.
E&uopaliote 0Tt ot MaPég kKovpndvovy ot oot OEon.

2 AXDOAAEIA 2. XZvoeifte v KTo YEPorapn) HE TOVG HOYAOVS YPIYOPNS
OmOBEGUEVONG KOl OTIG SVO TAEVPEG.

A TTPOETAOIIOTHEH

E&aopakiCete v mpnon 6oV 1oV 0dnyidv aooreiog.

E&ocpahiote 0tL ot d00 haPég Ppickovtar oty it O€om.

AvotpéEte 610 eyyelpidlo ao@areiog.
3 ErKATAXTAXH Mnv npokodécete (nuiés ota kKalddio dtay Smhdvete N

iy ey
A TTPOEIAOIIOTHZH Eedumhbvete ™ Aapn

Mn ypnotponoteite aEEGOVAP TO OTTOIN JEV GLGTIVOVTOL 3.3 EIrKATAXTHXITE THN ANQ AABH

and TOV KOTAGKEVAGTY.

A TTPOETAOIIOTHEH

Eixova 3.

A TTPOEIAOITIOTHXH 1. EvBuypoppicte T1g omég ot ve Aapn Kot oty KéTtm

Mnyv tomobeteite to kAeWi acpareiag 1) T cueToyio hapi.
UTATAPIOV HEYPL VO OMOKANPDOGETE T GLUVAPHOAGYNOT 2. TomobetoTe TIG ACQAATELG EKKEVIPOL HECH OO TIG
OV TOV EAPTNUATOV. omég.

3. X@i&te To KOLUTLA ETAVE OTIG ACPAAIGELS EKKEVTPOU.

4. Kdavte 1o 1810 oV GAAN TAEVPA.

124



EXAnvika

3.4 EI'KATAXTHXTE TON

XYAANEKTH XOPTOY

Eikovo 4
1. Avoi&te mv mico 00pa e€aymyng Kat kpathoTte Tv.

2. Kpotmiote tov GAAEKTY xOpTOL amd TN Aofi} TOL Kot
TOMO0ETNOTE TOL AYKIGTPO ETAVE GTLG VITOJOYES.

3. Kieiote my micwo 00pa e&aymymig.

3.5 EI'KATAXTHXTE THN TAITA
KAAYWYHX EAA®OYX.
Eikova, 5.

1.  AmopokpOVeTe ToV GOAREKTN XOPTOL.

2. Avoi&te v micw 00pa eEaywyng Kot KpoTNOTE TV.

3. Kpatmiote v tdma kdoyng £3dapovg amd t Aapn g
KOl GTEPEDGTE TNV 0T YOGV e&oymync.

4. Kieiote my miow BOpa eaymync.

3.6 PYOMIXZH TOY YYOYX AEITIAAX

To pmyévnpo popei vo pubictel e dtapopa vym Aemidog.

Ewova 6.

1. ITiéote t0 KOVUTE POOLIGNG VYOVGS, HETUKIVIGTE TO
ypaval poBuiong dyovg o pa vynidTepn HEom Yo va
avénoete To VYog Aemidag.

2. ITiéote T0 Kovumi POOLLOTNG VWYOUE, HETAKIVIGTE TO

ypaval phBpong Hyovg e o youniotepn Béon ya vo
HewdoeTe To VYOG Aemidag.

3.7 TOHNOGETHXTE THN MIIATAPIA

Eixova 7

A TTPOEIAOITOTHXEH

¢ Edvn pratapio 1) 0 gopTiotig Exovv @hopég,
OVTIKOTOGTIGTE TV UTOTOPIc 1) TOV GOPTIOTY.

e AloKOYTE 1) AELTOVPYIC TOL HNXOVALLOTOG Kot
TEPLEVETE VOL GTOUATIGEL TO HOTEP YLOL VOL
£YKOTOGTIGETE 1 VO AQALPECETE TV UTOTOPICL.

¢ Awfdorte, pabete kot akolovdnote TG 00N Yieg 6TO
£YXEPIOL0 TG HIATOPinG KoL TOL GOPTIETY.

3.8 A®AIPEXTE THN MIIATAPIA.

Eixova 7
1. Agaipéote 10 KA aoQaAEwnS.
2. Avoi&te ) 0Vpo pratopiogc.

3. Tlothote Kot KPOTHOTE TATNUEVO TO KOLUT
anglevhépmong pratapiog.

4. Agapéote ) protapio omd To punydvnpo.

4 AEITOYPT'TA

A TTPOEIAOITIOTHEH

Dopdrte TPOGTATEVTIKG YVOALL KoTd T Aettovpyia.

4.1 'ENAPZH AEITOYPI'TAX TOY

MHXANHMATOX

Eixova 8.

1. Ewayayete 10 khe1di acareiog.

2. TTiéote Kot SloTNPHOTE TEGHEVO TO KOV EKKIVIIONG.
3. Evo kpotdte moatnpévo to kovuml ekkivnong, tpapnéte
TOV S10KOTTN EKKEVMONG 6NV Katebbuven g
KEPOLAPNG.

AmehevbepdoTe TO KOVUT EKKIVIONG Y10l VOL EKKIVICETE
TO UNYAVIHL.

AIAKOITH AEITOYPI'TAX TOY
MHXANHMATOX

b

4.2

Eikéva, 8.

1. AnelevBep®doTte TOV SLUKOTTN EKKEVOGTG Y10l VO
OEVEPYOTOWGETE TO YAV L.

A TTPOEIAOIIOTHEH

Tepyévete péypt ot Aemideg Vo GTOUATHGOVY TANPOG
TPOTOV EMAVEKKIVI|GETE TO UNydvnpe. Mnyv anevepyonoteite
KOl EVEPYOTOLEITE TO HIYAVILLOL YPIYOPOL.

A TTPOEIAOITOTHEH

AmopakpoveTe Tavto 10 KAEWi aopaleiog Kot T cuoTtotyio
UTOTUPLOV HETE TNV OAOKAPWOT TG £PYUCLAG.

1. Avoi&re m 00pa pratopiog.

2. EvbuypoppicTe TG YPOUPOGEG GTO 0ptoTepd HEPOG TNG
HUmoTapiog HE TIG EYKOTEG GTO SIULUEPIGHA TG UTaTapiog.

3. Empm&te TV pmotapio HEGH 6TO SOUEPIGHO uroTapiog
péxpt va acpodicet ot B€om g.

4. Otav akovoete To KMK, 0o onpaivet 0t pratapio £xet
tomofetn0ei.

5. Khelote ™) O0pa pratopioc.

i SHMEIQXH

O kwnmpog EeKvaet Povo 6Tav E16AYETE TO KAELSL
ac@oreiog.

4.3 AAEIAXTE TON XYAAEKTH

XOPTOY

AoKOWYTE TN AEITOVPYiO TOV UNYOVIILATOG.
Agaipéote T0 KAEWT AGPAAEL0G.
AQa1p£oTe T GLGTOLYIN UTOTAPLDOV.

Avoi&te v micw B0pa e&oymyng Kot KpaTHGTE TNV.

SIS A

Kpoatfiote tov cLAREKTN OpTOoL 0mtd T Aafn} Tov Kot
aneunhEETE TOV 0md TIG VITOSOYES.

A

Kigiote v micw BVpa e&oymyngc.

Adeldote Tov GLAEKTN XOPTOL.



EXAnvika

4.4 AEITOYPI'IA XE ITAATTEX

A TTPOEIAOIIOTHZH

Mnyv bétete oe Aertovpylo o Thayéc pe KAion peyaidtepn

Tov 15°. Edv dev aucBdveote dveta, unv kOPete oe TAaytéc.
w Y

*  Mnv avePaivete ko katefaivete oe o mhayid otav

KovpeveTe oplovtia oe authyv. Ilpocéyete dtav arhalete

KkotevBuvon oy Thayid.

*  Topatnpeite omég, avAGKL, TETPEG KoL GAAC KPOULUEVDL
AVTIKEIHEVE TOL OTTOT0L LTOPEL VOL GG KAVOLV VOL TEGETE.
AmopakpOvete Oha o epmddia Omeog TETPEG Kot KAUSIE
SEVTpOV.

*  E&aceaiilete 6Tt matate otobepd. Eav yboete v
160ppOTHO GOC, UTOSECUENGTE OUECMG TOV SLOKOTTN
EKKEVOONG.

* Mnv KOVpEVETE KOVTA GE T HOTO TTMOONG, KOVTAKLOL 1)
AVOYDUOTOL

45 XYMBOYAEX AEITOYPI'TAX

*  Mnv npoonabeite va TOPUKAUTTETE TN Agltovpyiot TOV
KOVUMLOD EKKIVIONG 1} TOV S1KOTTY EKKEVOOTC.

e Mnv yépvete To pnydvnpo 0tay To eKKIVEiTe.

*  Mnv tomobeteite ta xEplo M} To TOSL0L KOVTA GE 1] KAT®
ol TEPIGTPEPOUEVOL EEUPTILLOLTAL.

*  Awmpeite ™ yodvn eEayoyng kabopr.

* Mnv KovpevETE VYPO YPUGIOL.

*  Amnouteiton peyoddtepo vyog remidog yio véo 1 oy
ypaocidt.

*  Kabapilete 10 Kbtm pépog g Baong YAooKOTTIKOD
UNYOVIHOTOG HETA oo KAOE ypnoT. ATOHOKPOVETE
amokOppata xOpTov, UMM, PPOpES Kot GAAL
VTOAEILOTOL

5 XYNTHPHXH

A TTPOEIAOITIOTHXH

Apuipéote T0 KAeW 0oQAAELOG KoL TNV pratapio ard To
HNYGVN IO TPV 0o T GLVTIPNOT.

Awpeite TOV KN TP Kot T GLETOLYI0 HTOTAPIOV
ehevbepn and ypacidt, pOAAN 1) TOAD YpAcO.

A TIPOETAOITIOTHXH

A TTPOXEETE

XPpNOHOTOLEITE HOVO EYKEKPLHEVOL OLVTOAAOKTIKEL.

A [TPOYEETE

Mnyv entpénete o€ VYPG PpEvaV, Beviivn Kot VAIKE pe
Béon to metpédaio va ayyilouv ta mhaotikd pépn. To
FNHKE pmopel vor Tpokarésouy TéToto il 610 TAAGTIKO
KO VoL UV givat Suvath 1 ETLGKELT TOV.

A TTPOXEETE

Mn ypnotponoteite 16 LPOVS JOAVTES 1 KaOAPIETIKG 6TO
TAGTIKO TEPIBANLA 1) T0 TAAGTIKG HEPT).

Zoviotdpevn pomh ovopryéng (Aemida ) : 33-37Nm.

5.1 TENIKHXYNTHPHXH

e TIpw and kabe xpnon eréyyete To pnydvnpo yo
@Oappéva, AT 1 yohapd eEaptpata 0mog Bideg,
TOELAL0L, HTOVAOVIOL KO TTOHOLTOL.

o Xpiyyete omOTA OAOVG TOVG COIYKTNPES KOL TOL TAOUOTO.

*  Kabapilete to pmydvnua pe éva oteyvo movi. Mn
APNOUHOTOEITE VEPO.

5.2 ATIIANXZH

Epopuolete emapkn mocoOTNTo MITOVTIKOD VYNANG TOLOTNTOG
og OMa TaL POVAENAY. ZTIG GVVHDELS cLVONKES AetTovpying dev
OOLTEITOL GAAN ATTOVET 6T POLAENAY.

A TTPOEIAOIIOTHEH

Mnv Mmaivete ta eoptipata tpoydv. H Mimavon pmopet
Vo TpoKaAEseL (il oTa eE0PTHATO TPOXMY KOTE TN
Sidpketa g Aettovpyiog.

5.3 ANTIKATAXTHXTE TH AEITIAA

Ecova 9.

A TTPOEIAOIIOTHEH

XpNOomoLEite HOVO EYKEKPILEVES AVTOALUKTIKEG AETIOES.

A TTPOEIAOITOTHXEH

Dopdre avOekTiKG YavTio 1} TOAiyeTE TOVLG YOP® 0t T
henido oty TV ayyilete.

1. Aokdyte ) Aettovpyic TOL PNYOVAHLOTOG.
2. E&uopakicte 0TL 01 AETidES £XOVV GTOUATHOEL EVIELDG.

3. A@oupéote To KAEWT 0oOAAELNG KOl TN GLGTOLY0
UTOTOPLOV.

4. Tvpiote T0 pnydvnpo oto TAGyLo.

5. Xpnotponomote £va Koppdtt EOX0 yio vo epmodicete
Kivnon g Aemidag.

6. Amopaxpivete T Pida T0m0HETNONG KL TOVG OTOGTATES
pe éva khedi | Kapudakt.

7. Agopéote ™ Aemida.

8. Eykatootmote m véa Aemida. E&acpoliote 6t tar
AVOYOUEVE ONUEIN EUTAEKOVTOL OTIS OTEG OTH AETIdaL.

9. TomoBetiote ) Bido TomoHETNONG KoL TOVG OMOCTATEG
Kot o@i&te Ta.



Elnvika

5.4

AINIOO®OHKEYXH MHXANHMATOX

*  Kabapiote to pnydvnpa mpv omd v omodikevon.

*  BeBawwbeite 61t 0 kKivnmpog dev givar (eoTdg Katd TV
amoONKELGT TOL PNYOVIHLOTOG.

*  BeBawwbeite 6tL T punydvnpa dev £xet xohopd pépn i
pépn mov va yovv vrootei pOopés. Eav yperdletar,
akoAovOnoTE TO TOpaKATO Prpato/odnyies:

¢ Avtikatootiote ta Bappéva pépn.
e Zoi&te 116 Pidec.
*  MuMjote 6€ KOO0V EKTPOCMTO EYKEKPLUEVOD
KEVTPOV eELANPETNONG.

*  Amofnkedote TO pMYGvnHo 6€ GTEYVO HEPOG.
*  BeBoawwbeite 6Tt a0 US4 dEV PHTOPOVV VO TANGLAGOVV TO

pnyGvnpa.

6 ANTIMETQIIIZH

IMPOBAHMATQN
Mpoéprnpa Mbovi wrtia Avtipetdmon

H Aofin dev eivan
ot cwotn Béon.

To pmovidvio dev
£yovv gpumhoket
GOOTA.

Pvbpicte to vyog
™me Aapng kot
eaopalriote OTL
TOL KOVUTTLG, KOL TOL
HTOVAOVIOL EYOVV

To pnydvnpo dev
Eekvdel.

gvuypoppiotel
GOOTA.
H anddoon Dopriote v
pmatopiog efvot pmatopio.
XOHNA.
O daxontng AvTiKoTaoTHOTE
EKKEVOONG eivatl | TO dtakomTn
EAATTOUOTIKOG. EKKEVOONG.
To khewdi Ewaydyete 10

pmatopiog dev Exet
sloayDel.

KAeWdi protapiog.

To pmyévnpa
KOVpEDEL TO
Ypoacidt
AVOLOLOHOPPOL.

To ypacidt eivar
aypto.

E&etdote o ydpo
oL Ho KovpEYETE.

To Vyog hemidog
dev £yel pubuotel
GOGTA.

Mertaxivnote Toug
TPOYOVG GE
vymiotepn Béom.

To pnyavnpo dev
KOVEL GOOTH
KaALYM £56pOVS.

Yypé amokOupoTo.
%OpTOL KOALGVE
ot Paon.

IMepyévete £mg
0TOV TO YPUGidL
GTEYVOGEL TPOTOV
KOWETE.

Aginern témo
KAALYNMG £66POVG.

Eykotactmote v
Tamo KGAvyng

£36GpovG.

127

XOPTOL KoL M
Aemido tpaPive
Ty YPOciot.

Mpopinpa IMOavi} mrtia Avtipetdmon
To pmyévnpo To ypocidt ivan Avénote 10 Dyog
wleiton pe TOAD YNAO 1 TO hemidag.
Sdvokohio. Vyog hemidag eivat

TOAD Yo pmA0.

O cuArékng Adeldote Ta

OTTOKOHLILOTOL
XOpTOL 0T TOV
GUALEKT XOPTOV.

To pmydvnpa
mapovctilet
Suvatoig

KpOdOGHOVG.

H Xemido dev eivon
LGOPPOTNUEVT KoL
£yet pOapet.

Avtikatootote
™ hemidol.

O a&ovag
Kntipa Exel
hyioet.

1. Awkoyte ™
Agttovpyia ToL
KWVNTHPOL.

2. Agupéote T0
KAedi
ACPILELOG KoL
™ cvoTotyia
HUTOLTOPLOV.

3. Amocvvdéote
my Y
16V0G.

4. EMéyéte yw
Cnpud.

5. Emokevdote
O pGvnpa
TPV 10
EMOVEKKIVI|OET
€.

To pmydvnpa
GTOLATAEL KOTA TN
S1dpKrelo Tov
KOVPEUOTOC.

To Vwyog Aemidag
£ivat ToAd younAo.

Av&note 10 Hyog
Aemidog.

H pratopio dev

Doprtiote TV

glvan optiopévn. | umotapio.
Ta vypd Agapéote
OTOKOHLLOTOL cuototyio

%OpTOL KOAGVE
ot Bdon 1 oe
Aemida.

HUTOTOPLOV Kot
eréyEte ) Paon.

H Oeppokpacio
Aerrovpyiag Tov
UNYOVAROTOG Eivat
TOAD VYNAT.

Agnote t0

G vo
KPLMOOEL.

* EGv dev Bpiokete Moon o€ avtd to TpoPAnpata,
EMKOWOVNOTE LE TO KEVIPO GEPPIG.

7 TEXNIKA AEAOMENA

Téon 48V
Toydmto yopig poptio 3500 /Aento
ITAdtog komng 410 k.
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"Yyog komng 25 - 80 k.

XopnTikoT o GLALEKTN S0L

x6pTOVL

Bapog (yopic v protapio) |34.8 Ibs 15.8 kg

Métpnon otdbung
OKOVOTIKNG Tieong

Lpa = 80.1 dB(A), K =27
dB(A)

Eyyonpévn otébun Lwa.a =96 dB(A)

KOVGTIKNG 10)00G

Advnon < 2.5m/s?,K=1.5m/s?

Movtélo pratapiog 48V192/48V96 kot GAAeg
oelpéc BAM

Movtého poptiot 48C/48C2 kat GAAEG GEPES
CAM

Koatoaokeun pe Sumin povoon D

IPX IPX4

8 AHAQXH XYMMOPO®QXHY EE

‘Ovopa kot S1eHBuvon KaTaoKeEVaoTH:

‘Ovopa: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Aevbuvon  Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Zovndia

‘Ovopa kat Siebhvven tov £E0VGLOS0TNUEVOL UTOHOV
cOvVTagng Tov TELVIKOD apyeiov:

Ovopa: Micael Johansson

AedBvvon  Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Zovndia

210 mopdV NADGVOLLLE OTL TO TPOTOV

Kamyopia: XAOOKOTTIKY pnyovn
Movtého: 48LM41K4 (LME364)
ApOpog oepdc: AvotpéEte 0TIV ETIKETA TOL

TPOTOVTog
"Etog KataoKkevng: AvoTpEETE GTNV ETIKETO TOV

TPOioVTOG

*  ZUUHOPPDVETOL HE TIG OXETIKEG dlaTagets g Odnyiog
2006/42/EK GyeTIkd [e ToL pyavijpoTa.

e ZUUHOPODVETOL HE TIG SWOTAEELS TV VIOAOTT®Y
TAPAKATO EVPOTATKDOY 0dNYLDV:
*  2014/30/EE
* 2000/14/EK & 2005/88/EK
*  2011/65/EE & (EE)2015/863

Emniong dnidvovpe 61t £xovv ypnotpomombet ta mapokdtm
TUNHOTO, PYTPEG TOV EVAPUOVIGHEVOV TPOTOTOV:

e EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Mé£00d0g 0E10AGYNONG GLUUOPPOONG CUUPMVA LE TO
Hapdapmpa VI Odnyic 2000/14/EK.

Metpnpévn 6Tdbung aKovoTIKNG
000G

Lya: 89.9 dB(A)

Eyyonpévn otdfun axovotikig Lwa.qg: 96 dB(A)

100G

Tomobeoia, Yroypaen: Ted Qu, Atevboving
nuepopnvio: Malmo,  Iowdtntog

11.11.2021

Ted Qu
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Tiirkce

1 ACIKLAMA

1.1  AMAC

Bu makine evsel amagli ¢im bigme isi i¢in kullanilir. Kesme
bigagi yere yaklasik olarak paralel olmalidir. Bigme yaparken
dort tekerlegin de yere degmesi gerekir.

1.2 GENEL BAKIS
Sekil 1-10

1 Hizl ¢ikarma kolu

2 Alt tutma yeri

3 Ust tutma yeri

4 Diigme

5 Saft kilidi

6 Cim toplayici

7 Arka bosaltim kapist

8 Malg fisi

9 Yiikseklik ayar diigmesi

10 Akii kapagi

11 Akl

12 Emniyet anahtari

13 Baglat diigmesi

14 Askil1 anahtar

15 On tekerlek

16 Arka tekerlek

17 Yuva

18 Montaj vidasi

19 Mesafe parcast

20 Bigak

2 GUVENLIK

A UYARI

Tim giivenlik talimatlarina uydugunuzdan emin olun.

Giivenlik Kilavuzuna bakin.

3 KURULUM

A UYARI

Uretici tarafindan tavsiye edilmeyen aksesuarlari
kullanmayin.

A UYARI

Tiim pargalari monte edene kadar emniyet anahtarini veya
akiiyii takmayn.

3.1 MAKINEYI PAKETINDEN

CIKARIN

A UYARI

Makineyi kullanmadan 6nce dogru sekilde monte
ettiginizden emin olun.

A UYARI

*  Makine parcalari hasarli ise makineyi kullanmayin.

* Tiim pargalara sahip degilseniz, makineyi kullanmayn.

* Pargalar hasarli veya eksikse, servis merkezine
bagvurun.

Paketi agin.
Kutunun i¢indeki belgeleri okuyun.
Tiim birlestirilmemis pargalar kutudan ¢ikarin.

Makineyi kutudan ¢ikarin.

A

Kutuyu ve paketi yerel diizenlemelere uygun olarak atin.

A UYARI

Kisisel giivenliginiz i¢in aleti tamamen birlestirmeden dnce
akilyii takmay1n.

3.2 ACIN VE ALT TUTMA YERINI

AYARLAYIN
Sekil 2.

1. Tutma yerini ¢alisma konumuna kaldirmak igin st tutma
yerini yukar ve geri ¢ekin. Tutma yerlerinin dogru
sekilde yerine oturdugundan emin olun.

2. Alt tutma yerini her iki yandan hizli ¢ikarma kollari ile
sikin.

Iki tutma yerinin ayn1 konumda oldugundan emin olun.

A UYARI

Tutma yerini katlarken veya acgarken kablolara zarar
vermeyin.

UST TUTMA YERINI MONTE
EDIN

3.3

Sekil 3.

1. Ust tutma yerindeki deliklerle alt tutma yerindeki
delikleri hizalayn.

2. Saft kilitlerini deliklere koyun.
3. Topuzlar saft kilitlerinin tizerinde sikin.

4. Diger tarafta ayn1 iglemi yapin.

34
Sekil 4

CIM TOPLAYICIYI TAKIN

135



1. Arka tahliye kapagini agin ve tutun.

2. Cim toplayiciy: tutma yerinden tutun ve kancalari
yuvalarin iizerine takin.

3. Arka bosaltim kapisini kapatin.

3.5

Sekil 5.
1. Cim toplayiciyi ¢ikartin.

MALC FISINI TAKIN

2. Arka tahliye kapagini a¢in ve tutun.

3. Malg figini tutma yerinden tutun ve tahliye oluguna takin.

4. Arka bosaltim kapisim kapatin.

3.6 BICAK YUKSEKLIGINI
AYARLAYIN

Makine farkli bigak yiiksekliklerine ayarlanabilir.
Sekil 6.

1. Yiikseklik ayar diigmesine basin, bigak yiiksekligini
arttirmak igin yiikseklik ayar dislisini daha yiiksek bir
konuma getirin.

2. Yikseklik ayar diigmesine basin, bigak yiiksekligini
azaltmak i¢in yiikseklik ayar diglisini daha diisiik bir
konuma getirin.

3.7 AKUYU TAKIN

Sekil 7

A UYARI

*  Akii veya sarj cihaz1 hasarliysa, akilyii veya sarj
cihazini degistirin.

¢ Makineyi durdurun ve akiiyii takmadan veya
¢ikarmadan dnce motorun durmasini bekleyin.

e AKkii ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlari okuyun,
6grenin ve takip edin.

1. Akii kapisini agin.

2. Akiideki kaldirma gubuklarini akii bolmesindeki oluklarla
hizalaym.

3. Akiiyil yerine oturana kadar akii bdlmesine dogru itin.
4. Bir tik sesi duydugunuzda, akii takilidir.
5. Akii kapisini kapatin.

Motor sadece giivenlik anahtarmi taktigiizda ¢aligmaya
baglar.

3.8
Sekil 7

1. Emniyet anahtarini ¢ikarimn.

AKUYU CIKARIN

2. Akii kapisini agin.

3. Akii gikarma diigmesine basin ve basili tutun.

4. Akiiyli makineden ¢ikarm.

4  CALISMA

A UYARI

Calisma sirasinda g6z korumast takin.

4.1
Sekil 8.

1. Emniyet anahtarini takin.

MAKINEYI CALISTIRIN

2. Baslatma diigmesine basin ve basili tutun.

3. Baglatma diigmesini basili tutarken, askili anahtar tutma
yeri gubugunun yoniinde ¢ekin.

b

Programi baslatmak i¢in baslatma diigmesini serbest
birakin.

4.2
Sekil 8.

1. Makineyi durdurmak igin askili anahtar serbest birakin.

A UYARI

Makineyi tekrar ¢alistirmadan 6nce bigaklarin tamamen
durmasini bekleyin. Makineyi hizla agip kapatmayn.

A UYARI

Isi tamamladiktan sonra daima emniyet anahtarini ve akiiyii
¢ikarin.

MAKINEYI DURDURUN

43 CIM TOPLAYICIYI BOSALTIN

Makineyi durdurun.

2. Emniyet anahtarini ¢ikarim.

3. Akiiyii ¢ikarim.

4. Arka tahliye kapagini a¢in ve tutun.

5. Cim toplayiciy1 tutma yerinden tutun ve yuvalarmdan
¢ikarin.

6. Arka bosaltim kapisini kapatin.

7. Cim toplayiciy1 bosaltin.

44 YAMACLARDA KULLANMA

A UYARI

15° den fazla egimli yamaglarda bigmeyin. Rahat
degilseniz, yamagta bigmeyin.

» Egimin yiizii boyunca bigerken yokus asag1 inmeyin.
Egimde yon degistirdiginizde dikkatli olun.

« Diismenize neden olabilecek delikleri, parcalari, kayalari
ve diger gizli nesnelere dikkat edin. Kayalar ve agag
dallart gibi tiim engelleri kaldirm.



* Bastigiiz yerin sabit oldugundan emin olun. Dengenizi
kaybederseniz hemen askili anahtart serbest birakin.

*  Hendekler, kanallar ve toprak dolgularinin yakiminda ¢im
bigmeyin.

45 CALISMA IPUCLARI

* Baslatma diigmesinin veya askili anahtarmn ¢alismasini
gegersiz kilmaya ¢alismayn.

e Makineyi ¢alistirdiginizda egmeyin.

»  Ellerinizi veya ayaklarinizi dénen pargalarin yakinina ya
da altina koymayin.

* Bosaltma olugunu temiz tutun.

» Islak ¢imi kesmeyin.

*  Yeni veya kalin ¢im i¢in daha yiiksek bigak yiiksekligi
gereklidir.

» Her kullanimdan sonra ¢im bigme makinesinin tabanini
temizleyin. Cim kirpintilarini, yapraklari, kiri ve diger
kalintilar1 temizleyin.

5 BAKIM

A UYARI

Bakimdan 6nce makineden emniyet anahtarini ve akiyii
¢ikarin.

A UYARI

Motoru ve akiiyii, ¢im, yaprak veya fazla yagdan koruyun.

Sadece onaylanmis yedek pargalari kullanin.

A TKAZ

Fren sivilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin plastik
pargalara temas etmesine izin vermeyin. Kimyasallar
plastige zarar verebilir ve plastik maddeyi hizmet dist
birakabilir.

Plastik muhafaza veya pargalarda giiclii solvent veya
deterjanlar kullanmayn.

Tavsiye edilen sikma torku (Bigagi): 33-37 Nm.

5.1 GENEL BAKIM

*  Her kullanimdan 6nce, makineyi vida, somun, civata ve
kapak gibi hasarli, eksik veya gevsek pargalar igin
inceleyin.

¢ Tiim baglanti elemanlarin ve kapaklari dogru sekilde
sikin.

*  Makineyi kuru bir bezle temizleyin. Su kullanmayn.

52 YAGLAMA

Tiim yataklara yeterli miktarda yiiksek kalite yag siirtin.
Normal ¢alisma kosullarinda yatak yaglamas: gerekli degildir.

A UYARI

Tekerlek bilesenlerini yaglamayin. Yaglama, isletim
sirasinda tekerlek bilesenlerine zarar verebilir.

5.3
Sekil 9.

BICAGI DEGISTIRIN

A UYARI

Sadece onaylanmis yedek bigaklari kullanin.

A UYARI

Bigaga dokunacaginizda is eldiveni giyin veya bigagin
etrafina bez sarin.

1. Makineyi durdurun.

2. Bigaklarin tamamen durdugundan emin olun.

3. Giivenlik anahtarini ve akiiyii ¢ikarin.

4. Makineyi yana gevirin.

5. Bigagin hareketini 6nlemek igin bir parga tahta kullanin.

6. Montaj vidasini ve rondelalar1 bir anahtar veya soketle
sokiin.

7. Bigagi ¢ikarin.

8. Yeni bigag: takin. Yiikseltilen noktalarin, bigaktaki
deliklere takildigindan emin olun.

9. Montaj vidasini ve rondelalari takin ve sikin.

MAKINEYI DEPOLAYIN

*  Makineyi depolamadan dnce temizleyin.

*  Makineyi depolarken motorun sicak olmadigindan emin
olun.

¢ Makinenin gevsek veya hasarl pargalarmimn olmadigindan
emin olun. Eger gerekli ise, bu adimlari/talimatlari
uygulayin:
« Hasarli pargalari degistirin.
« Civatalari sikin.
¢ Onaylanmus bir servis merkezinden biriyle konusun.

e Makinenizi kuru bir alanda saklaymn.

¢ Cocuklarin makinenin yanina gelemediginden emin olun.



6 SORUN GIDERME

Sorun

Olasi neden

Coziim

Tutma yeri dogru
konumda degil.

Cvatalar dogru
sekilde takilma-
mis.

Tutma yiiksekligi
ayarlayin ve topu-
zlarin ve civatalar-
m dogru sekilde
hizalandigindan
emin olun.

Makine galigmiy-
or.

Akii kapasitesi dii-
stik.

Akiiyii sarj edin.

Askilr anahtar ari-
zal1.

Askili anahtart
degistirin.

Askilr anahtar ta-
kalt degil.

Akii anahtarini ta-
kin.

Makine ¢imi esit

Cim piiriizlidiir.

Bigme alanini in-

bigak kalin ¢im-
lerde stirtikleniyor.

kesmiyor. celeyin.

Bigak yiiksekligi | Tekerlekleri daha

dogru ayarlanma- | yiiksek bir konu-

mis. ma getirin.
Makine dogru se- | Kesilen 1slak ¢im- | Cim bigme isle-
kilde malglama ler makinenin minden dnce ¢im
yapmiyor. tizerine yapistyor. |kuruyana kadar

bekleyin.

Malg fisi eksik. Malg fisini takin.
Makineyi itmesi Cim ¢ok uzun Bigak yiiksekligini
¢ok zor. veya bigak yiikse- | artirim.

kligi ¢ok algak.

Cim toplayici ve | Cim toplayicilar-

daki kesilen ¢im-
leri bosaltin.

Makinede yiiksek
titresim var.

Bigak dengesiz ve
asinmis.

Bigagi degistirin.

Motor saft biikiil-
mils.

1. Motoru dur-
durun.

2. Givenlik
anahtarini ve
akiiyii ¢ikarin.

3. Gii¢ kaynagini
ayirin.

4. Hasar olup ol-
madigini kon-
trol edin.

5. Makineyi tek-
rar galigtirma-
dan 6nce onar-
m.

138

Sorun Olasi neden Coziim
Makine bigme sir- | Bigak yiiksekligi | Bigak yiiksekligini
asinda duruyor. ¢ok diisiik. artirin.

Akiiniin sarj1 bit-
mis.

Akiiyii sarj edin.

Kesilen ¢imler iis-
tiine veya bigaga
yapisir.

Akiiyii makineden
¢ikarin ve tstlini
kontrol edin.

Makinenin galisma
sicaklig1 ¢ok yiik-
sek.

Makineyi sogutun.

* Bu sorunlara ¢oziim bulamazsaniz, servis merkezine gidin.

7 TEKNIK VERILER

Voltaj 48V
Yiiksiiz hiz 3500 / dak
Kesim genisligi 410 mm
Kesim yiiksekligi 25 - 80 mm
Cim toplayict kapasitesi S0L

Agirhik (akii harig)

34.8 1bs 15.8 kg

Olgiilen ses basing diizeyi

dB(A)

Lpa = 80.1 dB(A), K =2.7

Garanti edilen ses gii¢ diizeyi

Lwa.q =96 dB(A)

Titresim < 2.5m/sn?, K = 1.5 m/sn?

Akii modeli 48V192/48V96 ve diger
BAM serileri

Sarj cihazi modeli 48C/48C2 ve diger CAM
serileri

Cift yalittml1 yap1 D

IPX 1PX4

8 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin ad1 ve adresi:

Ad:

GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adres:

Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Isveg

Teknik dosyay1 derlemek igin yetkili kiginin ad1 ve adresi:

Ad:
Adres:

Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, isveg




Isbu belge ile, bu iiriine iliskin olarak asagidakileri beyan

ederiz

Kategori: Cim Bigme Makinesi

Model: 48LM41K4 (LME364)

Seri numarast: Uriin derecelendirme etiketine ba-
kin

Yapim Yili: Uriin derecelendirme etiketine ba-
kin

*  2006/42/EC sayil1 Makine Direktifinin ilgili hiikiimlerine
uygundur.

» asagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:

*  2014/30/EU
*  2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Ayrica, agagidaki Avrupa uyumlastirilmig standartlarinin
asagidaki boliimlerinin, kullanildigint beyan ederiz:

*  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1,1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Uyum degerlendirme metodu Ek VI Direktifi 2000/14/EC.

Olgiilen ses giicii diizeyi Lwa: 89.9 dB(A)
Garanti edilen ses gii¢ diizeyi Lwa.q: 96 dB(A)

Yer, tarih: Malmo, imza: Ted Qu, Kalite Direktorii

Ted Qu
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1  APRASYMAS 3.1 IRENGINIO ISPAKAVIMAS
1.1  PASKIRTIS A JSPEJIMAS

Pries naudodami jsitikinkite, ar tinkamai surinkote jrenginj.

Sis jrenginys skirtas vejai pjauti namuose. Pjovimo peilis turi
bati lygiagretus zemeés pavirsiui. Pjovimo metu visi keturi
vejapjoves ratai turi liesti zeme.

A JSPEJIMAS

» Jeigu yra pazeisty daliy, jrenginio nenaudokite.

1.2 APZVALGA + Jeigu daliy triksta, jrenginio nenaudokite.
1-10 pav. « Jeigu dalys paZeistos arba jy triksta, kreipkités |
. techninés priezitiros centra.
1 Greito atkabinimo svirtis
2 Apatin¢ rankena 1. Atidarykite pakuote.
3 VirSuting rankena 2. Perskaitykite dézéje esancius dokumentus.
4 Rankenéle 3. I8 dézés isimkite visas nesumontuotas dalis.
5 Svirtinis fiksatorius e S
N ) 4. I8imkite jrenginj i§ dézés.
6 Zolés rinktuvas 5. Dése ir pakuote ismeskite laikydamiesi atitink
; Galinio imetimo durelés - Dezg ir pakuotg iSmeskite laikydamiesi atitinkamy
reikalavimy.
8 Muléiavimo jtaisas n
9 Aukscio reguliavimo mygtukas A ISPEHMAS
10 Baterijos skyriaus durelés Dél savo saugumo baterija prijunkite tik iki galo surinke
11 Sudétiné baterija visg jrankj.
12 Apsauginis raktas .
13 Paleidimo mygtukss 32 APATINES RANKENOS
14 Svirtinis jungikli ATLENKIMAS IR REGULIAVIMAS
15 Priekinis ratas 2 pav.
16 Galinis ratas 1. Galing rankeng pakelkite ir atlenkite atgal, kad abi
17 Anga rankenas sujungtuméte j darbing padétj. Patikrinkite, ar
18 Tvirtinimo varstas rankenos uzsifiksavo tinkamoje padétyje.
19 Tarpiklis 2. Priverzkite apating rankeng greito atkabinimo svirtimis
20 Peilis abiejose pusése.
i PASTABA
2 SAUGA

Abi rankenos turi biti toje pacioje padétyje.

A JSPEJIMAS

Privaloma laikytis visy saugos instrukcijy.

A [SPEJIMAS

Atlenkdami ar sulenkdami rankena nepazeiskite kabeliy.

7r. saugos vadova.

3.3 VIRSUTINES RANKENOS
3 MONTAVIMAS TVIRTINIMAS

- 3 pav.
A JSPEJIMAS e
1. Virsutinés rankenos skyles sulyginkite su apatinés
rankenos skylémis.

. 2. [Istatykite j skyles svirtinius fiksatorius.
A [SPEJIMAS e ) .
. 3. Priverzkite prie svirtiniy fiksatoriy rankenéles.
Kol nesurinkote visy daliy, nejstatykite apsauginio rakto ir
sudeétings baterijos.

Nenaudokite gamintojo nerekomenduojamy priedy.

4. Tokia pacia procediirg atlikite ir kitoje puséje.

3.4 ZOLES RINKTUVO TVIRTINIMAS

Paveikslas 4

1. Atidarykite ir laikykite atidar¢ galinio iSmetimo dureles.
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2. Laikykite zolés rinktuva uz rankenos ir jstatykite jo
kabliukus j angas.

3. Uzdarykite galinio iSmetimo dureles.

3.5 MULCIAVIMO JTAISO
TVIRTINIMAS

5 pav.
1. Nuimkite Zolés rinktuva.
2. Atidarykite ir laikykite atidare galinio iSmetimo dureles.

3. Laikydami mul¢iavimo jtaisa uz rankenos, jstatykite
iSmetimo lovelj.

4. Uzdarykite galinio iSmetimo dureles.

3.6  PEILIO AUKSCIO NUSTATYMAS

Irenginyje galima nustatyti skirtingg peilio aukstj.

6 pav.

1. Jei peilj norite pakelti, paspauskite aukscio reguliavimo
mygtuka ir pakelkite j aukstesng padétj aukscio
reguliavimo jtaisa.

2. Jei peilj norite nuleisti, paspauskite auks¢io reguliavimo
mygtuka ir nuleiskite j Zemesng padétj aukscio
reguliavimo jtaisa.

3.7 SUDETINES BATERIJOS
ISTATYMAS

Paveikslas 7

A JSPEJIMAS
« Jei sudéting baterija arba jkroviklis sugadintas,
pakeiskite sudéting baterija arba jkroviklj.
¢ Pries§ jstatydami arba iSimdami sudéting baterija,
sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos variklis.

«  Perskaitykite, supraskite ir vadovaukiteés baterijos ir
ikroviklio vadovo instrukcijomis.

1. Atidarykite baterijos skyriaus dureles.

2. Istatykite sudétinés baterijos briaunas j baterijos skyriaus
griovelius.

3. Stumkite sudéting baterija j baterijos skyriy iki galo, kol
uzsifiksuos.

4. Kai isgirsite spragtel¢jima, tai reiks, kad sudétiné baterija
isistaté.

5. Uzdarykite baterijos skyriaus dureles.

i PASTABA

Variklis jsijungs tik tuomet, kai jstatysite apsauginj rakta.

3.8 SUDETINES BATERIJOS
ISEMIMAS

Paveikslas 7
1. IStraukite apsauginj rakta.

2. Atidarykite baterijos skyriaus dureles.

3. Paspauskite ir laikykite nuspaudg baterijos atkabinimo
mygtuka.

4. I8imkite i$ jrenginio sudéting baterija.

4 DARBAS

A JSPEJIMAS

darbo metu dévekite apsauginius akinius.

4.1 JRENGINIO PALEIDIMAS

1. [statykite apsauginj rakta.
2. Paspauskite ir laikykite nuspaudg¢ paleidimo mygtuka.

3. Laikydami nuspausta paleidimo mygtuka, pritraukite prie
rankenos svirtinj jungiklj.

b

Atleiskite paleidimo mygtuka, kad paleistuméte jrengin;.

4.2 JRENGINIO SUSTABDYMAS

8 pav.
1. Atleiskite svirtinj jungiklj, kad jrenginj sustabdytuméte.

A [SPEJIMAS

Pries jrenginj vél paleisdami palaukite, kol peilis visiskai
sustos. Neskubékite jrenginj greitai paleisti po sustabdymo.

A JSPEJIMAS

Baigg darbg visada iStraukite apsauginj rakta ir sudéting
baterija.

43  ZOLES RINKTUVO TUSTINIMAS

Sustabdykite jrenginj.

2. [IStraukite apsauginj rakta.

3. ISimkite sudéting baterija.

4. Atidarykite ir laikykite atidarg galinio iSmetimo dureles.

5. Laikykite Zolés rinktuva uz rankenos ir atkabinkite jj nuo
angy.

6. Uzdarykite galinio iSmetimo dureles.

Istustinkite Zolés rinktuva.

44 DARBAS SLAITUOSE

A [SPEJIMAS

nepjaukite zolés §laituose, kuriy nuolydis virsija 15°. Jeigu
jums nepatogu pjauti — $laite Zolés nepjaukite.

+  Zole 3laite pjaukite skersai §laito, o ne aukstyn ir zemyn.
Biikite atsarglis apsisukdami su Zoliapjove §laite.
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*  Saugokités duobiy, provézy, akmeny ir kity paslépty
klitc¢iy, uz kuriy uzkliuve galite nukristi. Pasalinkite visas
kliatis, pvz., akmenis ir medziy Sakas.

»  Tvirtai stovekite ant zemés. Praradg pusiausvyra
nedelsdami atleiskite svirtinj jungiklj.

» Nepjaukite zolés Salia jgriuvy, grioviy ar krantiniy.

PATARIMAI DEL DARBO

* Nebandykite apeiti paleidimo mygtuko ar svirtinio
jungiklio darbo kontiro.

4.5

» Paleisdami jrenginj jo nepaverskite.

»  Nekiskite ranky ir kojy prie sukamyjy daliy.

* ISmetimo loveliai turi buti neuzsikimsg.

»  Nepjaukite §lapios Zolés.

*  Peilj pakelkite auksciau, kai pjaunate nauja ar tankia zolg.

» Kiekvieng karta po naudojimo nuvalykite vejapjovés
dugna. Pasalinkite Zolés nuopjovas, lapus, purva ir kitas
Siuksles.

TECHNINE PRIEZIURA

A JSPEJIMAS

prie§ vykdydami techning prieziiira, itraukite i$ jrenginio
apsauginj rakta ir sudéting baterija.

A JSPEJIMAS

ant variklio ir sudétinés baterijos neturi bati Zoles, lapy ar
pernelyg didelio tepalo kiekio.

5

A PERSPEJIMAS

naudokite tik patvirtintas atsargines dalis.

A PERSPEJIMAS

saugokite plastikines dalis, kad ant jy nepatekty stabdziy
skyscio, benzino, naftos pagrindu pagaminty medziagy.
cheminés medziagos gali pazeisti plastikines dalis ir jas
sugadinti.

A PERSPEJIMAS

nevalykite plastikinio korpuso ir daliy koncentruotais
tirpikliais ar plovimo priemonémis.

i PASTABA

Rekomenduojamas priverzimo sukimo momentas (Peilio):
33-37Nm.

5.1 BENDROJI PRIEZIURA

« Kiekvieng karta prie§ naudodami jrenginj patikrinkite, ar
tokios dalys, kaip varztai, verzlés ir dangteliai yra savo
vietose, neatsipalaidave ir nepamestos.

»  Tinkamai priverzkite visas tvirtinimo detales ir
dangtelius.

148

« Nuvalykite jrenginj sausa §luoste. Nenaudokite vandens.

5.2 TEPIMAS

Visus guolius gausiai sutepkite aukstos kokybés tepimo
priemone. Jprastomis darbo salygomis guoliy daugiau tepti
nereikia.

A [SPEJIMAS

netepkite raty daliy. Tepalas darbo metu gali jas sugadinti.

5.3  PEILIO KEITIMAS

9 pav.

A [SPEJIMAS

Naudokite tik patvirtintus atsarginius peilius.

A [SPEJIMAS

Tvarkydami peilj uzsidékite tvirtas apsaugines pirstines
arba peilj apsukite audeklu.

1. Sustabdykite jrenginj.

2. Palaukite, kol peilis visiskai sustos.

3. [IStraukite apsauginj rakta ir sudéting baterija.

4. Paverskite jrenginj ant Sono.

5. Medine trinkele uzblokuokite peilj, kad jis nesisukty.

6. Verzliarakciu atsukite ir i$imkite tvirtinimo varzta su
tarpikliu.

7. Nuimkite peilj.

8. Uzdékite naujq peilj. Briaunos turi jsistatyti j peilio
skyles.

9. Isukite tvirtinimo varzta su tarpikliu ir priverzkite.

54 MASINOS LAIKYMAS

*  Prie§ sandéliavima jrenginj nuvalykite.
« Padedant jrenginj j sandelj jo variklis turi bati atveses.
« Patikrinkite, ar jrenginio dalys neatsipalaidave ir
nepazeistos. Jei reikia, atlikite Sias procediiras:
« Pakeiskite sugadintas dalis.
e Priverzkite varztus.
«  Susisiekite su patvirtintu techninés priezitiros centru.
¢ [Irenginj laikykite sausoje vietoje.
« Laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

6  TRIKCIU SALINIMAS

Problema Galima prieZastis | Sprendimas

Rankena persikrei-
pusi.

Tinkamai nejstaty-
ti varztai.

Nusistatykite ran-
kenos aukstj ir pa-
tikrinkite, ar tinka-
mai jstatyti varztai
ir rankenélés.
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Sugedgs svirtinis
Jjungiklis.

Pakeiskite svirtinj
Jjungiklj.

Nejstatytas apsau-
ginis baterijos rak-
tas.

Istatykite baterijos
rakta.

Irenginys Zolg
pjauna nelygiai.

Vejos pavirsius ne-
lygus.

Patikrinkite pjovi-
mo zong.

Netinkamai nusta-
tytas peilio auk-
Stis.

Pakelkite ratus j
aukstesng padétj.

Irenginys netinka-
mai mulc¢iuoja.

Prie vejapjovés
dugno prilipusios
drégnos zolés
nuopjovos.

Prie$ pjaudami
zolg palaukite, kol
ji i8dzius.

Neijstatytas mul-
¢iavimo jtaisas.

Istatykite mulcia-
vimo jtaisa.

Irenginj sunku
stumti.

Zolé per auksta ar-
ba vejapjoves pei-
lis nuleistas per
zemai.

Pakelkite peilj
aukstesng padétj.

Zolés rinktuvas ir
peilis klitina uz
tankios zolés.

Istustinkite zoles
rinktuva.

Irenginys labai vi-
bruoja.

Peilis nesubalan-
suotas arba nu-
dilgs.

Pakeiskite peilj.

Sulenktas variklio
velenas.

1. Sustabdykite
variklj.

2. IStraukite ap-
sauginj rakta ir
sudeéting bater-
ija.

3. Atjunkite
itampos Salt-
inj.

4. Patikrinkite, ar
néra pazei-
dimy.

5. Suremontuo-
kite jrenginj,
pries vel jj pa-
leisdami.
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Problema Galima prieZastis | Sprendimas Problema Galima prieZastis | Sprendimas
[renginio negalima | Zema baterijos Ikraukite sudéting Irenginys sustoja | Peilis nuleistas Pakelkite peilj
paleisti. ikrova. baterija. pjovimo metu. pernelyg zemai. aukstesng padétj.

Sudétiné baterija
i§sikrovusi.

ITkraukite sudéting
baterija.

Zolés nuopjovos
prilipg prie jrengi-
nio dugno ar pei-
lio.

I8imkite sudéting
baterija ir patikrin-
kite vejapjoves du-
&ng.

Irenginys darbo
metu pernelyg

Atveésinkite jre-
nginj.

ikaito.

* Jeigu patys Siy problemy negalite iSspresti, kreipkites

techninés prieziaros centra.

7 TECHNINIAI DUOMENYS

Jtampa 48V
Variklio stikiy skaiCius be 3500 /min.
apkrovos

Pjovimo plotis 410 mm
Pjovimo aukstis 25 - 80 mm
Zolés rinktuvo talpa 50L

Svoris (be sudétinés bateri-
Jos)

34.81bs 15.8 kg

ISmatuotas garso slégio lygis

Lpa = 80.1 dB(A), K =2.7
dB(A)

Garantuotas garso galios ly-
gis

Lwa.q=96 dB(A)

Vibracija

< 2.5m/s?, K =1.5m/s?

Baterijos modelis

48V192/48V96 ir kiti BAM
modeliai

Ikroviklio modelis

48C/48C2 ir kiti CAM mod-
eliai

Dviguba konstrukcijos izo-
liacija

O

IPX

1PX4

8 EB ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavadini- GLOBGRO AB

mas:

Globe Group Europe

Adresas:

Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svedija



Lietuviy k.

Pavardé ir adresas asmens, jgalioto parengti techning
dokumentacija:

Vardas ir ~ Micael Johansson
pavarde:

Adresas:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svedija

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: vejapjove

Modelis: 48LM41K4 (LME364)

Serijos Nr.: zr. gaminio techniniy duomeny eti-
ketg

Pagaminimo metai: zr. gaminio techniniy duomeny eti-
kete

»  atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas;

+  atitinka Siy kity EB direktyvy nuostatas:
*  2014/30/ES
*  2000/14/EB ir 2005/88/EB
*  2011/65/ES ir (ES) 2015/863

Be to, mes pareiskiame, kad panaudotos §ios darniyjy
standarty dalys ir straipsniai:

* EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Atitikties jvertinimo metodas pagal 2000/14/EB direktyvos
VI prieda.

ISmatuotas garso galios lygis Lwa: 89.9 dB(A)

Garantuotas garso galios lygis Lwa.q: 96 dB(A)

Vieta, data: Malmo, Parasas: Ted Qu, kokybés direktor-
11.11.2021 ius

Ted Qu
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1 APRAKSTS
1.1  PAREDZETAIS LIETOJUMS

S$1 masina ir paredzéta ziles plausanai majas apstaklos.
Plausanas laika griez€jasmenim ir jaatrodas gandriz paraléli
zemei. Tapat plausanas laika visiem Cetriem riteniem ir
japieskaras zemei.

1.2 PARSKATS

1.-10. attéls

1 Atras atlai$anas svira

2 Apaksgjais rokturis

3 Augggjais rokturis

4 Poga

5 Fiksgjosais izcilnis

6 Zales savacgjgrozs

7 Aizmugurgjas izlades durtinas
8 Mul¢ésanas ieliktnis

9 Augstuma regul&sanas poga
10 Akumulatora nodalijuma vacing
11 Akumulatoru bloks

12 Drogsibas atsléga

13 Iedarbinasanas poga

14 Drosibas sledzis

15 Prieksgjais ritenis

16 Aizmugurgjais ritenis

17 Rieva

18 Montazas skriive

19 Paplaksne

20 Asmens

2 DROSIBA

A BRIDINAJUMS

levérojiet visus drosibas noradijumus.

Izlasiet droibas instrukciju rokasgramatu.

3 UZSTADISANA

A BRIDINAJUMS

Neizmantojiet citus piederumus, kurus nav ieteicis razotajs.

A BRIDINAJUMS

Neielieciet drosibas atslégu vai akumulatoru bloku, kamer
nav samontgtas visas dalas.

3.1 IEKARTAS IZPAKOSANA

A BRIDINAJUMS

Pirms sakat lietot iekartu, parliecinieties, vai ta ir pareizi
salikta.

A BRIDINAJUMS

* Neizmantojiet iekartu, ja tas dalas ir bojatas.
» Nedarbiniet iekartu, ja trukst kadas dalas.

» Jatrikst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties ar
servisa centru.

1. Atveriet iepakojumu.
Izlasiet komplektacijas karba ieklauto dokumentaciju.
Iznemiet no komplektacijas karbas visas nesamontétas
dalas.

4. Iznemiet no komplektacijas karbas iekartu.

Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstosi
vietgjiem noteikumiem.

A BRIDINAJUMS

Jasu drosibas labad neievietojiet akumulatoru instrumenta,
kamér tas nav pilniba samontgts.

32  APAKSEJAROKTURA
NOLOCISANA UN REGULESANA

2. attéls

1. Lai stari paceltu darba pozicija, paceliet uz augsu augsejo
rokturi un péc tam pavelciet virziena uz aizmuguri.
Parliecinieties, vai rokturiem nofiksgjoties ir dzirdama
klikska skana.

2. Pievelciet apaks$gjo rokturi ar atras atlaiSanas sviram abas
puses.

152

Abiem rokturiem ir jaatrodas vienada pozicija.

A BRIDINAJUMS

Nesabojajiet kabelus, uzlokot vai atlokot rokturus.

3.3  AUGSEJA ROKTURA
UZSTADISANA

3. attéls

1. Salagojiet augsgja roktura cauruminus ar apaksgja roktura
cauruminiem.

2. levietojiet cauruminos fiks&josos izcilnus.
3. Pievelciet fiksgjoso izcilnu pogas.

4. Atkartojiet to pasu arT otra puse.
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ZALES SAVACEJGROZA
UZSTADISANA

Attels Nr. 4

34

1. Atveriet un pieturiet aizmugurgjas izlades durtinas.

2. Satveriet zales savacgjgrozu aiz roktura un aizakgjiet akus

aiz rievam.

3. Aizveriet aizmugurgjas izlades durtinas.

3.5 MULCESANAS IELIKTNA

IEVIETOSANA

5. attéls

1. Izpemiet zales savacgjgrozu.

2. Atveriet un pieturiet aizmugurgjas izlades durtinas.
3. Satveriet mul¢ésanas ieliktni aiz roktura un ievietojiet
izlades tekng.
4. Aizveriet aizmuguréjas izlades durtinas.
3.6 ASMENS AUGSTUMA
NOREGULESANA

Masinas asmeni var noregulét dazados augstumos.
6. attéls

1. Lai paceltu asmens plausanas augstumu, piespiediet
augstuma regulé$anas pogu un parvietojiet augstuma
reguléSanas mehanismu augstaka pozicija.

2. Lai samazinatu asmens plausanas augstumu, piespiediet
augstuma regulé$anas pogu un parvietojiet augstuma
regulé$anas mehanismu zemakaja pozicija.

3.7 1IEVIETOJIET AKUMULATORU

BLOKU

Attels Nr. 7

A BRIDINAJUMS

¢ Ja akumulatoru bloks vai 1adétajs ir bojats, tie ir
janomaina.

*  Pirms akumulatoru bloka ievietoSanas vai iznemsanas
masina ir jaaptur, un jauzgaida, kamer apstajas motors.

» Izlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
lad@taja rokasgramata eso$os noradijumus.

1. Atveriet akumulatora nodalfjuma vacinu.

2. Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar rievam
akumulatora nodalijuma.

3. Spiediet akumulatoru bloku uz ick§u akumulatora
nodalfjuma, lidz akumulatoru bloks nofiks&jas
vajadzigaja stavokli.

4. Akumulators bis pilniba ievietots tad, kad biis dzirdama
klikska skana.

5. Aizveriet akumulatora nodalijuma vacinu.
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Motors ieslégsies tikai tad, ja biis ievietota droSibas atslega.

3.8 AKUM[JLATORU BLOKA
IZNEMSANA
Attéls Nr. 7

1. Iznemiet drosibas atslegu.

Atveriet akumulatora nodalfjuma vacinu.

3. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivoSanas pogu.
4. TIznemiet no plaujmasinas akumulatoru bloku.
4 EKSPLUATACILJA

A BRIDINAJUMS

Plausanas laika valkajiet acu aizsardzibas lidzeklus.

4.1  PLAUJMASINAS IESLEGSANA

8. attéls

Telieciet drosibas atslegu.

N

Nospiediet un pieturiet iedarbinaSanas pogu.

Pieturot nospiestu iedarbinasanas pogu, pavelciet drosibas
slédzi stiires virziena.

b

Lai iedarbinatu plaujmasinu, atlaidiet barosanas pogu.

42 PLAUJMASINAS APTURESANA

8. attels

1. Lai aptur€tu plaujmasinu, atlaidiet drosibas sl&dzi.

A BRIDINAJUMS

Pirms vélreiz iedarbinat plaujmasinu pagaidiet, kamér
asmeni ir pilniba apstajusies. Neizsledziet un neiesledziet
plaujmasinu atri.

A BRIDINAJUMS

Kad darbs ir gala, vienmer iznemiet drosibas atslegu un
akumulatoru bloku.

ZALESVSA‘YACEJ GROZA
IZTUKSOSANA

4.3

Apturiet plaujmasinu.

2. Iznpemiet drosibas atslégu.

3. Iznemiet akumulatoru bloku.

4. Atveriet un pieturiet aizmugurgjas izlades durtinas.

5. Pieturiet zales savacgjgrozu aiz roktura un atakg&jiet no
rievam.

6. Aizveriet aizmugurgjas izlades durtinas.

IztukSojiet zales savacgjgrozu.
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44 ZALES PLAUSANA SLIPUMA

A BRIDINAJUMS

Neplaujiet vietas, kuras slipakas vairak par 15°. Ja
nejiitaties érti, plaujot slipuma, parstajiet plaut.

» Kad plaujat slipuma, nestumiet masinu uz augsu un leju.
Mainot virzienu slipuma, rikojieties uzmanigi.

*  Apskatiet, vai zemé nav kadu caurumu, grambu, akmenu
un citu pasléptu priekSmetu, aiz kuriem varat paklupt.
Aizvaciet projam visus §kérslus, pieméram, akmenus un
koku zarus.

*  Saglabajiet stabilu staju. Ja jutat, ka zaudgjat lidzsvaru,
nekavéjoties atlaidiet drosibas slédzi.

* Nekad neplaujiet tuvu pie nomalém, gravjiem, vai
aizsprostiem.

IETEIKUMI MASINAS
LIETOSANA

4.5

» Nekada gadijuma nemg&giniet izmainit ieslégSanas pogas
un drosibas sleédza darbibu.

* Nesagaziet masinu iedarbinasanas laika.

* Neturiet plaukstas vai pédas rotgjosu dalu tuvuma vai
zem tam.

»  Uzturiet izlades tekni tiru.

* Neplaujiet mitru zali.

» Jaunas vai biezas zales plausanai asmens ir jauzstada
augstak.

» Nofiriet plausanas bloku p&c katras lietosanas reizes.
Iznemiet noplauto zali, lapas, netirumus un citus gruzus.

5 APKOPE

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes veik$anas no masinas ir jaiznem drosibas
atsléga un akumulatoru bloks.

A BRIDINAJUMS

Raugiet, lai motora un akumulatoru bloka neuzkratos zale,
lapas vai parlieku daudz smérvielas.

A PIESARDZIBU

Izmantojiet tikai apstiprinatas rezerves dalas.

A PIESARDZIBU

Bremzu skidrumi, benzins, naftas bazes materiali nedrikst

nonakt saskarg ar plastmasas dalam. Kimikalijas var izraisit
plastmasas bojajumus un padarit plastmasu par lietoSanai
nederigu.

A PIESARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai specigus
skidinatajus vai tiriSanas lidzeklus.

i PIEZIME

Leteicamais pievilkSanas griezes moments (Asmenus):
33-37Nm.

VISPAREJA APKOPE

«  Pirms katras lietoSanas reizes rupigi apskatiet, vai masinai
nav radusies bojajumi, vai tai netriikst kadas detalas un
vai tai nav atskrivgjusas, pieméram, skrives, uzgriezni,
bultskriives, vacini utt.

5.1

Kartigi pieskriivgjiet visus stiprinajumus un vacinus.
Notiriet masinu ar sausu lupatinu. Neizmantojiet tideni.

52 ELLOSANA

Uzklajiet uz visiem gultniem pietiekama daudzuma augstas
kvalitates smérvielu. Parastajos ekspluatacijas apstaklos
ellosana nav nepiecieSama.

A BRIDINAJUMS

Neellojiet ritenu dalas. Ieellotas ritenu dalas iedarbinatas
masinas laika var izraisit ritenu dalu bojajumus.

53 ASMENS NOMAINISANA

9. attéls

A BRIDINAJUMS

Izmantojiet tikai apstiprinatus rezerves asmenus.

A BRIDINAJUMS

Ja pieskarsieties asmenim, vispirms aptiniet ap to lupatinu
un uzvelciet izturigus cimdus.

1. Apturiet masinu.

2. Parliecinieties, vai asmeni ir pilniba parstajusi griezties.

3. Iznemiet drosibas atslégu un akumulatoru bloku.

4. Pagrieziet plaujmasinu uz saniem.

5. Izmantojiet koka gabalu, lai nelautu asmenim griezties.

6. Izmantojot uzgrieznu atslégu, atskrivéjiet montazas
skriives un nonemiet paplaksnes.

7. Nonemiet asmeni.

8. Uzlieciet jaunu asmeni. Parliecinieties, vai izceltie punkti
ir versti iepretim asmens cauruminiem.

9. Ielieciet atpakal montazas skriives un paplaksnes un
pievelciet.

54 MASINAS UZGLABASANA

¢ Masina pirms uzglabasanas ir janotira.



LatvieSu

*  Pirms novietojat ma§inu uzglabasana, parliecinieties, vai
tas motors nav sakarsis.

» Parbaudiet, vai masinai nav atskriivéjusies vai sabojata
kada dala. NepiecieSamibas gadijuma rikojieties $adi:

« Nomainiet bojatas dalas.

*  Pieskravgjiet skrives.

« Sazinieties ar autoriz&ta servisa centra parstavi.
*  Glabajiet masinu sausa vieta.

»  Parliecinieties, vai bérni nevar piekliit masinai.

6 PROBLEMU NOVERSANA

Problema

Iespéjamais celo-
nis

Risinajums

Rokturis neatrodas
pareiza stavokli.

Bultskriives nav
pareizi ieskrive-
tas.

Piclagojiet roktura
augstumu un par-
liecinieties, vai po-
gas ir pareizi sala-
gotas ar bultskrii-
veém.

Masinu nevar ie-
darbinat.

Zems akumulatora
uzlades limenis.

Uzladgjiet akumu-
latoru bloku.

Bojats drosibas
sledzis.

Nomainiet drosi-
bas sledzi.

Nav ievietota at-
sléga.

Ielieciet atslegu.

Masina plauj zali
nelidzeni.

Zaliens ir raupjs.

Izvertgjiet, kada
stavokli ir plausa-
nas zona.

Nav pareizi uzsta-
dits asmens aug-
stums.

Uzstadiet ritenus
augstaka pozicija.

Masina neveic
mul¢&Sanu pareizi.

Plausanas blokam
pielipusi slapja
zale.

Pagaidiet, kamér
nozist zale, un ti-
kai tad saciet
plaut.

Probléma

Iesp€jamais céelo-
nis

Risinajums

Masinai paradiju-

sies liela vibracija.

Asmens nav saba-
lanséts un ir nodi-
lis.

Nomainiet asmeni.

Saliekta motora
varpsta.

1. Apturiet mo-
toru.

2. Iznemiet dro-
§ibas atsleégu
un akumula-
toru bloku.

3. Atvienojiet no
baroSanas avo-
ta.

4. Parbaudiet, vai
nav radusies
bojajumi.

5. Masina pirms
nakamas lieto-
Sanas reizes ir
jasalabo.

Plausanas laika
masina peksni ap-
stajas.

Parak zems as-
mens augstums.

Uzstadiet asmeni
augstak.

Akumulatoru
bloks ir izladgjies.

Uzladgjiet akumu-
latoru bloku.

Plausanas blokam
vai asmenim pieli-
pusi slapja zale.

Iznemiet no masi-
nas akumulatoru
un apskatiet bloku.

Parak augsta masi-
nas darba tempera-
tara.

Laujiet masinai
atdzist.

* Ja nevarat noverst problému, nogadajiet masinu uz servisa

centru.

7 TEHNISKIE DATI

Trukst mul¢&sanas
ieliktna.

Ielieciet mulc@sa-
nas ieliktni.

Masinu ir grati
pastumt.

Zale ir parak gara,
vai asmens aug-
stums ir parak
zems.

Uzstadiet asmeni
augstak.

Zales savacgjgrozs
un asmens ierauj
biezo zali.

Iznemiet no zales
savacgjgroza no-
plauto zali.
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Spriegums 48V
Atrums bez noslodzes 3500 /min.
Plausanas platums 410 mm
Plausanas augstums 25 - 80 mm
Zales savacgjgroza ietilpiba |50 L

ka)

Svars (bez akumulatoru blo-

34.8 1bs 15.8 kg

[imenis

Izméritais skanas spiediena

dB(A)

Lpy = 80.1 dB(A), K =2.7

tates limenis

Garantgtais skanas intensi-

Lwa.q =96 dB(A)

Vibracija

< 25m/s?,K=1.5m/s?
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Akumulatora modelis 48V192/48V96 un citas Garant@tais skanas intensitates Lwa.q: 96 dB(A)
BAM sérijas Itmenis
Ladgetaja modelis 48C/48C2 un citas CAM sér-
ijas Vieta, datums: Mal- Paraksts: Kvalitates dalas direktors
mo, 11.11.2021 Ted Qu

Divkarsas izolacijas kon-

strukcija D

IPX IPX4

Ted Qu

8 ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Razotdja nosaukums un adrese:

Nosau- GLOBGRO AB
kums:

Globe Group Europe
Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zviedrija

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju,
vards, uzvards un adrese:

Vardsun  Micael Johansson
uzvards:

Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zviedrija

Ar S0 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija: Zales plavejs

Modelis: 48LM41K4 (LME364)

Sérijas numurs: Skatit izstradajuma mark&uma
plaksniti

Tekartas izlaides gads: ~Skatit izstradajuma mark&juma
plaksniti

+  atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
+  atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:

*  2014/30/ES
*  2000/14/EK un 2005/88/EK
*  2011/65/ES un (ES) 2015/863
Turklat més apliecinam, ka ir izmantotas $adas saskanoto
standartu dalas un noteikumi:
*  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1,1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Direktivas Nr. 2000/14/EK VI pielikuma paredzéta atbilstibas
novértgjuma metode.

IzmérTtais skanas intensitates [ime- Lyya: 89.9 dB(A)
nis
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3.1

1 KIRJELDUS
1.1 EESMARK

See seade on mdeldud muru niitmiseks kodumajapidamises.
Laiketera peab olema maapinnaga enamvihem paralleelne.
K&ik neli ratast peavad niitmise ajal vastu maad olema.

1.2 ULEVAADE

Joonised 1-10.

1 Kiirvabastamise kang
2 Alumine kiepide

3 Ulemine kiepide

4 Nupp

5 Nukklukk

6 Murukoguja

7 Tagumise viljalaske luuk
8 Multsimise sulgur

9 Korguse reguleerimise nupp
10 Aku pesa kate

11 Akuplokk

12 Turvavoti

13 Kéivitusnupp

14 Turvaliiliti

15 Esiratas

16 Tagumine ratas

17 Pilu

18 Paigalduskruvi

19 Vahepuks

20 Tera
2 OHUTUS

A HOIATUS

Jérgige kindlasti koiki ohutusjuhiseid.

Lugege kasutusjuhendit.

3 PAIGALDUS

A HOIATUS

Arge kasutage tarvikuid, mis ei ole tootja poolt soovitatud.

A HOIATUS

Arge pange turvavotit voi akuplokki seadmele enne, kui
koik osad on korrektselt seadmele paigaldatud.

SEADME LAHTIPAKKIMINE
A HOIATUS

Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku.

A HOIATUS

+  Arge kasutage seadet, kui seadme osad on kahjustunud.

+  Arge kasutage seadet, kui moned osad on puudu.

*  Kui osad on kahjustunud vdi puudu, votke ithendust
teenindusega.

Avage pakend.
Lugege kastis leiduvaid dokumente.
Votke koik osad kastist vilja.

Vaotke seade kastist vilja.

S

Visake kast ja pakend dra vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

A HOIATUS

Ohutuse huvides drge paigaldage akut enne, kui tooriist on
taielikult kokku pandud.

VOLTIGE ALUMINE KAEPIDE
LAHTI JA REGULEERIGE SEDA

3.2

Joonis 2.

1. Kéepideme tooasendisse seadmiseks tdommake tilemist
kéepidet iiles- ja tagapoole. Veenduge, et kiepidemed
kinnituvad korrektselt pilusse ja kuulete kldpsatust.

Keerake alumine kdepide kinni, kasutades selleks kahel
pool asuvaid kiirvabastamise kange.

Veenduge, et mdlemad kidepidemed on samas asendis.

A HOIATUS

Kéepideme kokku- voi lahtivoltimisel viltige juhtmete
kahjustamist.

PAIGALDAGE ULEMINE
KAEPIDE

3.3

Joonis 3.

1. Joondage iilemise kdepideme ja alumise kdepideme avad.
2. Pange nukklukud avadest labi.

3. Keerake nupud nukklukkudele kinni.
4. Teostage sama toiming teisel poolel.

3.4 PAIGALDAGE MURUKOGUJA

Joonis 4

1. Avage tagumise viljalaske luuk ja hoidke seda.
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2. Hoidke murukogujat selle kdepidemest ja kinnitage selle 4. Uhendage seadme akuplokk lahti.
konksud avade kiilge.

3. Sulgege tagumise viljalaske luuk. 4 KASUTAMINE

3.5 PAIGALDAGE MULTSIMISE A HOIATUS

SULGUR Kandke seadmega tootamisel silmakaitsevahendeid.

Joonis 5.

41 KAIVITAGE SEADE

1. Eemaldage murukoguja.

2. Avage tagumise viljalaske luuk ja hoidke seda. Joonis 8.
3. Hoidke multsimise sulgurit selle kiiepidemest ja 1. Pange turvavoti seadmesse.
paigaldage see viljalaske suunajasse. 2. Vajutage ja hoidke kiivitusnuppu all.
4. Sulgege tagumise viljalaske luuk. 3. Kiivitusnuppu all hoides tdommake turvaliilitit kiepideme
suunas.
3.6 SEADISTAGE TE KORGUS 4. Seadme kiivitamiseks vabastage kiivitusnupp.

Seadme tera saab seadistada erinevatele kdrgustele.

4.2 PEATAGE SEADE.

Joonis 6.

1. Vajutage korguse reguleerimise nuppu, tera kdrguse Joonis 8.

suurendamiseks liigutage korguse reguleerimise seadis 1. Seadme peatamiseks vabastage turvaliiliti.
kdrgemasse asendisse.

. . . . A HOIATUS
2. Vajutage kdrguse reguleerimise nuppu, tera kdrguse
vahendamiseks liigutage korguse reguleerimise seadis Enne seadme uuesti kéivitamist oodake, kuni terad taielikult
madalamasse asendisse. seiskuvad. Arge liilitage seadet kiiresti sisse ja vilja.
37 PAIGALDAGE AKUPLOKK A HOIATUS
Joonis 7 Piérast t66 1dpetamist eemaldage alati turvavoti ja akuplokk.
ALIOLATITS 43  TUHJENDAGE MURUKOGUJA
»  Kui akuplokk voi laadija on kahjustatud, vahetage
akuplokk v&i laadija vilja. 1. Peatage seade.

Eemaldage turvavoti.

*  Enne akuploki paigaldamist vdi eemaldamist peatage
seade ja oodake, kuni mootor seiskub.

* Lugege, teadke ja jirgige aku ja laadija kasutusjuhendis
esitatud juhiseid.

Eemaldage akuplokk.

Avage tagumise viljalaske luuk ja hoidke seda.

“wok N

Hoidke murukogujat selle kdepidemest ja eemaldage selle
1. Avage aku pesa kate. konksud ava kiiljest.

2. Joondage akuploki sakid akupesa soontega. 6. Sulgege tagumise viljalaske luuk.
3. Liikake akuplokk akupesasse nii kaugele, et akuplokk 7. Tiihjendage murukoguja.
lukustub oma kohale.
4. Akuplokk on paigas, kui kuulete klopsatust. 44 TOOTAMINE KALLAKUTEL

Sulgege aku pesa kate. A HOIATUS

Arge niitke kallakutel, mille kalle on rohkem kui 15°. Kui te
Mootor kiivitub alles siis, kui panete seadmesse ei tunne ennast mugavalt, siis drge niitke kallakutel.
turvavotme.
«  Kui niidate kallaku piistisel osal, siis drge liikuge kallakut
3.8 AKUPLOKI EEMALDAMINE modda diles ja alla. Olge kallakul suuna muutmisel viga
ettevaatlik.
Joonis 7 o Jilgige auke, vagusid, kive ja teisi peidetud objekte, mis

1. Eemaldage turvavdti. voivad pohjustada kukkumist. Eemaldage kdik takistused,
nt. kivid ja puuoksad.

2. Avage aku pesa kate. ¢ Veenduge, et jalgealune on kindel. Tasakaalu kaotamisel

3. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all. vabastage turvaliiliti viivitamatult.
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+  Arge niitke jirsakute, kraavide vdi kaldapealsete lihedal.

4.5 PRAKTILISED NOUANDED

+  Arge iiritage muuta toitenupu vdi turvaliiliti funktsiooni.
* Seadme kiivitamisel drge kallutage seda.

+  Arge pange kisi ega jalgu poorlevate osade lihedusse voi
alla.

» Hoidke viljalaske suunaja puhtana.
+  Arge Idigake niisket muru.
*  Uue ja tiheda muru jaoks on vaja tdsta tera kdrgust.

» Puhastage niiduki korpuse alust pérast iga kasutuskorda.
Eemaldage muruldiked, lehed, muld ja muu praht.

5 HOOLDUS

A HOIATUS

Enne hooldustoiminguid eemaldage turvavati ja akuplokk
seadme kiiljest.

A HOIATUS

Hoidke mootor ja akuplokk murust, lehtedest ja liigsest
médrdeainest puhtana.

A ETTEVAATUST

Kasutage ainult heakskiidetud varuosi.

A ETTEVAATUST

Viltige pidurivedelike, bensiini ja naftapohiste materjalide
kokkupuudet seadme plastikosadega. Kemikaalid voivad
plastikut kahjustada ja selle kasutuskdlbmatuks muuta.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastmasskorpuse voi -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi puhastusaineid.

Soovituslik pingutusmoment (Tera): 33-37 Nm.

ULDHOOLDUS

»  Enne iga kasutuskorda kontrollige, et seadmel ei esincks
kahjustunud, puuduvaid voi lahtisi osi, nt. kruve, mutreid,
polte voi korke.

»  Keerake koik kinnitusvahendid ja korgid korralikult
kinni.

5.1

+  Puhastage seadet kuiva lapiga. Arge kasutage vett.

52 MAARIMINE

Kandke koigile laagritele piisav kogus korgekvaliteedilist
madrdeainet. Tavapérastes kasutustingimustes ei ole laagreid
rohkem maérida vaja.

160

A HOIATUS

Arge miirige rataste komponente. Mérimine voib rataste
komponente toGtamise ajal kahjustada.

5.3 VAHETAGE TERA

Joonis 9.

A HOIATUS

Kasutage ainult heakskiidetud varuterasid.

A HOIATUS

Tera puudutamisel kandke tugevast materjalist kindaid voi
kerige tera imber lapp.

1. Peatage seade.

2. Veenduge, et terad on téielikult seiskunud.

3. Eemaldage turvavoti ja akuplokk.

4. Keerake seade kiilili.

5. Terade litkumise ennetamiseks kasutage puutiikki.

6. Eemaldage paigalduskruvi ja vahepuksid mutrivotme voi
otsmutrivotme abil.

7. Eemaldage ldiketera.

8. Paigaldage uus tera. Veenduge, et korgemad osad jadvad
tera avadesse.

9. Paigaldage paigalduskruvi ning vaherdngad ja keerake
need kinni.

5.4 SEADME HOIUSTAMINE

«  Enne hoiustamist puhastage seade.
*  Enne hoiustamist veenduge, et mootor ei ole kuum.
«  Kontrollige, et scadme osad ei ole lahti tulnud voi
kahjustunud. Vajadusel jérgige neid juhiseid:
*  Vahetage kahjustunud osad vilja.
«  Keerake poldid kinni.
«  Votke tihendust volitatud teeninduse t66tajaga.
* Hoiustage seadet kuivas kohas.
« Jilgige, et seade oleks lastele kéttesaamatus kohas.

6 VEAOTSING
Probleem Véimalik pohjus | Lahendus
Kiepide ei ole dig- | Poldid ei ole di- Reguleerige kiepi-

es asendis. gesti kinni. deme korgust ja
veenduge, et nu-
pud ja poldid on
korrektselt joonda-

tud.
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Seade 16ikab muru
ebaiihtlaselt.

Muru on tugev.

Uurige niidetavat
ala.

Tera korgus ei ole
oige.

Liigutage rattad
korgemasse asen-
disse.

Seade ei multsi di-
gesti.

Niisked muru-
16iked jddvad kor-
puse kiilge kinni.

Enne niitmist oo-
dake, kuni muru
kuivab.

MultSimise sulgur
on puudu.

Paigaldage multsi-
mise sulgur.

Seadet on raske lii-
kata.

Muru on liiga
korge voi tera kor-
gus on liiga madal.

Tostke tera kor-
gust.

Murukoguja ja
tera jddvad tihe-
dasse murusse kin-
ni.

Eemaldage muru-
16iked murukogu-
jast.

kinni.

Probleem Voéimalik pohjus | Lahendus Probleem Véimalik pohjus | Lahendus

Seade ei kdivitu. | Aku tdituvus on Laadige akuplok- Seade peatub niit- | Tera kdrgus on lii- | Tdstke tera kor-
madal. ki. mise ajal. ga madal. gust.
Turvaliiliti on de- | Vahetage turvaliili- Akuplokk on tithi. | Laadige akuplok-
fektne. ti vilja. ki.
Turvavdti ei ole Pange turvavoti Niisked muru- Eemaldage aku-
seadmesse pan- seadmesse. 16iked jédavad kor- | plokk ja kontrol-
dud. puse vdi tera kiilge | lige korpust.

Seadme tootem-
peratuur on liiga
korge.

Jahutage seadet.

* Kui te ei leia nendele probleemidele lahendust, siis
poorduge teenindusse.

7 TEHNILISED ANDMED

Seade vibreerib
kovasti.

Tera ei ole tasa-
kaalus ja on kulu-
nud.

Vahetage tera vil-
ja.

Mootori voll on
paindunud.

1. Seisake moo-
tor.

2. Eemaldage
turvavoti ja
akuplokk.

3. Uhendage toi-
teallikas lahti.

4. Kontrollige
kahjustusi.

5. Enne seadme
taaskdivitamist
remontige se-
da.

Pinge 48V
Koormuseta kiirus 3500 / min
Laikelaius 410 mm
Laikekorgus 25 - 80 mm
Murukoguja mahutavus 50L

Kaal (ilma akuplokita)

34.8 Ibs 15.8 kg

Madddetud helirdhu tase

Lpa = 80.1 dB(A), K =2.7
dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse

Luwad =96 dB(A)

tase

Vibratsioonitase < 25m/s?, K =1.5m/s?
Aku mudel 48V192/48V96 ja teised
BAM seeriad
Laadija mudel 48C/48C2 ja teised CAM
seeriad
Topeltisolatsiooniga kon-
struktsioon D
IPX 1PX4
8 EU
VASTAVUSDEKLARATSIOON
Tootja nimi ja aadress:
Nimi: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Aadress:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Rootsi

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja

aadress:
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Nimi: Micael Johansson

Aadress:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Rootsi

Kiesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Muruniiduk

Mudel: 48LM41K4 (LME364)
Seerianumber: Vt. toote andmesilti
Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti

+  vastab asjakohase Masinadirektiivi 2006/42/EU nduetele.
*  vastab teiste jirgnevate EU direktiivide nduetele:

* 2014/30/EL
+ 2000/14/EU ja 2005/88/EU
*  2011/65/EL ja (EL) 2015/863

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid tihtlustatud
standardeid (vdi nende osi/punkte):

*  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi 2000/14/EU
lisale VI.

Moddetud helivdimsuse tase Lwa: 89.9 dB(A)

Garanteeritud helivoimsuse tase Lwa.q: 96 dB(A)

Koht, kuupdev: Mal-  Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht

mo, 11.11.2021
-
fed Qu
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MakenoHCKH

1 OIucC 3.1 OTHAKYBAJTE JA MAIIMHATA

1.1 OEJ A TIPENVYITIPEJYBAIGE

ITorprkere ce IPABUIIHO J1a ja CKIONHUTE MALIMHATA IPEJT

OBaa MallIMHA Ce KOPHCTH 33 KOCCHE TPEBHHULIM BO
ynorpeba.

nomakuHcTBara. CednoTo Mopa j1a ouzie nmpuoImKHO

napa’senHo Ha 3eMjeHara nospirHa. CuTe yeThpu Tpkaua
MOpa J1a ja JOMHpaaT 3eMjara Ipu Kocembe. A HPEHYHPEI{YBAH)E

*  AKO HEKOHM JIEJIOBH OJf MaIlIMHATa CE OIITETCHH, HE

1.2 MPEIVIEN KOPHCTETE ja MaIlIkHaTA.
Cuura 1 — 10. *  AKO He 'M UMAaTe CHTE JICJIOBH, HEe PaKyBajTe CO
Mall1Hara.
1 Jlocr 3a 6p3o ornymrame *  AKO HEKOM JICJIOBM CE€ OIUTETEHH MIIM HEOCTUTaaT,
2 Jlonna pauka KOHTAKTUPAJTe CO CEPBUCHHOT LIEHTAP.
3 TopHa pauka
4 Jlpuka 1. OTBOpeETE TO MAKYBaKBETO.
5 Mornupad 3a pauxuTe 2. IlpouuTajTe ja JOKyMEHTaLMjaTa JajeHa BO KyTHjaTa.
6 3ajpxKyBau Ha TpeBa 3. U3Bajere T CHTE HECKIIONIEHH JIETIOBU OJ] KyTHjaTa.
7 Karak Ha 3a1HHOT /€1 3a IIpasHembe 4. V3Bazere ja MalMHATA OJ] KyTHjara.
8 3arka 3a cama u ocTaTouu 5. ®prere ru KyTHjaTa ¥ MaTepHjaIoT Of IAKyBamkETO BO
9 Kormye 3a niprcriocobyBame Ha BUCHHATA COTIACHOCT CO JIOKATHUTE MPOTHUCH.
Kamnak na onnenor 3a 6arepujara
10 , Py A [TIPEIVIIPEIYBAE
11 barepuja . .
Bes6 3a Baua inyHa 6e30e1HOCT, He BMETHYBajTe ja Oarepujara
12 C30CAHOCCH KTyt pel LEeTOCHO /1A ja CKIIOMUTE alaTKara.
13 Komue 3a BriryuyBame
14 Tpermysas sa pesero 32 OABHUTKAJTE JA U
15 Ilpenno Tpkano HNPUCIIOCOBETE JA TOJIHATA
16  3axHo TpKaio PAUKA
17 OrtBop
Cruxa 2.
18  3aBpTKa 3a MOHTHpaHE ) .
19 Pasgennux 1. Tlosneyere ja ropHara pauka Harope ¥ HaHasaj 3a Ja ja
MOJIMTHETE paykaTa Bo nosiok0a 3a padora. [Torpmxere
20 Ceumno ce pauKHTe J1a KJIMKHAT BO COOJIBETHATA 110J105K0a.
2. CrerHere ja noHaTa padka co JJOCTOBUTE 3a Op30
2 BE3BEI[HOCT OTIYIITAamE HA JABETE CTPAHU.
A TIPEAVYIIPEAYBAIE
[Morpuxere ce a v CIEIUTE CHTE YIATCTBA 3a 0e30€IHOCT. IMorpuxere ce aBeTe pauku Ja GuiaT BO UCTa MOI0XKOA.
Pasrienajre ro npupavHUKOT 3a 6e36eHOCT. A HPEHYHPEHYB ALE
He omurreTyBajte ru KaOJIMTe KOTa ja BUTKATE HIIH
3 HNHCTAJIMPAILE e )

OJIBUTKYBaTe pauKara.

A
LIS F- 3.3 HHCTAJIMPAJTE JA TOPHATA

He KOPUCTETE JOAATOLM LITO HE CE MPENopavyaHu 011 PAUKA
TIPOU3BOAUTEIIOT.

Cnuka 3.

A HPEI[YHPEI[VBAH)E 1. TlopamHere ru TyIKHTE Ha TOPHATA PayKa U Ha JJOJTHATA

He craBajte ru 6e36€1HOCHHOT Kilyd 1 GaTepujara no1eka patka.
HE 32]BpLHl/lTe co CKHOHyBaH)e Ha CUTE JEJIOBHU. 2 Bwmetnere rn TIOTTIUPAYUTE 3a PAYKUTE HU3 TYIIKUTE.

3. Crernere ru JPUIKUTE HA MOTIIMPAYUTE 38 PAYKUTE.

4. Hampagete ro HCTOTO M Ha JIpyraTa CTpaHa.
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3.4 HUHCTAJIUPAJTE I'O

3AAPKYBAUOT HA TPEBA
Cauxa 4
1. OtBopere ro 3aHHOT KallakK 3a MPa3HeHE 1 3aAPKETE ro.

darere ro 3apKyBav0T Ha TPEBaA 3a payKaTa U 3aKaueTe
TH KyKUTC Ha OTBOPUTE.

3aTBopCTC T0 3a/IHUOT Kallak 3a MpasHCbE.

3.5 IIOCTABETE JA 3ATKATA 3A
IPEKPUBKA OJ] CIAMA H

OCTATOIIA

Cauxa 5.

1. Otctpanere ro 3aJpKyBadyoT HA TPEBA.

2. OrtBOpeTe IO 3aJHNOT KaNaK 3a IPasHemke U 3aIpKeTe T0.

3. JlpxkeTe ja 3aTKara 3a MPEKPUBKA OJ CJlaMa M OCTATOLH 3a
padKaTa u CTaBeTe ja BO OABOJOT 32 HPA3HEHE.

4. 3arBopeTe IO 3aJHUOT KallaK 3a IpasHembe.

3.6 IIOCTABETE JA BUCHUHATA HA

CEYMJIOTO

Marmmnnara Mmoxe Jla ce OCTaBU Ha pa3jIMYHA BUCUHU HaA
CCYHJIOTO.

Cauxa 6.

1. TIpuTHCHETE ro KOMYETO 3a MPUCIOCO0yBamke Ha
BHCHHATA, TIOMECTETE IO 3aMYEHNKOT 32 MPHCIIOCO0yBambe
Ha BUCHHATA HA MIOBHCOKA MOJIOXKOa 3a J1a TO MOCTaBUTE
CEUMIIOTO MOBUCOKO.

HpHTI/ICHeTe TO KOIT4YEeTO 3a npucnocoGyBafLe Ha
BHCHHATAa, IIOMECTETE I'0 3aITYCHUKOT 3a npncnocoﬁysa}be
Ha BHCHHATA Ha MOHKCKA MOJI0K0a 3a 11a TO OCTABUTE
CCUMJIOTO ITOHHMCKO.

3.7 INIOCTABETE JA BATEPUJATA

Cauxa 7

A TIPEJIYTIPEJTYBAILE

«  Axo GaTepnjaTa WJIM MOJIHAYOT CC OLUTCTCHU, 3AMCHETC
TH.

¢ 3ampere ja MalIMHATA U [I0OYEKAJTE J0/ICKAa MOTOPOT HE
3acTaHe Mpejl /1a ja CTaBUTE WK U3BaauTe Oarepujara.

¢ IlpounTajTe TH, Hay4yeTe TU U CIEACTE TH yIATCTBATA BO
MPUPAYHUKOT 3a Oarepujata U MOTHAYOT.

1. OrtBopere ro KamakoT Ha OJUIEJIOT 3a Oarepujara.

TTopamHere ru peGpeHIaTa Ha jieBaTa CTpaHa Ha
GarepujaTa co B/UIAOHATHHHUTE Ha 1eJI0T 3a Oarepuja.

3. Ilpurucuere ja Garepujara Bo Aei0T 3a Garepuja ponexa
Oarepujara HE ce OCTABH LIBPCTO HA COOJBETHOTO MECTO.
4. Kora ke uyeTe KUK, 6aTepujaTa € MOCTaBCHA.

3arBopeTe o KalakoT Ha OENOT 3a Oarepujara.
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MoTopoT ce BKJIydyBa caMo KOra Ke Io CTaBuTe
6e30e1HOCHHOT KITyd.

3.8 M3BAJIETE JA BATEPUJATA

Cnuka 7

1. Orcrpanere 1o 6e36€AHOCHHOT KIIyd.

2. OtBoOpeTe ro KanakoT Ha OJIeJIOT 3a Oarepujara.

3. TIpuTHCHETE U 3ap)KeTe Ha KOITYETO 3a BajieHkhe Ha
Garepujara.

4. WV3Bazgere ja Garepujara oy MalIMHATA.

PABOTEIBE

A TTIPEIYITPEJ]ITYBABE

Hocere 3amrutna OIpeMa 3a OYUTE IIPU paGOT?L

4.1

Cnuka 8.

BKIYYYBAILE HA MAIIIMHATA

1. Crasere ro 6e30€IHOCHUOT KITy4.

2. IlpuTHCHETE M 3a/IpKETE Ha KOMYETO 3a BKIIYUyBarhe.

3. Jlozmexa ro Ip;kuTe KOIMYETO 3a BKIy4yBame, darere ro
IPEKHHYBAYOT 3a PE3ETO BO HACOKA HA JICHTATa Ha
paykuTe.

4. OrmymTere To KOIMYETO 32 BKIYJyBamkE 3a J1a ja BKIy4HUTe
MaliuHara.

4.2 3AINIUPAILE HA MAIIIMHATA

Cnuka 8.

1. OTmymTere ro NpeKHHYBavOT 3a PE3ETO 3a J1a ja 3ampeTe
MalllMHaTA.

A TIPEQVYIIPEJYBAIGE

TTouekajTe JI0JIeKa CeunIaTa EeNIOCHO HE 3aCTaHaT 3a
MOBTOPHO JIa ja BKIyuHuTe MaiuHara. He ja nckmyuysajre n
BKIIy4yBajTe MalllMHATA HaOp3UHa.

A TIPENVIIPEJJYBAIGE

Cexoraur Baziere ru 6e30eJHOCHHOT KiTy4 U Oarepujara
OTKaKo Ke 3aBpIInTe co paboTa.

4.3 HCIPABHETE I'O 3AJIP2DKYBAYOT

HA TPEBA

3ampere ja MalInHaTA.
Otcrpanere ro 6e30eIHOCHUOT KITyY.
W3Bazere ja Garepujara.

OTBOpeTe TO 3aIHUOT Karak 3a MpasHCHEC U 3aIPAKETE 0.

AR ST

®darere ro 3apKyBav0T Ha TPEBa 3a paykKaTa U OTKa4eTe
TO O OTBOPHUTE.



6. 3aTBOpeTe ro 3aHUOT KalaK 3a Mpa3Heme.

7. Wcnpa3sHeTe To 3apKyBadoT Ha TPeBa.

44 PABOTEILE HA KOCUHHA

A TIPEJQVYIIPEJYBAIBE

He kocere ru kocHHHTE IITO CE CO HAKIIOH rorosiem o 15°.
AKo He BH € y100HO, He KOCeTe Ha KOCHHH.

* He nBikere ce Harope WM HaJIONy IO KOCHHHTE, KOCETe
HanpeuHo. BHHMaBajTe Kora ja MeHyBaTe HacoKara
JIo7ieKa CTe Ha HeKoja KOCHHa.

* Buumasajre Ha JyNKH, BJUIaOHATHHH, KAMEHHA U JIPYTH
CKPUEHH IIPEAMETH HOPAJN KOU MOXKeE Jia NaHeTe.
OtcTpaHeTe I'l CUTE HPEYKH KAKo IITO Ce KaMembara 1
rpaHKUTe OJ1 JpBja.

* buaere curypHu u cTabHIHH Kora razure. AKo u3ryoure
PaMHOTEKa, BEIHAIL OTIYINTETE IO IPEKMHYBAYOT 3a

peseto.

° He kocete BO Onm3nHa Ha HATIH CTPMHHHH, POBOBH UIIN
HaCHIIN.

4.5 COBETHU 3A PABOTA

*  He obumyBajre ce Jia ja MOHUIITHTE paboTara Ha KOITYETO
3a BKJTy4yBamC MM HA IIPEKHHYBAYOT 3a PE3ETO.

*  He naBeanyBajTe ja MalIfMHaTa KOra ja BKJIydyBare.

* He craBajre ru panere n Ho3eTe BO OM3MHA HA WIH T10]
POTHUPAYKUTE JEIIOBH.

M OZ[p)l(yBajTC TO OABOAOT 3a IMPAa3sHCHEC YUCT.

*  He ceuere BozeHa TpeBa.

e 3a HOBa WU I'ycTa TPEBa, MOTPEOHO € CeYmIoTo 1a oue
TOBHCOKO.

* UYucrere ro AHOTO Ha KOCHIIKATA 110 CEKOja yrorpeba.
OtcrpaHeTe ' UcceyeHara TpeBa, Jiicjara,
HEYUCTOTUUTE U JPYTUTE OCTATOLH.

5  OIPXYBAILE

A TIPEJIYITPEAYBABE

W3Baziere ru 6e30eHOCHHOT KITyd U Oarepujara oJ
MalIfHATa MPEJl OPIKYBakbe.

A TIPEJIYIIPE/TYBAIBE

OnpixyBajTe r'1 MOTOPOT 1 Oatepujara 6e3 Tpesa, Jucja Wik
HPEMHOTY MaCHOTHH.

A BHUMAHUWE

Kopucrere camo 0100peHn 3aMEHCKH JI€I0BH.

He no3BoiyBajTe 10 1acTUYHKUTE ACIOBH /1A 10j1aT
TEYHOCTH 3a KOYHHUIM, OCH3UH 1 MaTepHjany Ha 6as3a Ha
Hara. XeMUKanuuTe MOXKE J1a ja OIUTETAT IIACTUKATA U
HcTarta Jia He MOXKe Jia Ce CepBUCHPA.

A BHUMAHUE

He xopucTere CuiiHM pacTBOPYBadM MM JI€TEPIreHTH Ha
IUIACTHYHOTO KYKHILUTE U Ha JICIOBUTE.

i BEJIEIIIKA

TlpenopadyaH BPTEKEH MOMEHT 3a CTETrame (Ha CEUHIIOTO):
33-37 Nm.

5.1 OHIuTO OAPXKYBAILE

+ Ilpex cekoja ymorpeba, IpoBepeTe Aald MAIlHHATA €
OILITETEHa, HEellITO ¥ HeJOCTACyBa HIIH UMa Of1a0aBeHH
JICNIOBH KAaKO Ha IPUMEp 3aBPTKH, HABPTKU U KAllaunmba.

e CrerHere Il CUTE MPUIBPCTYBAYH M Kalladnmba
COOJIBETHO.

* Yucrere ja MamMHAaTa co cysa kpna. He xopucrere Bozia.

52 TMOJMAYKYBAILE

Hanecere JIOBOJIHA KOJIMYMHA BUCOKOKBAJIUTCTCH
MO/IMayKyBay Ha cute JiexkuiuTa. He e norpebHo
JOTIOJIHUTEIIHO MOAMAYKYBAKE HA JICKUILITATA AKO YCIIOBUTE
3a pabora ce BOOOHYaeHH.

A TIPEJIYIIPE/TYBAIBE

He noamaukyBajTe T JICIOBHTE CO TPKAIaTa.
nOZ[Ma‘IKyBaH:eTO MOXK€E 1a T OLITETH JICJTIOBUTE CO
TpKaJiaTa npu pabora.

5.3 3AMEHETE I'O CEYHUJIOTO

Cnuxa 10.

A TIPEJIYTIPE/TYBAIGE

Kopncrere camo 0a06peﬂn 3aMCHCKHU Cceuuiia.

A TIPEJIYIIPE/TYBAIBE

Hocere OTINOPHHU PaKaBUIIA UITA HaMOTajTC TTaTHO OKOJTy
CEYMJIOTO KOra Io 10Tmupare.

3ampere ja MamHaTa.
TIpoBepeTe Jalin CeYHIIOTO LEIOCHO 3aIIpelio.
Orcrpanere ru 6e30€AHOCHHOT KITyd U Oarepujara.

CBprTeTe ja MalIMHATa HA CTPaHaTa.

S

KOpI/ICTCTC mapue ApBO 3a J1a CIIPEYNUTE NBHIKCHHE Ha
ceyuniara.

6. OrcrpaHeTe ' 3aBPTKaTa 3a MOHTHPAE U Pa3IeIHUKOT
CO O/IBPTYBaY WJIM KaHHja.
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AKCI0OHCKH

7. W3Bagere ro ceUHIOTO.

8. Tlocrasere ro HOBOTO ceunto. [Torpuxere ce
HCIIAKHATHTE TOYKH JIa € BKJIOIAT BO JYIKUTE HA

CCUYHIIOTO.

9. CraBere Iy 3aBpTKaTa 3a MOHTUPAKE U PA3/ICTHUKOT U

CTETHETE T'U.

5.4

CKJIAJJUPAIBE HA MAIIIUHATA

* Umucrere ja MamIMHATa OPEJ [ ja CKIAANpaTe.

» IIpoBepere aannm MOTOPOT € JKEkKOK KOra ja CKIaaupare

MaliHara.

» TlpoBepere Jany Ha MallMHATa MMa JIA0ABH WK
OLITETEHH JEJIOBH. AKO € HEOIXO/IHO, CIIEAETE I OBHE
YeKopH/ynarcTBa:

¢ 3aMeHeTe I'l OLITCTCHHUTE JICJIOBH.

° Crersere ru 3aBPTKHUTE.

. Pa3r03apajTe CO HEKOTO 01 OHOGPCH CEPBUCEH

LeHTap.

»  CxuiaupajTe ja MalllHaTa Ha CyBO MECTO.

. Horpmx(e’re ce Jlerara Jia He MOJKar Jia i ce npnﬁnmlca'r

Ha MaluHara.

6 PEITABAIGE ITPOBJIEMUA

IIpodaem

MoskHa npu4YMHA

Pemenne

Mammnara He !
cobupa cramara u

Hceuenara BOICHaA
TpEBa CC JICIN HA

IMouekajTe TpeBata
Jla Ce UCYIH MPes

IIpodiem Moxua npnunna | Pemenne
Pauxara He e BO 3asprkute He ce | [Ipucnocobere ja
no6pa moyox0a. | HPaBUIHO BHCHHATA Ha
MOCTABEHH. padkara u
HOTPIDKETE Ce
JIPIIKHTE U

3aBPTKHUTE 1a
OuaT NpaBUIHO

OCTaTOLUTE MalllMHaTA. J1a KOCHTE.
TIPaBHIIHO. -
3arkara 3a ciama | Ilocraserte ja
1 OCTATOLN ja 3aTKaTa 3a cllama u
HeMa. OCTaToLN.
Maruunara temko | Tpepara e 3rosiemere ja
ce TypKa. IPEMHOTY BHCOKA | BUCHHATa Ha
WM BUCHHATA HA | CCYMIIOTO.
CEUHIIOTO HE &
JIOBOJIHA.
BaapxyBador Ha | MicnipasHere ja
TpEeBa U CEYMIIOTO | MCCEUYeHATa TpeBa
ce BIIeYaT BO T'yCTa | OJf 3aApXKyBavyoT
TpeBa. Ha TpeBa.
Nwma cunman Ceunioro e 3amenere ro
BHOpaIuy BO HEYPaMHOTEKEHO | CEUHIOTO.
MalllfHaTa. 1 n3abeHo.

OcoBuHata Ha
MOTOPOT €
CBHUTKaHa.

1. 3ampere ro
MOTOpOT.

2. Ortcrpanere
jys
6e30eAHOCHHO
T KIy4 U
Garepujara.

3. Hckiydere ro
M3BOPOT HA
CTpYjHO
HarojyBame.

4. Tlposepere
JaJIi UMa
HEKaKBO
OIITETYBAHbE.

5. Ilompasete ja
MalluHaTa
npex
MOBTOPHO 1
ja BKIIyuuTe.

HepaMHoO ja cede
TpeBara.

HOPaMHETH.

Mammunara e ce | Kamanureror Ha Hamonuere ja

BKIJTyqyBa. Garepujara e Main. | Garepujara.
IIpexunyBavor 3a | 3ameHere ro
peseTo He padoTH | MPEeKUHYBAYOT 3a
Kako mTo Tpeda. | pesero.
He e craBen CraBere ro KJIy4ot
KIIY4OT 32 3a Garepujara.
Oarepujara.

Marmmnara TpeHukot e rpy0. | [Iposepere ro

MECTOTO KaJie IITO
Tpeba 1a Kocure.

Bucunnara Ha
CEYMIIOTO HE €
COOJIBETHA.

IIpemecrere ru
TpKajara Ha
MIOBUCOKA
noJox0a.

Marmnara 3anupa
TIpHA KOCCH-C.

Bucunara Ha 3rosemere ja
CEUHIIOTO € BHCHHATA Ha
IPEMHOTY MaJia. | CEYMIIOTO.
barepujara e Hamonnere ja
TpasHa. Garepujara.
Hceuenara Bozena | U3Banere ja
TpeBa ce Jenu Ha | GaTepujaTa u
CEUMIIOTO. TpoBepeTe ja
MalllHHATA.
Temneparypara 3a | Usnanere ja
pabota Ha MalIuHaTa.

ManiygHara €
[IPEBUCOKA.




MakexoHCKH

* AKO HE MOYKETe [1a Haj/IeTe PeLIeHNE 3a OBHE IPOOIeMH,
ofpareTe ce BO CePBUCHHOT LICHTap.

7 TEXHUYKHU NIOJATOLN

Hanon 48V

He e 6p3una Ha TOBap 3500 / mun
IInpuHa Ha ceyeme 410 MM
Bucuna Ha ceueme 25 - 80 mm

Kamarurer na 3aapxysador |50 L
Ha TpeBa

Texwuna (6e3 6arepuja) 34.8 1bs 15.8 kg

M3mepeHo HUBO Ha
MPUTHCOKOT Ha 3BYK

Lpa =80.1 dB(A), K =2.7
dB(A)

TapaHTnpaHo HHUBO Ha
ja‘IHHa Ha 3BYKOT

Luya.q =96 dB(A)

Bubpauun < 25m/s%, K=1.5m/s?

Mognen Ha Garepuja 48V192/48V96 n ymre
cepun BAM

Moyes Ha HoJHaY 48C/48C2 n ymurre CAM
cepuu

J[BojHO M30IMpaHa rpajaba D

IPX IPX4

8 HN3JABA 3A YCOITTACEHOCT
CO EBPOIICKUTE 3AEJJTHUII

Vme 1 ajpeca Ha IIPOU3BOIHTEIIOT:
Hwme: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Anpeca: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, 1lIsencka

Mwme n agpeca Ha JTUIETO OBIACTEHO 3@ COCTABYBAILE HA
TEXHHUYKOTO JOCHEC:

Nwme: Micael Johansson

Agnpeca: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, lIsexcka

Co oBa, U3jaByBaMe [eKa IPOM3BOLOT

Kareropwuja: Kocwuixka 3a TpeBa

Monen: 48LM41K4 (LME364)

Cepucku 6poj: Bupere ja o3Hakara 3a OlleHKa Ha
MPOU3BOJOT

T'opuna na Bupere ja o3Hakara 3a oleHKa Ha

MPOU3BOJCTBO: POU3BOIOT

* € BO COIIACHOCT CO PEIICBAHTHUTE OAPCSHAOH O
JlupexTuBara 3a mauunu 6p. 2006/42/E3.

* € BO CONIACHOCT CO OAPEAOUTE Ha CICAHUTE APYTU
Jupextnusu Ha EK:
*  2014/30/EY
e 2000/14/E3 & 2005/88/E3
e 2011/65/EY n 2015/863/EY

Tlokpaj Toa, u3jaByBame 1eKa 6ea HCKOPHCTCHH CIICIHHUTE
JIeJIOBH, KJIay3y/H Ol yCOIVIACCHU CTaHIap/u:

«  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Meron 3a npolneHka 3a ycoriaceHocT Ha AHekc VI o
Jupekrusara 2000/14/E3.

VI3MepeHo HUBO Ha MOKHOCT Ha
3BYK

Lya: 89.9 dB(A)

T'apaHTHpPaHO HUBO HA ja4MHA Ha
3BYKOT

Lwa.g: 96 dB(A)

Mecro, natym: Mal-
mo, 11.11.2021

Iornuc: Ten Ky, aupexrop 3a
KBaJIMTET

Ted Qu
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Cprucku

1 OIucC 3.1 PACITAKUBAILE MAIIIMHE

1.1 CBPXA A YITO30OPEILE

IIpe ynorpebe nposepute 1a Ju CTE NPABHIHO CKIONUIN

OBa MallIiHa ce KOPUCTH 32 KOIICHe TpaBe y J0MahnHCTBY.
MalluHy.

Pe3no ceunBo Mopa 6uTH npUOIMKHO MapasenHa ca

MOBPLUIMHOM TJIa. Y TOKY KOLICH:A CBA YETUPH TOUKA MOPajy
JIOIUPHUBATH TIO. A YIIO30PEWBE

* AKo Cy JIellOBU MaIlkHe onireheHn, HeMojTe je

1.2 MNPEIUIE] KOPUCTHTH.
Couxca 1-10. * AKO Hemare CBe JIeJI0BE, HEMOjTe BPLINTHU Paj
’ ’ MAaIIMHOM.
1 Pyunna sa 6pso ornymraime + Ao cy nenoBu omreheHn Wi HefoCTajy,
2 Jloma pyuka KOHTaKTUPAjTe CEPBUCHU LICHTAP.
3 Topma pyuxa
4 Jlyrve 1. OTBOpHTE MaKOBAKSE.
5 BlI0Kaa eKcLenTpa 2. TlpounTajTe JOKYMEHTALH]y AaTy Y KyTHjH.
6 Tocysa 3a TpaBy 3. V3BaguTe CBe JENOBE KOjH HUCY CKJIOIUBCHH U3 KyTH]e.
7 Toxnonar 3ajmer n36annBama 4. V3BaauTe MalIMHY U3 KyTH]e.
8 VmeTak 3a mamry 5. OmnoxuTte KyTHjy ¥ MaTepHjall IaKkoBamba y CKIaxy ca
9 JlyrMme 3a roJieiaBame BUCHHE JIOKAJTHUM TIPONUCHMA.
IToknomnary ofesbKa 3a Garepuje
10 Mowronan oxera 52 Garepi] A VIIO30PEHE
1 Barepujcko makoBame " ;
360r nnyne 6e30eIHOCTH, HEMOjTE CTaBUTH Oarepujy mpe
12 CHrypHOCHH Kby HEro LITO CE anar MOTIIYHO HE CKIIOIH.
13 Jlyrme 3a nokperarme
14 Tlpexupad pyuuue 3.2 OTBAPAIE U IIOAEHIABAIBE
15 TIpensu Touak I[OH)E PYUYKE
16 a1 TOYaK
Cnuxa 2.
17 VYtop
18 MoHTaKHa HABPTKA 1. TloByuuTe M MOAYNPUTE TOPELY PYHKy KaKo Gucre
. TIOJIMIVIN PYUKY y paJiHH 1osiokaj. Boaute padyna na
19 OncTojHUK

c PYUKe HPaBHIIHO JICTHY Y CBOj TTOJIOXKa].
CUUBO

53
=3
[

VYuspcrute nomy pyuky nomohy pyuuia 3a 6p30
OTIyIITamke ca 00e cTpaHe.

(]

BE3BEJHOCT

A YIIO30OPEE Bonure padyHa na jiBe pydke Oyay y HCTOM IIOJIOXKajy.

IposepuTte 1a nmu ce npuapskasare caeaehnx 6e30e1HOCHUX

ymyTcTaBa. A YTIO30PEIE

. Hemojre omrernTy KabioBe Kaja CKIIanare Wi 0TBapaTe
Tornenajre 6e30€1HOCHO YIIyTCTBO. pyy.

3 VHCTATALIMIA 3.3 IIOCTAB/BAIGE I'OPILE PYUYKE

A YITIO30PEILE Cnuxa 3.

HemojTe KOPHCTUTH 10JJaTKe KOjH HUCY MPEIOPYICHH O] 1. VcknamuTe OTBOPE y TOPH:0j M 0K0j PYUKH.
cTpaHe npou3Bohaya.

ITpoByrute 610Ka/e EKCLEHTPa KPO3 OTBOPE.

2.
A VIIO3OPEELE z [puuBpcerute gyrMan 3a 6I0Kaae eKCUeHTpa.

. . M3BeuTe HCTY pajkby Ha APYroj CTPaHH.
Hemojre cTaBbaTi CHrypHOCHH KJbYY MM OaTepHjCcKO
MaKoBambe JOK HE 3aBPIINTE CKIIANAKE CBHX Je10Ba.
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3.4 TIOCTABJ/BAIBGE IIOCYJE 3A

TPABY Mortop ce nokpehe camo kajia CTaBUTE CUI'YPHOCHH KJbyY.
Cauxa 4
1. OtBOpHTE MOKIIONALL 33 H-CT N30aIMBAA U APKHTE Ta. 3.8 YKJIAIbAE BATEPHJCKOT!
2. Jlp>uTe MOCyAy 3a TpaBy 3a ICHY PYUKY U MOCTABUTE IMAKOBAIbA
KYKHUILIC U3Ha OTBOpaA. Cruxa 7
3. 3arBopuTe MOKJIONAIL 32 3a/H-¢ H30alMBaIbE. 1. V3BajmTe CHIYPHOCHH KJbYH.
3.5 MOCTABLALE YMETKA 3A 2. OtBopHTE MOKJIOMNAL OfieJbKa 3a Garepujy.
MAJIY 3. IlpuTHCHHUTE U APKHUTE AyrMe 3a OTIyLITame Oarepuje.

b

VksI0HUTE 6AaTEPHjCKO NAKOBAE U3 MaIlIHE.

PAZT

Cauxa 5.

=

1. CkuHHTE HOCY/y 3a TPaBY.

2. OTBOPI/ITC TIOKJIOTIAIl 3aIHET H363.HI/IB€1H)8. 1 IPXKUTE Tra.

A VIIO30OPEE

3. JlpKuTe yMeTaK 3a Malld 3a HheroBy py4Ky U HOCTaBUTE
ra 'y ycMepuBad 3a u30aiBame. TokoM pajia HOCUTE 3aIUTUTY 3a OYH.

4. 3arBopuTe MOKIIOMNALL 32 3a/[ike N30alnBambe.

41 HNOKPETAIE MAUIMHE

3.6 TMOAEIIABAIE BUCUHE HOXA
Cnuxa 8.

Marumna ce Moxe TIOIECUTH Ha pa3JINIUTEC BUCHHE HOXKa. yﬁaHHTe CHIYPHOCHH KJbYd

Cruxa 6. 2. [IlputucHHTE U IPXKUTE TyTME 32 ITOKPETABE.
1. IlpurncHUTE QyrMe 3a MOACLIABAE BUCHHE, IOMEPHTE 3. JIOK ApKHTE AyTME 3a [IOKPETAHbE, IOBYLIHTE PCKIAad

3yITYaHHK 33 MOJCLIABAE BUCHHE HA BHIITY O3ULIL)Y PyHHIE y CMepy TPeMa YIIpaBIbady.

Kako Oucte nosehann BUCHHY HOXa.

4. OtmyctuTte ayrMe 3a MOKPeTambe Ja OucTe MOKPEeHyYIHn

2. IlputHCHHUTE TyrMe 3a MOJICNIaBamhe BUCHHE, IOMEPHTE MAIIHHY.

3yITYaHHK 32 MOJICNIABAKE BUCHHE HA HUKY MO3UIIH]Y

Kako OHMCTE CMAHIIN BUCHHY HOXA. 4.2 3AVCTABUTE MAIIIUHY
3.7 IMNOCTABJ/BAIBE BATEPUJCKOI' Cnuxka 8.

IMAKOBAIBA 1. Jla GucTe 3ayCTABHIIM MAILHHY OTIYCTHTE IIPEKUIAY SR
qHIIe.

Cauxa 7 Py

A VIIO30PEWKBE A YIIO30PEBE

Hpe HETO ITO MAIIMHY ITIOHOBO MMOKPEHETE caquajTe 0K
ce HOXEBH TIOTITYHO 3aycTaBe. Hemojre 6p30 HCKIbydHBaTH
M YKJbY4YHMBATH MAlKHY.

¢ Axo cy GarepujcKo NaKkoBabe WK IyHhad olTehen,
3aMCHUTE UX.

e HckipyunTe MalIMHY M CayeKajTe 0K Ce MOTOp He

3ayCTaBHU IIPE HETO IITO HOCTABUTE WIN YKIOHUTE
06aTepujCKO MaKOBAbE. A YITO30PEWBE

«+  TIlpountajre, CXBATHTE U MOLITY|Te YIIYTCTBA Y Haxkon 3aBpiuerka rocia, yBek H3BaJuTe CHI'yPHOCHH KJbyY
NPUPYYHUKY 32 OaTepHjy U Mmymad. 11 0aTEPHjCKO MAKOBAMbE.

1. OtBopwuTe MOKIONAL OfieJbKa 3a GaTepujy.

4.3 ITPAXKILEBE IOCYAE 3A TPABY

2. TlopaBHajre peOpa Ha GaTEPHjCKOM MAKOBabY ca

JKIbeOOBHMA Y 0/ICJbKY OaTepHje. 1. 3aycraBute MaluHy.
3. T'ypuute GarepHjcKo MaKoBame y Ofiesbak Oarepuje cBe 2. H3BaguTe CHTYpHOCHH KJbYH.

JIOK ce OaTepujcKo MMaKkoBame He 3a0paBu Ha MECTO. 3. Viionute 6aTepujcko nakoparme
4. Kana 1yjere kmikrarse, 6arepujco nakosare je 4. OTBOpHTE MOKIIONAL 33/AMmbET N30aMBaba 1 APKHUTE Ia.

MOCTABIHEHO. .

. 5. Jlpxute 1ocyjly 3a TpaBy 3a ICHY PYUKy M OTKauHTE je ca
5. 3arBopurTe MOKJIONAL OfeJbKa 3a barepujy. npopesa.
6. 3aTBOpHTE MOKIIOMALL 32 3a/Iibe H30alHBambe.

HcnpasHuTe HOCy/Ly 3a TpaBy.
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44 PAJl HA HATUBY

A YIIO30PEILE

Hewmojre xocutn Ha HarnOy Behem o 15°. Ako ce He
ocehare yrogHo HEMOjTe KOCUTH Ha Haruoy.

*  Hewmojre nhu rope-nose no Harudy, Kocure nparehu
MOBPINNHY Haru6a. BynuTe naxbHBH KaJa MEHbaTe cMep
Ha Haruoy.

+ Ilparure pyne, Kopeme, KAMEHE 1 IPYre CKPUBEHE
00jeKTe Koju MOT'y 11 M3a30BY Ja MaJHeTe. YKIOHUTE CBE
Ipernpeke Kao LITO Cy KaMebe U TPaHe.

*  Bogute pauyna ma uBpcTo crojute. AKo n3ryoure
PABHOTEIKY, OIMAX OTITyCTUTE TIPEKUIad PyUHLE.

* HemojTe kocuTH y O1M3UHH Majia TepeHa, KaHana Hin
HaCHIIa.

4.5 CABETHU 3A PAJ]

*  HemojTe nokymary Jia npeMOCTHTE Pajl JyrMeTa 3a
MOKPETakhe HIIH NPEKHIaua PyyHIle.

« Kapa je mokpehere HeMOjTe HarHyTH MaIIUHY.

*  Hewmojte craB/paTy make Win cTomnana OIu3y WK HCIOL,
porupajyhux genosa.

*  OgpixaBajTe uncTONy ycMepHBaua 3a H30aluBarbe.

*  HemojTe KOCHTH MOKpY TpaBy.

*  3a HOBY WJI I'yCTy TpaBy 1oTpedOHa je Beha BHUCHHA HOXKA.

*  Haxkon cBake ynorpe6e OUHCTHTE TEI0 KOCHIMIIE.
VkioHHTe oficeuKe Tpase, auirhe, 3eMiby U Apyre
OTIarke.

5  OJPKABAIbE

A VIIO30PEBE

Vkionure 6e30e10CHI KJbyd M GaTeprjcKo aKkoBame U3
MallIfHE [Pe OJpKaBarba.

A YIIO30OPEE

Yuctrte MOTOp M 6aTEpHjCKO TAKOBakE Of Tpase, juiha
WA TIPEBUIIIC MACTH.

A OITPE3

KopucTnTe HCKIBY4YHBO 000pEHE 3aMEHCKE JIC/IOBE.

A OITPE3

Hemojte 103BOIUTH [1a KOYHOHA TEUHOCT, OCH3UH, MaTepHje
Ha 6a3u metporeja 1ohy y 10aup ca MIaCTHIHAM
JieNIoBMMa. XeMHKaIHje MOTY H3a3BaTH omTeheme
IUTACTUKE M YYHHUTH j€ HEYIOTPEOIbUBOM.

A OITPE3

HeMOjTC KOPUCTUTH CHAXXHE pacTBapayue Uik ACTCPIICHTE
Ha IMI1aCTUYHOM Kyhl/lU_ITy WJIA A€JIOBAMA.

[penopyuenu 3are3nu MOMeHT (HOXK): 33-37 Nm.

5.1 OIIIITE OAPKABAILE

« Ilpe cBake ynorpebe, nperieiajre MaliiHy 1a Jid I0CToje
owrehenu, Hemocrajyhu win nabasu 1€I0BH Kao LITO Cy
3aBPTHU, HABPTKE U KaIlULIE.

. Cae cre3aue u KaIuue UCIpaBHO AOTETHUTE.

*  VYpehaj uncture cysom kprom. He kopucture Boxy.

52 TIOJMA3UBAIBE

Hanecute oxroBapajyhy KoJIM4HHy Ma3iBa BUCOKOT
KBaJINTETa Ha CBE JieKajeBe. Y yoOH4ajeHHM paHiM
YCJIOBUMA HHje OTPEOHO BPIINTH AaJbe MOAMA3HBAE
JiexajeBa.

A VIIO3OPEIBE

HCMOjTC IoaAMa3suBaTU ACJIOBE TOYKA. HOZ[MHBI/IBB.H:C MOXKE
u3a3Baru omrehema JICJIOBA TOYKA y TOKY paja.

5.3 3AMEHA HOXA

Cruxa 10.
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A YIIO30OPEBE

KopucTHTe HCKIBY4HBO 0JI00PEHE 3aMEHCKE HOKEBE.

A YITO30OPELE

Kaza noaupyjere HOX HOCHTE TEIIKe PYKABHUIE UIN OKO
HOXa 00MOTajTe KpILy.

3aycraBuTe MallKHY.
Boaute padyHa j1a ce HOX IIOTITYHO 3ayCTaBH.
VI3BaauTe CUrypHOCHH KJbY4 U 0aTepujCcKO MaKkoBame.

OKpCHHTe MalllMHYy Ha CTpaHy.

SO e

VYnorpebure napue apBeTa jia OUCTe CIPEUHIN KpeTame
HOXa.

6. YKIOHHMTE MOHTAXXHY MaTHUIy ¥ OJICTOjHU IIPCTEH MoMohy
BHJIACTOT MJIM HACA/IHOT KJbyda.

7. CKuHHTE CE4HBO.

8. TlocraBuTe HOBM HOX. BojuTe padyHa 1a IourayTe
TauKe 3aXBaTe OTBOPE y HOXKY.

9. CraBuTe MOHT)KHY MATHILy M OJCTOJHH IIPCTEH U
3aTETHUTE UX.

54 UYYBAIE MAIIIMHE

* Hpe CKJIQIUIITECHha OYUCTUTE MAILIUHY.

¢ Kaja ckiaaumrure MalinHy, BOAUTE padyyHa Jia MOTOp He
Oyne Bpyh.

* BOL[I/ITe padyHa 1a MalInHa HEMa nabase nnn omrehene
JienoBe. AKO je HoTpeOHO, IPaTUTEe OBa OBE KOPAKe:

« 3amenute omrehene nenose.



e 3arerHuTe 3aBpPTHHE.

* Pasrosapajre ca 0co60oM y oBrnamheHoM CepBUCHOM

LEHTPY.

*  VCKIaAMIUTHTE MALIMHY Y CyBOM TOAPYY]Y.

* Bopaure padyHa aa gena He MOry npuhy ManivHu.

6 OTKJIAILAILE TIPOBJIEMA

TIpodiaem

Moryhu y3pok

Pememe

Pyuxa Huje HA

3aBpTH:H HUCY

Tonecure BUCHHY

HejeJIHAKO ceue
TpaBy.

MO3UIHU]jH. MPaBHITHO pyuKe u
3aXBaTUIIHN. ocHurypajre aa
JIyrMaJi ¥ 3aBpTHI
Oy/1y MCIIPaBHO
MOpaBHATH.
ManmHa ce He Kamanurer 3ameHuTe
nokpehe. Oarepuje je HU3aK. | barepujcko
MAKOBAbE.
Ipexuaau pyunne |3ameHnte
je HeucnpasaH. MPeKUaaY pyduIe.
Huje ybauen kibyd | Yoauure Kibyy
Garepuje. Garepuje.
Mammna Tpaga je rpy6a. Hcnurajre

MPOCTOP KOLICH:A.

Bucuna Hoxa Huje
MPaBHIIHO
MOCTABJbEHA.

ITomepure
TOYKOBE Ha BHUIILY
MO3ULIA]Y.

Maumnna He paau
HCIIPaBHO
Mall4upame.

Opceuena MOKpa
TpaBa ce XBaTa 3a
TENO KOCHITHIIC.

Cauexkajre 1a ce
TpaBa OCYLIH Ipe
KOIICHA.

Henocraje ymerak
32 Man.

IlocraBure
yMETaK 3a Mad.

MamyHy je Temko
ryparu.

Tpasa je cysumre
BHUCOKa U je HOX
OCTaBIbEH
CYBHILI€ HUCKO.

TloBehajre BuCHHY
HOXa.

IMocyna 3a TpaBy u
HOX C€ CIOpo
kpehy kpo3 rycty
TpaBy.

H36arure
OJICEYEHY TPaBy U3
HOCYZE 3a TPaBy.
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IIpodaem Moryhu y3pox Pememe
IMoctoju BHCOK Hox je 3aMeHHTE HOK.
HHBO BHOpannja 'y |HeOamaHCHpaH 1

MaIlHHH. HCTPOIIEH.

Bparuio motopa
j€ UCKPHBJIBEHO.

1. 3aycraBure
MOTOP.

2. UsBamure
CHT'YPHOCHH
KIbYY U
Garepujcko
MAKOBAE.

3. MHckspyuure
H3BOP
Hamajama.

4. Wcnwutajre
omreheme.

5. Ilompasute
MallUHy Ipe
HEro LITo je
MOHOBO
MOKpPEHETe.

Maruusa ce
3ayCTaBJba TOKOM
KOIIICHbA.

Bucuna Hoxa je
CyBHILIC MaJIa.

TToBehajte BuCcHHY
HOXa.

barepujcko 3ameHuTe
nakoBame je 6e3 | 6arepujcko
CHare. [TAKOBAbE.
Ogxcedena TpaBa | YKIOHHTE
ce xBara 3a Telo | barepujcko
KOCHJTHILIC WJIN [IaKOBAE U
HOX. [IPOBEPHTE TEIIO

KOCHJTHIIC.
Panna Oxnanure
TeMmieparypa MallUHY.
MaliuHe je

CYBHUIIIE BUCOKA.

* AKo He MOKeTe npoHahu pelierse 3a oBe mpodieme,
MOCETHTE CEPBUCHH LICHTAP.

7  TEXHMYKH MOJALA

Hanon 48V
Bp3una 6e3 ontepehema 3500 / min
IupuHa ceuerwa 410 mm
Bucuna ceuema 25 - 80 mm
Kanauurer nocyze 3a tpasy |50 L

MaKOBamba)

Texuna (6e3 6Garepujckor

34.8 1bs 15.8 kg

TIPUTHUCKA

H3MepeHy HUBO 3BYYHOT

dB(A)

Lpa = 80.1 dB(A), K =2.7




TapaHTOBaHHM HUBO jauynHE Lwa.a = 96 dB(A)

3ByKa

Bubparuje < 2.5m/s%, K= 1.5 m/s?

Monen Garepuje 48V192/48V96 n npyru
cepuje BAM

Mognen nmymwada 48C/48C2 n npyru CAM
cepuje

Koncrpyknwuja ca

JIBOCTPYKOM H30JIaIlHjOM D

IPX IPX4

8  E3JEKJAPALIMJA O
YCKJABEHOCTH

Naziv i agpeca npousBohaua:

Hme: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Anpeca: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, IlIsencka

Wme u aapeca ocobe opnamheHe 3a NPUKYIUbake TEXHHUIKE
JIOKyMEHTaLuje:

Nwme: Micael Johansson

Anpeca: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, IlIsexcka

OBHUM H3jaBJbyjeMO J1a POU3BOL

Kareropwuja: Kocumuma

Mognen: 48LM41K4 (LME364)

Cepujcku 6poj: TTornenajre o3HaKy Kiace
MpOH3BOJA

Tonuna npousBoame:  [lormienajre o3HaKy kiace
mpousBoaa

e jecrey camacjy ca pesneBaHTHUM oxpendama J(upexruse
o mammnama 2006/42/E3.

* jecrey camacjy ca oapendama cienehux apyrux
Junpekrupa-E3:
*  2014/30/EY
*  2000/14/E3 & 2005/88/E3
*  2011/65/EY & 2015/863/EY

TTopex Tora, usjaBibyjemo ja cy kopuiihenu cienehu genosu,
TauKe XapMOHHM30BAHHX CTAH/Ap/A:

«  EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, [EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Meroy nporeHe cariacja npema Axexcy VI//lupekrnsa
2000/14/E3.
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VI3MepeHy HUBO jadnHE 3ByKa Lwa: 89.9 dB(A)

l'apanTOBaHM HUBO jauHHE 3ByKa Lwa.q: 96 dB(A)

Mecro, datym: Mal-  TTornuc: Ted Qu, lupexrop
mo, 11.11.2021 NPOBEPE KBAJIUTETA

Ted Qu
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